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Termes spécialisés  

 

Administrateur �± le Chef du projet, la conceptrice du blogue Postculture(s) et du 

scénario pé�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���Q�R�X�V�� 

Apprenant blogueur �± chaque élève qui publie des billets et/ou des commentaires sur 

notre blogue de recherches. 

Blogue communautaire �± les blogues développés pour nos recherches portant les noms 

Masterprofle et Postculture(s). 

Blogue multi auteurs �± �O�H�� �E�O�R�J�X�H�� �R�•�� �L�O�� �\�� �D�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�X�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �D�\�D�Q�W�� �O�H�V�� �G�Uoits de 

publication de billets. 

Bloguer �± les actions de rédaction de billets et de commentaires, de publication, de 

participation à des votes, à des élections et à tout un événement 

prévu par le scénario pédagogique accompagnant le blogue. 

Commentateur �± �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W-blogueur qui a les droits de publier des commentaires. 

CV �± Communauté Virtuelle. 

CVA �± Communauté V�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�$�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H. 

CVP �± Communauté Virtuelle de Pratique. 

ENA �± �(�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���1�X�P�p�U�L�T�X�H���G�¶�$�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H. 

Enseignant-blogueur �± �O�¶enseignant qui participe au projet et qui remplit la fonction de 

RN �D�Y�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �W�H�O��soit élu parmi les élèves blogueurs. Dans la 

phase suivante il devient Tuteur de sa classe. 

MA �± Membre Actif, un apprenant-�E�O�R�J�X�H�X�U���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���D�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H��

sur le blogue communautaire. 

MAP �± Membre Acti-Passif, un apprenant-blogueur qui selon une phase participe très 

�D�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �S�D�V�� �G�X�� �W�R�X�W�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H�� �V�X�U�� �O�H blogue 

communautaire. 
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ND �± Noyau Dur (de la communauté), un nombre restrain des apprenants-blogueurs qui 

�V�H�� �V�R�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �W�U�q�V�� �D�F�W�L�Y�H�� �H�Q�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H��

sur le blogue communautaire, assument des responsabilités des 

Rédacteurs Nationaux et/ou se sentent responsables de 

developpement de la CVA. 

RN �± Rédacteur National, un apprenant-blogueur ayant les droits de publication de 

�E�L�O�O�H�W�V���D�X���Q�R�P���G�H���V�D���F�O�D�V�V�H���T�X�¶�L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�����L�O���D���D�X�V�V�L���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H��

publier des commentaires. RN a été choisi pendant les élections. 

RNA �± (Rédacteur National Adjoint), �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W-blogueur ayant les droits de 

publication de billets, dont le rôle principal est soutenir ou 

remplacer le Rédacteur National, il a aussi les droits de publier 

des commentaires. RNA a été choisi aussi pendant les élections. 

VO �± Visiteur Occasionnel���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W-�E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �T�X�L�� �S�R�X�U�� �G�L�Y�H�U�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �Q�¶�L�Q�W�H�U�D�J�L�W��

�T�X�H�� �W�U�q�V�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�� �V�H��

connecte et observe les activités des autres apprenants blogueurs 

ou qui �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���H�W���O�D���&�9�$���� 
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0 Introduction  

0.1  �/�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�H���O�¶�p�W�X�G�H 

�2�Q�� �H�V�W�L�P�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �T�X�¶�X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �G�R�L�W��

�S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���D�X���F�R�X�U�V���G�H���V�R�Q���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�V�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���p�F�U�L�W�H�����/�H�V���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V���G�H��

�O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����G�p�V�R�U�P�D�L�V���7�,�&�����F�R�Q�W�U�L�E�X�H�Q�W���G�¶�X�Q���F�{�W�p���j���O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q��

�G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�� �F�R�Q�Q�H�[�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�Q�W�� �O�H�� �V�X�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

hybrides nouvelles, harmonisant tout naturellement les traits caractéristiques des 

activités autrefois séparées et éloignées (interaction orale/interaction écrite). Une 

panoplie de genres textuels qui peuvent être proposés aux apprenants en vue de 

�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�W�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W�� �H�Q�� �J�H�Q�U�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�H��

matérialiser que dans un environnement numérique précis, tel est notamment le cas de 

�O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���T�X�L���Q�R�X�V���S�U�p�R�F�F�X�S�H�U�D���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H��  

Le blogue, la solution informatique conçue premièrement dans le but de 

satisfaire le besoin de publier et de partager un journal intime, bat tous les records de 

popularité dans ses utilisations diverses, ceci dans des milieux différents, entre autres 

celui des journalistes. Il a été aussi très rapidement reconnu par le milieu pédagogique 

pour ses différentes qual�L�W�p�V���� �,�O�� �V�X�I�I�L�W�� �G�¶�H�Q�� �p�Q�X�P�p�U�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V-unes: la facilité de 

création, de publication, de personnalisation, la gratuité et enfin la possibilité 

�G�¶�H�Q�F�O�H�Q�F�K�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�V�� �T�X�L�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�Q�W�� �G�H��

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �H�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

communautaire.  

�&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���F�U�R�L�U�H�����O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�X���E�O�R�J�X�H���D�G�D�S�W�p��

�D�X�[���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���Y�L�V�p�H�V�����S�U�H�Q�D�Q�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���W�U�q�V���F�R�Q�F�U�q�W�H��

et intégrée en un dispositif méthodolog�L�T�X�H�� �F�R�P�S�O�H�W���� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �X�Q�H�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �H�[�L�J�H�D�Q�W�H����

�V�¶�p�W�D�O�D�Q�W�� �V�X�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �p�W�D�S�H�V�� �G�¶�H�V�V�D�L�V�� �H�W�� �G�H�� �U�p�J�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�D�U�D�P�q�W�U�H�V���� �/�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H-

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �'�/�&���� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�D�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�V�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �G�H�V�� �L�Q�J�p�Q�L�H�X�U�V���� �P�H�W�� �O�H�V��

enseignants-chercheurs dans la situation de concepteurs et de réalisateurs des blogues 

�p�G�X�F�D�W�L�I�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �W�H�V�W�H�Q�W�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�Q�� �V�R�X�P�H�W�W�U�H�� �O�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �j�� �X�Q�H��

analyse critique. Tel était également le cas de cette recherche. 

En reconnaissant la nécessité constante de perfectionner la compétence de 

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H�� �H�W�� �O�H�V�� �J�H�Q�U�H�V�� �W�H�[�W�X�H�O�V�� �G�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p���� �H�Q�� �S�D�U�W�D�J�H�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

grande utilité des blogues, nous nous pencherons dans ce travail sur la question 
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�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��collaboration 

qui se manifesteront au sein de cet espace numérique spécifique. Notre recherche a été 

menée dans un contexte international et interculturel car le blogue que nous avons 

développé a été utilisé par les apprenants de quatre nationalités, encadré par leurs 

�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V�� �G�H�� �)�/�(���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �F�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �F�K�R�L�V�L��

�F�R�P�P�H�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H���� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �L�Q�F�O�L�Q�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H��

�O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �P�D�L�V�� �X�Q�H�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H���� �X�Q�� �p�Frit interactif, 

�T�X�L���Q�H���S�H�X�W���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�U�H���T�X�¶�j���W�U�D�Y�H�U�V���G�H�V���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���V�R�X�G�p�H�V���S�D�U���G�H�V���O�L�H�Q�V���V�R�F�L�D�X�[�����O�D��

réalisation des tâches communes et les stratégies de collaboration spécifiques, 

mobilisées mutuellement pas les apprenants sur le blogue. Les compétences nécessaires 

pour cette collaboration et pour la mise en pratique des stratégies mentionnées feront 

également partie de nos investigations.  

�(�Q�� �U�p�V�X�P�D�Q�W���� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�V�W�� �G�R�X�E�O�H���� �,�O�� �Q�H�� �V�H�� �O�L�P�L�W�H�� �S�D�V�� �j��

�O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�X�� �F�R�P�S�Rrtement cognitif et social des apprenants dans un 

environnement numérique spécifique (blogue communautaire), servant à la vérification 

�G�H�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�H�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �P�D�L�V�� �p�W�X�G�L�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �T�X�¶�H�[�H�U�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �F�H�W�W�H��

émergence des instruments technologiques spécifiques, sélectionnés par nous. 

�$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����Q�R�X�V���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�R�Q�V���G�D�Q�V���O�D���P�r�P�H���P�H�V�X�U�H���j���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�X�W�L�O��

�T�X�¶�j���G�H�V���H�I�I�H�W�V���V�R�F�L�R�p�G�X�F�D�W�L�I�V���S�U�p�F�L�V���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�Ue engendrés par son exploitation.  

 

0.2  La genèse du problème  

 

�1�R�W�U�H���S�D�U�F�R�X�U�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�H���G�H���)�/�(���D���G�p�E�X�W�p���G�D�Q�V���O�H���V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H����

�D�X���O�\�F�p�H���%�R�O�H�V�á�D�Z���.�U�]�\�Z�R�X�V�W�\���j���1�D�N�á�R���V�X�U���1�R�W�H�ü�����R�•���M�¶�D�L���H�Q�V�H�L�J�Q�p���O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�W���R�•���M�¶�D�L��

mis mes compétences, entre autres à la conception du programme novateur pour une 

classe spécifique anglais-�I�U�D�Q�o�D�L�V���� �D�Y�H�F�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��

communication. Nous avons eu la volonté de poursuivre notre quête professionnelle et 

�I�U�D�Q�F�R�S�K�L�O�H�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W�� �j�� �O�¶�X�Qiversité Marc Bloch de Strasbourg sur 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H�� ���H-formation et création multimédia). Nous avons ainsi pu 

�D�F�T�X�p�U�L�U���G�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���S�R�L�Q�W�X�H�V���W�D�Q�W���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�����G�X��

développement et de la gestion des environneme�Q�W�V�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�¶�H�Q��
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�P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �j�� �G�L�V�W�D�Q�F�H���� �H�W�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W���H�Q��

compétence de communication en langue du domaine. Tout cela dans un environnement 

universitaire que nous avons pu découvrir, en particulier pendant notre stage au 

Département de Linguistique Appliquée et des Langues Vivantes. Nous avons eu la 

chance de nous ouvrir également à un esprit de recherche dans le domaine des TICE, 

domaine de recherche, à ce moment-là encore peu exploité en Pologne. Le projet de 

�G�R�F�W�R�U�D�W���Q�¶�D���G�R�Q�F���p�W�p���T�X�¶�X�Q���S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W���O�R�J�L�T�X�H���G�H���F�H���S�D�U�F�R�X�U�V�� 

Une réflexion déclencheuse de ce projet prend ses sources dans notre pratique 

personnelle de créer des blogues et de bloguer en français, dans des auto-observations et 

des observations des tendances en apprentissage/enseignement des langues étrangères 

�I�D�L�W�H�V���S�H�Q�G�D�Q�W���Q�R�W�U�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���j���O�D���F�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H���G�¶�(�8�5�2�&�$�/�/1 à Cracovie, le 24-27 

Août 2005. Celle-�F�L�� �D�� �p�W�p�� �G�p�G�L�p�H�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�p���G�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�V�����'�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V���H�W���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���R�Q�W���p�W�p���p�Y�R�T�X�p�H�V���� �j��

chaque fois très avancées techniquement, le plus souvent développées par des 

�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�F�L�H�Q�V���F�R�O�O�D�E�R�U�D�Q�W���D�Y�H�F���G�H�V���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�V���� �L�Q�W�p�J�U�p�H�V�� �H�Q�V�X�L�W�H���G�D�Q�V���O�H��

�F�X�U�V�X�V���� �8�Q�H�� �G�H�V�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�¶�H-learning qui jouissaient de grand intérêt étaient les 

plateformes �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H/enseignement à distance (LMS2). Celles-�F�L���� �j�� �O�¶�p�Soque, 

�V�H�P�E�O�D�L�H�Q�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���F�R�X�Y�U�L�U���W�R�X�V���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���I�R�U�P�H�O�V���G�¶�X�Q���F�X�U�V�X�V���P�D�L�V��au 

cours de leur utilisation dévoilaient leurs insuffisances dans la sphère inhérente à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W les liens sociaux et le 

�Y�R�O�H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�L�� �V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �O�H�� �S�O�X�V�� �H�I�I�L�F�D�F�H�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �H�V�W��

accentué émotionnellement, à travers une interaction intense en langue cible, le mieux 

�H�Q�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�[�R�O�L�Q�J�X�H���� �2�U�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�O�D�W�H�I�R�U�P�H�V�� �ptait rare, ces 

�G�H�U�Q�L�q�U�H�V�� �Q�H�� �V�H�U�Y�D�Q�W���O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W���G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �T�X�H�� �G�¶�H�Q�G�U�R�L�W���G�H�� �G�p�S�{�W�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[��

�G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�D�F�H���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����W�D�Q�W���S�R�X�U���O�H�V���H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V���T�X�H���S�R�X�U���O�H�V���p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� 

Au même moment, initialement, loin du monde scolaire et universitaire, les 

blogues ont explosé dans le réseau et ont été parfaitement appropriés par les jeunes. 

                                                 

1 European Association for Computer-Assisted Language Learning, http://www.eurocall-
languages.org/index.html 

2 Ang. Learning Management System 



23  

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H���� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �H�Q�� �O�D�Q�J�X�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �R�X�� �P�r�P�H�� �H�Q�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �O�D�Q�J�X�H�V����

fleurissait, mobilisée par un type de motivation mirifique des jeunes, préalablement 

inconnue. Ce phénomène nous a encouragée à nous intéresser au potentiel de cet outil, 

tant du point de vue de sa malléabilité technologique que du point de vue de son 

�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���X�Q�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���H�Q���)�/�(�����$���F�H���P�R�P�H�Q�W-là nous 

concevions déjà le blogue en tant que plate-�I�R�U�P�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�R�F�L�D�O�L�V�p���T�X�L���M�R�L�J�Q�D�L�W��

�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �j�� �F�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �T�X�L�� �J�U�D�Y�L�W�H��

�D�X�W�R�X�U�� �G�X�� �P�r�P�H�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �H�V�S�D�F�H���� �,�O�� �Q�R�X�V�� �D��

paru indispensable de tester si réellement les instruments du blogue pouvaient amener 

�X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �j�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

�G�H�� �)�/�(�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �T�X�H�O�O�H�� �P�H�V�X�U�H�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�S�S�R�U�W�D�L�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V��

importants dans le développement de leur compétence communicative, et de leur 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���H�Q���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� 

 

0.3  Le cadre conceptuel adopté  

 

Vu la spécificité de cette étude qui se situe au croisement de la DLC, de la 

micro�V�R�F�L�R�O�R�J�L�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �F�D�G�U�H��

adopté y puise ses fondements théoriques qui nous ont permis de stabiliser notre objet 

�G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�W���O�¶�D�Q�F�U�H�U���G�D�Q�V���X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�R�Q�F�H�S�W�V���H�W���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���� 

Le plan primordial de cette recherche est délimité par le statut d�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H��

attribué ce dernier temps au �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� ���� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H��

étrangère (Springer 2009). Cette action, privilégiée par la Perspective Actionnelle 

(CECR 2001, Puren (2006), Komorowska (2007), Rosen (2007) semble résoudre de 

�Q�R�P�E�U�H�X�[�� �G�R�X�W�H�V�� �V�X�U�� �F�H�� �T�X�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �H�W�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D��

langue étrangère. M�D�L�V���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���3�$��dévoile de nouveaux défis 

et enjeux liés aux compétences visées, et amenant les acteurs de 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �j�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �D�S�S�U�R�F�K�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

�O�¶�$�S�S�U�R�F�K�H�� �S�D�U�� �&�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V (Coste, 2006). Celle-�F�L���� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�� �j��

�O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �J�O�R�E�D�O�L�V�W�H (Beacco, 2007), répondrait peut-être mieux aux besoins de la 

�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� ���:�L�O�F�]�\���V�N�D�� �����������D���� �������������� �2�Q�� �G�p�F�R�X�Y�U�H��

�T�X�¶�H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V�����O�H�V���H�V�S�D�F�H�V���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�V���S�U�R�S�R�V�p�V���S�D�U���O�H�V���7�,�&�(���I�D�F�L�O�L�W�H�Q�W���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���D�Q�F�U�p��
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�G�D�Q�V���F�H�W�W�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H���H�W���T�X�H���O�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D�� �3�$���V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W���S�D�Ufaitement dans leur 

�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����$�U�H�Y�D�O�R�������������������1�R�X�V���H�V�V�D�\�H�U�R�Q�V���G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U���F�H�W�W�H���I�D�F�L�O�L�W�D�W�L�R�Q���H�Q���D�Q�D�O�\�V�D�Q�W��

�O�H�� �S�U�R�J�U�q�V�� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �H�I�I�H�F�W�X�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�p�H�� �G�H�� �O�D�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H���� �H�Q��

�Q�R�X�V�� �E�D�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �.�X�X�W�W�L�� ���������������� �H�W�� �G�¶�(�Q�J�H�V�W�U�|�P��(1999), évoluant vers un 

modèle ou tous les éléments peuvent être partagés par les individus humains agissant 

�G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �&�H�V�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�L�H�Q�W-ils à 

nouveau, et peut-être en augmentant leur efficacité et régularité, �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V��

�W�K�p�R�U�L�H�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W�� �F�D�W�p�J�R�U�L�V�p�V�� �G�H�� �V�X�E�V�L�G�L�D�L�U�H�V? La question 

concerne fortement la Pédagogie par tâche et projet social fondés sur la pédagogie de 

Freinet (Bracke, 2000, Schlemminger, 1997), actuellement sous forme de cyberprojets 

(Mangenot, 2009), cybertâches et cyberdiscours �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

organiser et proposer aux apprenants mais également évaluer (Springer, 2008). Où se 

situe dans cette perspective le perfectionnement de la composante stratégique de la 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W��(Hymes, 1972; Canale et Swain, 1980; 

Bachman et Palmer, 1990 et 1996) et prend-elle les mêmes expressions que dans des 

environnements classiques? Comment la composante sociolinguistique se forge-t-elle 

dans ces nouvelles dimensions? Le socioconstructivisme, théorie d'apprentissage 

développé par Vygotski (1896-1934) et ses successeurs, une fois encore nous propose 

un cadre solide de réflexion sur ces questions. Les concepts de: conflit socio-cognitif, de 

zone proximal de développement (ZPD), d'échafaudage et de métacognition trouvent 

leur reconfirmation et amplification, grâce aux nouveaux outils et nouvelles situations 

d'apprentissage, proposé(e)s aux apprenants. Pour ces derniers, souvent natifs de 

numérique, il est souvent inévitable de passer par les étapes qui semblent peu 

enrichissantes, où une forte stimulation extérieure est toujours nécessaire (cf. Annexe 6, 

Le scénario d'interactions �± guide pédagogique détaillé du projet Postculture(s), pour 

arriver à l'étape de création autonome des artefacts de savoirs et à l'apprentissage 

approfondi, comme le démontre pour les blogueurs Barlett-Bragg, 2003. (ang. 

knowledge artefact et deep learning).  

�/�D�� �E�O�R�J�R�V�S�K�q�U�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �Q�R�W�L�R�Q�� �L�V�V�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�Je informel et 

désignant la communauté de blogueurs liés par un réseau de liens entre blogues et les 

�p�F�K�D�Q�J�H�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�Q�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�X�U�V�� �H�V�S�D�F�H�V���� �/�H�� �P�R�Q�G�H�� �G�H�� �O�D�� �V�F�L�H�Q�F�H��

(mais non seulement, celui du commerce, du journalisme, des finances et d�¶�D�X�W�U�H�V�����R�Q�W��
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�H�Q�Y�L�p�� �O�D�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H�� �T�X�L�� �V�¶�\�� �H�Q�F�O�H�Q�F�K�H�� �V�S�R�Q�W�D�Q�p�P�H�Q�W���H�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �S�R�U�W�H�X�V�H���G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H��

grande envergure. Le concept de communauté virtuelle, devenu désormais un « modèle 

de rêve �ª���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D�Q�J�X�H�V�����L�Q�W�U�R�G�X�L�W���S�D�U���5�K�H�L�Q�J�R�O�G���+�R�Z�D�U�G������995), a été 

repris et discuté (Wellman, 1996; Jones, 1997; Bélisle, 2001; Dillenbourg et al., 2003 

Preece et Maloney-Krichmar, 2003, Grimbert, 2005) pour une compréhension réelle des 

mécanismes de sa constitution. �/�H�V���F�R�Q�F�H�S�W�V���G�¶attitude et comportement des membres, 

�O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V���� �O�H�� �F�D�Q�D�O�� �H�W�� �O�H�� �P�R�G�H�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �I�R�U�P�D�W�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H���� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p��

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����O�D���U�p�D�F�W�L�R�Q���D�X���S�U�R�E�O�q�P�H���F�R�J�Q�L�W�L�I�����O�H���G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�L�P�L�W�H�V�����O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�H��

choix ont été souvent pris comme constitutifs. La communauté virtuelle 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �P�R�G�H��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �D�L�Q�V�L�� �G�L�U�H�� �© provoqué » par les organisateurs 

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����G�R�L�W���r�W�U�H���U�H�P�L�V�H���j���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�����H�Q���S�U�H�Q�D�Q�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�H�V��

critères additionnels: son cycle de vie dans le contexte naturel (Bothorel et Marquois 

(2005), inspirés de Wenger 1998), McDermott (2002), et scolaire, Daele et al. (2002). Il 

se révèle indispensable de réfléchir sur son émergence en particulier (Dillenbourg et al., 

2003) et les facteurs qui la facilitent (Zimmermann, G. (2007); sur son organisation 

sociale (De Laat cité par Dillenbourg 2003: 21); sur la place des tuteurs et des 

enseignants Casteignau (2003); �V�X�U�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�Dge communautaire 

(Poirier cité par Dillenbourg, 2003). (Zimmermann, G. (supra) introduit la notion des 

opérateurs de la communauté qui préparent le terrain et les outils pour épargner le 

�W�H�P�S�V���H�W���D�F�F�p�O�p�U�H�U���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���± �F�¶�H�V�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���F�H���U�{�O�H���T�X�L���D�X�U�D���p�W�p��

le nôtre dans le présent projet de recherche.  

Si les membres des communautés qui se constituent spontanément dans le 

contexte informel se nourrissent de facteurs motivationnels surgissant naturellement de 

�O�H�X�U�V�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �H�W�� �D�Y�L�G�L�W�p�V���� �F�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �D�X�Want analogue dans les 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �V�W�L�P�X�O�p�H�V�� �j�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�H�X�U�V�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�V���� �,�O�� �I�D�X�W�� �D�O�R�U�V��

�U�H�Y�R�L�U���O�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H���O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���j���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V��

�D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�R�V�H�U�� �F�H�W�W�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �6�X�U�� �F�H point, nous partageons 

�O�¶�D�Y�L�V���G�H���5�D�E�\�� ���������������T�X�L���L�Q�V�L�V�W�H���V�X�U���O�H���U�H�Q�R�Q�F�H�P�H�Q�W���D�X���W�H�U�P�H���G�H��motivation interne et 

externe et propose de les remplacer par les facteurs internes et externes de la 

motivation. Nous nous inscrivons également dans la visée de Dörnyei (2001) qui perçoit 

�O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �,�O���D�G�R�S�W�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���S�R�L�Q�W���G�H���U�H�S�q�U�H��
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pour la motivation en évolution, en divisant ce processus en phases pré actionnelle, 

actionnelle et post actionnelle. Cette motivation doit être engagée en apprentissage 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �H�W�� �H�[�L�J�H�Q�W���� �F�D�U�� �F�R�Q�F�L�O�L�D�Q�W�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �P�R�G�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V: individuel et collectif. La collaboration se met en tête de cette 

�F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� ���+�H�X�W�W�H���� ������������ �H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�R�U�W�D�Q�W���G�H�V��traits du phénomène 

autotélique���� �T�X�L�� �O�D�L�V�V�H�� �D�X�W�D�Q�W�� �G�H�� �S�O�D�F�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V�� �T�X�H��

collaboratifs (France, Lundgren-Cayrol, 2001)�����&�¶�H�V�W���G�D�Q�V���F�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���T�X�H���O�¶�,�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H��

Collective �V�¶�H�[�S�U�L�P�H���H�W���S�U�H�Q�G���V�D���Y�D�O�H�X�U�����/�H�Y�\�������������������F�¶�H�V�W���Gans ce même contexte que 

l�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �S�U�R�J�U�H�V�V�H�� ���.�L�P����cité par Dillenbourg et al., 2003: 9). Ce progrès, même si 

�S�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �Y�R�O�H�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U�D�� �O�H�� �S�O�X�V���� �H�V�W��

�W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O�� �H�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q��dans son intégralité 

absorbant également le volet social et stratégique du fonctionnement dans ce milieu 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� 

Même si le haut débit est accessible dans de nombreux dispositifs 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �j�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �T�X�¶�D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� ���O�H�V��années 2008-2010) que 

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���R�U�D�O�H���D�Y�H�F���O�H�V���Y�L�G�p�R���H�W���D�X�G�L�R���G�H���E�R�Q�Q�H���T�X�D�O�L�W�p���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���r�W�U�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W��

�S�U�R�S�R�V�p�H�� �H�W�� �H�[�S�O�R�L�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �/�H�� �V�W�U�H�D�P�L�Q�J�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �S�D�U��

�H�[�H�P�S�O�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �Z�H�E�L�Q�D�L�U�� �U�p�X�V�V�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H��au large public au 

moment du lancement de notre projet de recherche. Pour celle-�F�L�� �H�W�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

raisons exposées préalablement nous nous sommes retournée donc vers la compétence 

écrite dans sa nouvelle forme sur le support numérique �± �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�Dctive. Celle-ci, 

comme le mot « interactive �ª�� �O�H�� �V�X�J�J�q�U�H���� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�X�[�� �V�F�U�L�S�W�H�X�U�V�� �H�W��

�V�R�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �V�¶�D�P�S�O�L�I�L�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�F�F�U�R�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �Q�R�P�E�U�H���� �6�D�Q�V�� �S�U�p�W�H�Q�G�U�H�� �j��

�O�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p�� �Q�R�X�V�� �H�V�S�p�U�R�Q�V�� �P�R�G�H�V�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �D�S�S�R�U�W�p�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �j�� �Oa 

définition de �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�H���E�O�R�J�X�H. Pour ceci nous nous sommes appuyée sur les 

précisions du CECR (2001: 75) et des clarifications de Rastier (2001, cité par 

Villanueva, 2009) divisant les normes stabilisant les genres en: normes génétiques 

(comment on produit le texte), mimétique (assurant une fonction de représentation et de 

production) et herméneutique (comment interpréter un texte). Nous avons pu 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �E�O�R�J�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �G�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�V��

grâce à la réflexion de Barbier, Jal Jal, Piolat, Agostinelli (1993) , Alamargot, Galbraith, 

Jandriessen (2004), Debyser (1989), Ferrara, Brunner et Whittemore (1991), cités par 
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Pudelko, Henri, Legros (2003). Une partie importante de notre analyse théorique sur le 

�F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�© interactif �ª�� �V�¶�H�V�W�� �D�S�S�X�\�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �G�H�� �0�D�Q�J�H�Q�R�W�� �������������� Ayant 

proposé la définition du genre et les niveaux de compétences à acquérir nous nous 

�S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�R�Q�V���G�X���F�{�W�p���G�H���F�H�X�[���T�X�L���S�R�V�W�X�O�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���F�H���J�H�Q�U�H����

�F�R�P�P�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �J�H�Q�U�H�V�� �T�X�L�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�p�V�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �Y�H�Q�X�H�� �G�H�� �O�¶�q�U�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H��

(Keochlin, 1996) dans �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W régulier des langues étrangères. 

Pour observer les stratégies de collaboration pour un écrit interactif dans la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�p�O�q�Y�H�V���E�O�R�J�X�D�Qts, après avoir ancré cette recherche dans la PA et après 

avoir approfondi notre compréhension du concept de CVA, il nous a semblé 

�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V��

���2�[�I�R�U�G���� ������������ �'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, ������������ �0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 2008, Wendt, 2001.) 

�P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �P�L�O�L�H�X�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H���� �H�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�D�Q�W��

�O�¶�D�J�L�U�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�Xnautaire numérique (Jeannot et 

Chanier 2008, Lamy 2007, Lewis et Stickler 2007, Pudelko, Henri et Legros 2003). A 

�O�¶�L�V�V�X�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �p�W�D�S�H���� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�U�R�S�R�V�p�� �Q�R�W�U�H�� �W�\�S�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

asynchrone sur le blogue et une définition provisoire des stratégies de collaboration 

pour un écrit interactif.  

 

0.4  La méthodologie  de la recherche  

 

�/�D�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �D�G�R�S�W�p�H�� �S�R�X�U�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �W�\�S�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�H�� �O�D��

recherche-action, à savoir de la recherche-développement (Guichon, 2007). 

�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �V�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�O�O�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O��

que �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �W�H�V�W�p�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�X�Q�� �S�X�E�O�L�F�� �p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q���� �&�R�P�P�H�� �O�H�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H-

développement, nous avons réalisé des étapes de prototypage et de tests, avant de 

�F�R�Q�F�H�Y�R�L�U�� �X�Q�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �F�R�P�S�O�H�W�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �G�¶�X�Q��

�V�F�p�Q�D�U�L�R�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� �G�¶�X�Q�� �J�X�L�G�H�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �H�W���G�¶�X�Q�� �F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U���S�U�p�F�L�V�� �G�H�V�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�V��

avec les professeurs encadrant les apprenants, venant de quatre pays (Pologne, 

Tchéquie, Ukraine, Italie �± Val-�G�¶�$�R�V�W�H��. Parallèlement (et en aucun cas après la 

conception) nous analysions les concepts connexes à la CVA, à la PA, à la 

�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �D�X�[�� �U�p�V�H�D�X�[�� �V�R�F�L�D�X�[�� �H�W�� �j�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �T�X�L�� �L�Q�I�O�X�H�Q�o�D�L�H�Q�W�� �H�W��

orientaient notre démarche et nos gestes technologiques. Ces deux types de nos activités 
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de recherche devaient se dérouler �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���H�Q���V�¶�H�Q�I�H�U�P�D�Q�W���G�H���W�H�P�S�V���H�Q���W�H�P�S�V���H�Q��

�E�R�X�F�O�H�V�� �T�X�L�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�L�H�Q�W�� �O�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �$�L�Q�V�L�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�X�� �U�p�D�O�L�V�H�U��

�F�H�W�W�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W-concepteur-réalisateur et croiser un regard 

�G�¶�L�Q�J�p�Q�L�H�X�U���H�W���G�H���G�L�G�D�F�W�L�F�L�H�Q���� 

Pour structurer et ordonner notre recherche nous avons formulé la question 

principale de recherche ainsi que les questions spécifiques pour lesquelles nous avons 

admis certaines hypothèses.  

La question principale (QP �± Quelles stratégies de collaboration pour un écrit 

interactif en FLE peut-on observer dans une communauté virtuelle d'élèves blogueurs?) 

interroge les types de stratégies de collaboration employées par une communauté 

�Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�p�O�q�Y�H�V�� �P�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �E�O�R�J�X�H�U���� �1�R�W�U�H�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �D�G�P�H�W���� �T�X�H�� �Oe 

�E�O�R�J�X�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �O�H�X�U�V�� �S�U�R�S�R�V�H�U�R�Q�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�(�1�7�� �H�W�� �O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H����

�I�D�F�L�O�L�W�H�U�R�Q�W�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �V�H�U�R�Q�W��

�D�O�R�U�V���R�E�V�H�U�Y�D�E�O�H�V���J�U�k�F�H���j���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���W�R�X�W���D�X�V�V�L���O�H���P�R�\�H�Q���T�X�H���O�H�V���W�U�D�Fes 

des actions des élèves.  

La première question spécifique (QS1 �± Quels facteurs déterminant la 

constitution de la communauté virtuelle sont apparus?) nous a permis lors des 

réflexions théoriques de �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H la 

CVA et lors de la phase empirique, décider si celle-ci a émergé, le résultat étant décisif 

pour la suite des analyses. Parallèlement la seconde question spécifique (QS2 �± Quel est 

�O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �V�X�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �D�S�S�U�H�Qante?) 

focalise notre recherche sur les instruments du blogue (fr. extensions, ang. plug-ins) et 

�O�H�X�U�� �L�P�S�D�F�W�� �V�X�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�$���� �$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �G�H�P�D�Q�G�R�Q�V�� �V�¶�L�O�� �\�� �D��

parmi ces instruments ceux qui supportent mieux cette émergence? Nous admettons 

�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �O�H�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���� �V�X�S�S�R�U�W�D�Q�W�� �S�O�X�W�{�W�� �O�¶�D�X�W�R��

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���H�W���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���D�O�R�U�V���S�R�X�U���Y�p�U�L�I�L�H�U���F�H�W�W�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H���Q�R�X�V���H�Q���S�U�R�S�R�V�R�Q�V��

�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H�����/�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���H�W���O�H�V���P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V���V�Rciaux déclenchant 

�O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �U�p�V�H�D�X�� �V�R�F�L�D�O�� �V�H�U�D�� �O�H�� �Q�R�\�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �j�� �F�H�W�W�H��

question. La réponse à la troisième question (QS3 �± Quels sont les traits 

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �R�E�V�H�U�Y�D�E�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V���± �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H?) en 

�V�X�S�S�R�V�D�Q�W���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���J�H�Q�U�H����

et des gestes/actions des élèves blogueurs pour le pratiquer nous permettra la 
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�G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���F�H���W�\�S�H���G�¶�p�F�U�L�W�����1�R�X�V���S�U�p�V�X�P�R�Q�V que ce 

�W�\�S�H�� �G�¶�p�F�U�L�W�� �S�R�U�W�H�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �Q�H�W�V�� �S�R�X�U���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �P�p�U�L�W�H�U��

�X�Q���V�W�D�W�X�W���G�H���J�H�Q�U�H���j���S�D�U�W�����G�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p�����r�W�U�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�I���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���P�L�V�H�V���H�Q���S�O�D�F�H��

pour mobiliser les compétences de bloguer.  

Une typologie de stratégies de collaboration pour un écrit interactif, selon le 

�V�W�D�W�X�W���V�R�F�L�D�O���G�¶�p�O�q�Y�H���G�D�Q�V���O�D���&�9�$���H�W���X�Q���P�R�G�q�O�H���G�X���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H���F�H�Q�W�U�p���D�X�W�R�X�U��

du blogue communautaire devraient constituer le résultat de la somme des réponses aux 

trois questions spécifiques en même temps la réponse à la question principale de notre 

recherche.  

 

0.5  Le corpus recueilli  et l �¶�p�W�X�G�H���H�P�S�L�U�L�T�X�H 

 

Le corpus recueilli comprend les données de nature variée, ce qui nous a permis 

�G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �P�p�W�K�R�G�H�V�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �D�V�V�X�U�D�Q�W�� �O�D�� �W�U�Langulation. Le corpus se 

�F�R�P�S�R�V�H���S�U�H�P�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H��base de données rassemblant tous les logs des apprenants, 

le contenu des billets et des commentaires, ainsi que les fichiers du blogue en tant 

�T�X�¶outil informatique. Deuxièmement, il est complété par la représentation virtuelle sur 

�,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�(�1�$�� �H�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�$, 

�Y�L�V�X�D�O�L�V�D�Q�W�� �H�W�� �S�p�U�H�Q�Q�L�V�D�Q�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �H�W�� �O�D�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L��y a contribué. A cela 

�V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �U�H�F�X�H�L�O�O�L�H�V�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �H�Qquête menée parmi les 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���S�R�O�R�Q�D�L�V���D�S�U�q�V���O�¶�D�F�K�q�Y�H�P�H�Q�W���G�X���S�U�R�M�H�W�� 

�/�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �F�R�U�S�X�V�� �D�� �p�W�p�� �U�D�V�V�H�P�E�O�p�� �G�X�U�D�Q�W�� �X�Q�H�� �D�Q�Q�p�H�� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W��

informatique et de création du dispositif pédagogique, ensuite durant 7 mois du 

fonctionnement en ligne du blogue et des interactions intenses. 

Notre étude empirique nécessitait une analyse préliminaire vérifiant la réponse 

�S�R�V�L�W�L�Y�H�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �U�H�T�X�L�V�H�� �S�R�X�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��

CVA. Cette condition étant remplie, une description des répartitions en rôles sociaux 

�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�V���D���p�W�p���p�W�D�E�O�L�H�����F�H���T�X�L���D���U�H�Q�G�X���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���M�X�V�W�L�I�L�p�H���H�W���S�O�X�V���F�R�P�S�O�q�W�H�� 

Celle-ci portait sur trois volets de notre objet de recherche.  

Pour analyser �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O ���H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�¶�Xne sélection de 

fonctionnalités intégrées par nous) �V�X�U���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���&�9�$��nous avons appliqué une 

�D�Q�D�O�\�V�H�� �P�L�[�W�H���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� �H�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H���� �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� �D��
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�F�R�X�Y�H�U�W�� �O�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�X�Wils en question. Elle a 

�p�W�p�� �F�R�P�S�O�p�W�p�H�� �S�D�U�� �Q�R�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�F�U�L�W�V���� �1�R�X�V�� �Q�R�X�V��

�V�R�P�P�H�V�� �V�H�U�Y�L�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �S�D�U�W�D�J�p�H�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H���� �L�Q�V�S�L�U�p�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H��

�G�¶�(�Q�J�H�V�W�U�|�P��(cf. 1.1.2) pour décrire les micro-triades des micro-actions collaboratives 

assistées de micro-outils informatiques pour les micro-objectifs.  

Pour analyser �O�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�$�� en privilégiant 

deux perspectives parallèles: le volet social �± émergence de la communauté et le volet 

cognitif �± apprentissage communautaire, nous avons appliqué également une analyse 

mixte des commentaires publiés et des résultats des actions accomplies, comme les 

élections des Rédacteurs Nationaux et/ou la publication des définitions du glossaire 

collaboratif. 

Pour analyser �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �H�W��les stratégies de collaboration pour un écrit �± 

�X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �H�Q�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H�� ���D�Q�D�O�\�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�Lons et de contenu) et 

�T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� ���L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �L�Q�G�L�F�H�� �G�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �P�L�F�U�R-communication) 

de deux unités �G�¶�D�F�W�L�R�Q�����E�L�O�O�H�W 1 + 90 commentaires et billet 2 + 40 commentaires) ont 

été effectuées. La dernière analyse met en lumière les comportements, les objectifs, les 

intentions et les stratégies de collaboration �± ou leur absence �± auprès des membres de 

la CVA, selon leur statut dans cette communauté. Elle décrit également les mécanismes 

de la dynamique dialogique de la CVA, stimulée par le scénario, instrumentée par le 

potentiel technologique, mais surgissant des réserves intérieures des apprenants 

�E�O�R�J�X�H�X�U�V���G�R�Q�W���O�¶�p�F�U�L�W���H�V�W���R�U�L�H�Q�W�p���Y�H�U�V���O�¶�D�F�W�L�R�Q�� 

 

0.6  La structure du travail  

 

La structure du travail résulte de la méthodologie de recherche adoptée. Celle-ci 

�D�G�P�H�W���� �R�X�W�U�H�� �O�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�X��

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�����G�D�Q�V���O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���O�H���U�D�S�S�R�U�W���G�X���S�U�R�W�R�W�\�S�D�J�H���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H��

du dispositif informatique) qui oriente également la recherche. Vu cela, le présent 

travail comprend trois parties dont la première aura une vocation uniquement théorique, 

�O�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���� �V�H�� �U�p�I�p�U�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �j�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�W�� �G�H��

�O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p���j���F�H�U�W�D�L�Q�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H�V���S�K�D�V�H�V���G�H���S�U�R�W�R�W�\�S�D�J�H�����D�\�D�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�V���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H��

finale. Cette partie accueille également des réflexions sur le blogue et ses 
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caractéristiques. Le blogue, vu �G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���H�W��

la place de cet environnement numérique de collaboration dans les recherches en DLC. 

�,�O�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�D�U�W�H�I�D�F�W�� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �J�H�Q�q�V�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�V�p�H�� �G�H�V��

�P�R�G�p�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�X�� �S�X�E�O�L�F�� �H�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �&�H��

chapi�W�U�H�� �S�U�R�S�R�V�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �H�W�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�X�W�L�O�V��

�V�R�F�L�D�X�[���G�X���:�H�E�������������G�X���E�O�R�J�X�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�Q���)�/�(��

soumis aux exigences de régulation et �G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�V���D�X�[ standards.  

La troisième partie contient le compte-rendu de la recherche empirique avec de 

nombreuses conclusions intermédiaires.  

Les quatre chapitres de la première partie, chacun abordant une composante du 

champ théorique complexe et étendu, gravitent autour des problématiques suivantes. 

Le premier chapitre discute la perspective actionnelle préconisée dans 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D�� �P�X�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��Cadre Européen 

Commun de Référence pour les Langues. Il dévoile les passerelles et les convergences 

entre les recommandations du dit Cadre et les TICE et leurs solutions, le blogue en 

particulier. Il évoque également la théorie de socioconstructivisme ancrée dans la 

�W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �D�S�S�U�R�F�K�H�V�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U��

réellement, notamment �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���S�D�U���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����/�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�V���O�R�U�V��

�G�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �V�X�U�� �X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W��

important de réflexion de ce chapitre.  

Le deuxième �F�K�D�S�L�W�U�H�����V�H���U�p�I�p�U�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���O�D���S�O�X�V���G�L�U�H�F�W�H���j���Q�R�Wre problème 

central de recherche, propose une réflexion sur les stratégies de collaborations sur un 

blogue communautaire en tant que stratégies hybrides se situant au carrefour des 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�F�Wion dans 

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���R�•���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�V�W���X�Q�H���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�����1�R�X�V���Q�R�X�V��

référons dans notre réflexion à des typologies de stratégies préalablement reconnues et 

�Q�R�X�V���S�U�p�F�L�V�R�Q�V���O�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���V�X�U���F�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V����socialisation 

�G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V������ �6�X�L�W�H�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�&�(�&�5�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �K�\�E�U�L�G�H�V����

�H�Q�W�U�D�L�Q�D�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �O�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�Y�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�Dr les 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�����Q�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���X�Q�H���W�\�S�R�O�R�J�L�H���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���V�X�U���X�Q��
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blogue. Nous terminons par deux définitions provisoires: celle des stratégies dans une 

�R�S�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�W���F�H�O�O�H���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���X�Q���p�F�U�L�W��interactif. 

Le troisième chapitre soumet à la réflexion la notion de communauté virtuelle 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �V�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���� �G�¶�D�E�R�U�G�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �H�[�W�U�D-scolaire et 

ensuite avec un encadrement pédagogique. En passant par la notion de cycle de vie de la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�R�X�V�� �H�V�V�D�\�H�U�R�Q�V�� �G�H�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H��

�V�D�L�V�L�U�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�$���� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H��

recherche. La réflexion sur le volet social de la communauté est complétée par la 

�U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� ���R�X�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�Q�J�D�J�H�� �H�W�� �G�H�V��

critères de sa dynamique qui doivent être pris en considération lors de la conception des 

�V�F�p�Q�D�U�L�R�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���p�F�U�L�W�H�V���V�X�U���X�Q���E�O�R�J�X�H�� 

Le quatrième chapitre a pour objet de rassembler les éléments indispensables à 

�O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�\�E�H�U�J�H�Q�U�H�� �G�L�V�F�X�U�V�L�I���� �D�S�S�D�U�X�� �D�Y�H�F�� �O�D��

popularisation des nouvelles technologies et la venue du haut débit de connexions entre 

les réseaux télématiques. Après une présentation de quelques échantillons de cyber 

�J�H�Q�U�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �J�H�Q�U�H�� �Q�R�X�V�� �W�H�Q�W�R�Q�V�� �G�H��

�V�W�D�E�L�O�L�V�H�U���O�D���Q�R�U�P�H���J�p�Q�p�W�L�T�X�H�����O�D���Q�R�U�P�H���P�L�P�p�W�L�T�X�H���H�W���O�D���Q�R�U�P�H���K�H�U�P�p�Q�H�X�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W��

interactif sur un blogue communautaire. Sans nous arrêter sur cette définition nous nous 

�U�H�F�K�H�U�F�K�R�Q�V�� �j�� �G�p�V�L�J�Q�H�U���O�D���S�O�D�F�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�D�Q�V���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�W��

des cultures et proposer des niveaux de compétences à atteindre par un apprenant 

blogueur.  

 

0.7  L�¶intérêt de la recherche  

 

�/�H�V���E�O�R�J�X�H�V���V�R�Q�W���X�Q���H�[�H�P�S�O�H���G�¶�X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���T�X�L�� �H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���j�� �P�H�W�W�U�H���H�Q�� �°�X�Y�U�H��

�H�Q�� �F�R�X�U�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �p�O�q�Y�H�V���� �3�D�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �W�U�q�V�� �D�S�S�U�p�F�L�p�H�� �j�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �F�O�D�V�V�H�V�� �H�Q��

�X�Q�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�V���� �F�R�P�P�H�� �F�H�X�[�� �G�H�� �I�R�U�X�P�V�� �T�X�L�� �V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�Q�W��

mutuellement. Par extension nous estimons que �O�¶�p�S�D�Q�R�X�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H-learning et 

ensuite du mobile learning provoquera une multiplication d'environnements de ce type. 

�,�O���Q�R�X�V���D���V�H�P�E�O�p���D�L�Q�V�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���H�W���X�U�J�H�Q�W���G�¶�p�W�X�G�L�H�U���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�p�S�O�R�\�p�H�V���G�D�Q�V���F�H���W�\�S�H��

de communauté apprenante. 
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Les apprenants, acteurs responsables, créateurs de connaissances, mais aussi 

�H�[�S�H�U�W�V�� �H�Q�� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �R�Q�W�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �j�� �V�¶�H�Q�W�U�D�L�G�H�U�� �P�X�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �,�O�� �V�¶�H�V�W�� �D�J�L�� �D�L�Q�V�L��

�G�¶�p�W�X�G�L�H�U�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �8�Q�H�� �L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �G�H��

communauté qui devrait permettre un développement significatif de chaque membre. 

Les étudiants FLE étaient en apprentissage mutuel et collaboratif, ils se 

corrigeaient eux-mêmes et expérimentaient des stratégies nouvelles. Les techniques 

�T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �F�U�p�p�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �Ves résultats 

pourront, nous semble-t-�L�O���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �R�U�L�H�Q�W�H�U�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �(�1�$�� �S�U�R�S�R�V�p�V�� �G�D�Q�V��

�O�¶�D�Y�H�Q�L�U�� �D�X�[�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�H�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

collaboratif et communautaire aux apports et risques des attitudes stratégiques adoptées. 
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PARTIE I  

L'intelligence doit vivifier l'action; sans elle, l'action est vaine. 

 Mais sans l'action, comme l'intelligence est stérile !  

Roger Martin du Gard 

Extrait de Jean Barois  

 

1 Notre processus de théorisation:  

didactique des langues et TIC, les concepts revisités 

 

 

1.0  Introduction  

Ce chapitre est conçu comme une ouverture à notre réflexion théorique. Nous 

nous inscrivons à la suite des propositions faites par le CECR, c'est-à-dire la perspective 

actionnelle qui renouvelle d'une certaine manière la pédagogie dans contemporaine en 

questionnant ses fondements. Cette réflexion didactique s'appuie également sur les 

perspectives ouvertes par les technologies de l'information et de la communication. Ces 

�G�H�X�[�� �E�D�V�H�V�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���G�R�Q�F�� �O�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H�� �Q�R�W�U�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H���� �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H��

�F�D�G�U�H�� �W�U�q�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �T�X�H�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H��blogue éducatif 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�R�F�L�D�O���± �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

collaboratif.  

�,�O�� �V�¶�D�J�L�W���S�R�X�U���F�H�W�W�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �p�W�D�S�H�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q���� �G�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�H�U���F�R�P�P�H�Q�W���Q�R�X�V��

voyons ce double potentiel:  

 1) la nature de la perspective actionnelle: 

�x �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���S�D�U���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H, 

�x la distinction tâche et projet social, 

�x la nouvelle optique de la compétence en action. 

2) la convergence des TIC dans le cadre de la perspective actionnelle:  

�x le rapprochement TIC et action, 

�x �O�H�� �U�{�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �V�F�q�Q�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���� 

�H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I, 
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�x �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H��

socioconstructiviste. 

 

Ces premiers éléments de réflexion nous permettront de peindre le fond de notre 

cadre théorique. 

1.1  Impact du CECR en Didactique des langues et des 

cultures :  perspective actionnelle et approche par 

compétences  

 

�1�R�X�V���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�R�Q�V���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�X��Cadre Européen Commun de Référence pour 

les Langues (CECR), document suffisamment général pour recouvrir les cas particuliers 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�X�� �V�X�S�S�R�U�W�� �F�K�R�L�V�L���� �G�X�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �P�L�V�� �H�Q�� �S�O�D�F�H���� �G�X�� �S�X�E�O�L�F�� �H�Q��

question et des objectifs de communication. La portée du CECR s'entend dans ce que 

l'on nomme la perspective actionnelle, une perspective �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W��

�T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �R�X�� �X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���� �/�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H��

cette perspective nous offre un cadrage des éléments indispensables à la 

conceptualisation de notre objet de recherche: la collaboration des apprenants blogueurs 

supportée par �X�Q�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�I�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���± le blogue éducatif 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���P�X�Q�L���G�¶�X�Q���V�F�p�Q�D�U�L�R���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�����L�Q�W�p�J�U�p���D�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

sous forme du projet éducatif.  

La perspective actionnelle privilégie une pédagogie par tâches�����T�X�L���j���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H�V��

�O�H�o�R�Q�V���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�����F�U�p�H���X�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���S�O�X�V���U�L�F�K�H���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q��

en langue étrangère, plus proche du contexte de la vie sociale, avec toute la richesse 

linguistique et la complexité socioculturelle dont elle est porteuse. 

Les interprétations du CECR et de la perspective actionnelle sont nombreuses. 

Beacco (2007: 54) �H�V�W�L�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�D�U�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�� �O�H�� �U�H�Q�R�X�Y�H�D�X��

apporté par le CECR. Il oppose ainsi l'approche par compétences à l'approche 

globaliste, selon lui, la plus répandue partout dans le monde, même si sans véritable 

fondement théorique. La domination de l'approche globaliste vient du fait de l'inertie 

pro�S�U�H���D�X�[���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���F�X�O�W�X�U�H�O�V���>�«�@ des enseignants et des systèmes éducatifs. Elle 

possède ainsi une capacité constitutive à s'adapter aux évolutions. Elle est une 
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expression stabilisée de pratiques d'enseignement qui organisent les équilibres entre 

improvisation et planification (Beacco, 2007: 47). Beacco estime que l'approche par 

compétences (qu'il distingue de l'approche par compétence au singulier) constitue une 

nouvelle façon de concevoir l'enseignement/apprentissage des langues. Il définit cette 

nouvelle approche de la manière suivante: 

Approche par compétences constitue une option incompatible avec 
celle de l'approche globaliste, puisque son principe directeur réside dans 
le choix de la spécificité, c'est-à-dire qu'on y pose que la langue est un 
ensemble différencié de compétences, solidaires mais relativement 
indépendantes les unes des autres et dont chaque élément est susceptible 
de relever d'un traitement méthodologique particulier. Et l'essentielle de 
cette définition ne réside pas dans l'emploi du terme compétence mais dans 
le pluriel. Cette conception par objectifs spécifiques et par démarches 
d'enseignement différenciées s'oppose donc à la polyvalence de la 
méthodologie globaliste ordinaire.  
 

(Beacco, 2007: 54) 

 

Ainsi pour Beacco (2007: 55), l'approche par compétences constitue l'une des 

formes possibles de concrétisation de l'approche dite communicative de l'enseignement 

des langues. Il minimise ainsi la perspective actionnelle dans sa dimension projet (voir 

infra). Pour lui, en particulier dans le cadre du FLE, la diffusion de l'approche 

communicative a amené cette forme au second plan, l'approche globaliste l'a assimilée, 

a intégré certains éléments, avec une version dite basse de l'approche communicative.  

Une autre interprétation qui se répand met en avant un certain éclectisme pour 

différentes raisons. Des didacticiens comme Komorowska (2007) reprennent cette 

vision de �O�¶�p�F�O�H�F�W�L�V�P�H�� �T�X�L�� �D�� �G�p�M�j��prévalu lors de la période communicative comme 

l'avait proposé Puren. Komorowska observe une bipolarisation des spécialistes du 

domaine dont une partie cherche toujours et encore de l'homogénéité dans cette 

nouvelle configuration multimoléculaire (l'approche par compétences de Beacco 

pourrait faire partie de ce camp), tandis que l'autre partie s'accroche à l'éclectisme et 

voit une didactique post méthodologique (ang. post method era), où tout est affaire de 

subjectivité pour l'enseignant. Si l'on se place du point de vue de Beacco, on retrouve 

�D�O�R�U�V���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���U�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���J�O�R�E�D�O�L�V�W�H����Piegzik (2004) défend elle aussi 

l'éclectisme en y voyant le point de départ pour le renouvellement des méthodes 

répondant mieux aux exigences de l'enseignement holistique moderne. Janowska 
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(2005), quant à elle, liste les nouvelles tendances méthodologiques surgissant de la 

méthode communicative renouvelée: 

�ƒ l'éclectisme, 

�ƒ l'intégration des contenus d'enseignement de langue aux contenus 

d'enseignement des autres matières, 

�ƒ l'autonomie, 

�ƒ �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� 

�ƒ l'enseignement interactif de la langue, 

�ƒ les méthodes non conventionnelles.  

Cependant, pour nous, la perspective actionnelle va au-�G�H�O�j�� �G�¶�X�Q�H�� �V�L�P�S�O�H��

approche par compétences (version haute de la communication selon Beacco). Elle 

bouleverse plusieurs paradigmes de l'enseignement/l'apprentissage des langues pour les 

reconfigurer selon une autre optique. 

Premièrement au niveau du programme, il ne s'agit plus de choisir des contenus à 

apprendre selon un classement disciplinaire, il s'agit au contraire de viser les objectifs 

articulés sous formes des compétences à développer en mettant en marche des contenus 

nécessaires.  

Deuxièmement, au niveau du rôle de l'enseignant, il n'est plus question de 

s'accrocher au rôle d'autorité traditionnel (en imitant le locuteur natif) mais de prendre 

le rôle d'un facilitateur d'apprentissage, centré entre autres sur l'organisation de 

l'environnement facilitant l'apprentissage et l'évaluation de l'atteinte de la compétence, 

au lieu de l'évaluation des connaissances. 

Troisièmement, la perspective actionnelle apporte des changements dans le rôle 

de l'apprenant. Il est perçu comme une personne à part entière ayant des connaissances 

préalables. Il est invité à l'autonomie, à une prise de responsabilité de son apprentissage, 

à la participation à l'organisation de cet apprentissage au lieu de le subir passivement en 

toute dépendance. �:�L�O�F�]�\���V�N�D�� �����������D���� ������������ �D�Q�D�O�\�V�H�� �S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�D�U�D�P�q�W�U�H�V��

constituant et favorisant l'autonomie de l'apprenant des langues. Selon elle, l'autonomie 

de l'apprenant est une attitude, ce qui, du point de vue psychologique, admet sa 

construction tripartite de composante intellectuelle, affective et comportementale. 

Quatrièmement, l'évaluation dans la perspective actionnelle doit se référer à des 

critères différents. Elle est de nature plutôt formative, intégrée au processus 
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d'apprentissage et surtout au service de l'apprenant-même à qui ce type d'évaluation 

assure le contrôle de sa progression. Par opposition, l'évaluation selon les autres 

approches intervenait surtout à la fin du parcours et rarement sous une forme formative, 

mais plutôt sommative. 

Il reste un dernier point majeur, l'apprentissage en tant que processus, qui se 

réalise dans la perspective actionnelle d'une autre manière. Tardif3 le synthétise en six 

points: 

�ƒ �/�H���V�D�Y�R�L�U���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���D�X���I�X�U���H�W���j���P�H�V�X�U�H���G�H���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� 

�ƒ La compét�H�Q�F�H�� �V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W�� �J�O�R�E�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �P�R�U�F�H�O�p�H���� �2�Q�� �S�O�D�F�H�� �O�H�V��

étudiants dans des contextes où la compétence sera démontrée, moins complexes 

�D�X���G�p�E�X�W���H�W���S�O�X�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V���H�Q���I�L�Q���G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� 

�ƒ Le savoir est intimement associé à la compétence et au contexte de la mise en 

�°�X�Y�U�H���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�����F�H���T�X�L���O�X�L���G�R�Q�Q�H���X�Q���V�H�Q�V���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� 

�ƒ �/�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���H�V�W���Y�X�H���F�R�P�P�H���X�Q���V�\�V�W�q�P�H���H�W���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���H�Q���G�H�K�R�U�V���G�H�V���F�R�Q�W�H�[�W�H�V��

dans lesquels elle est mobilisée. 

�ƒ �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�H�V���D�S�S�U�Hntissages commencent dans la classe. 

�ƒ �/�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �V�H�� �I�D�L�W�� �V�X�L�W�H�� �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �j�� �G�H�V��

contextes différents. 

 

Cette nouvelle vision de la compétence (au singulier) s'oppose aux deux autres 

optiques que nous avons présentées (l'optique globaliste dite aussi éclectique) et 

l'approche par compétences (au pluriel). La proposition de Tardif, qui est celle de 

Springer 2009, prend au pied de la lettre la dimension sociale de la perspective 

actionnelle.  

Le CECR représente ainsi pour nous un cadrage théorique essentiel qui stimulera 

�Q�R�W�U�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �(�O�O�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�U�D�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �O�H�V�� �p�F�U�L�W�V��

électroniques et positionne la réalité virtuelle par rapport aux processus classiques 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �/�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �G�H: « texte », « activité » et « stratégie », 

liées à la communication écrite, représentent des points de repères importants de cette 
                                                 

3 �'�R�F�X�P�H�Q�W���H�Q���O�L�J�Q�H�����I�D�L�V�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q�H���F�D�U�W�H���P�H�Q�W�D�O�H, « �/�D���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���D�X���&�p�J�H�S�� 
de Sherbrooke: �P�R�G�X�O�H���j���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V 
[http://cegepsherbrooke.qc.ca/~srd/modped/] 
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réflexion. De toute nécessité, une partie de notre étude sera consacrée à la tentative de la 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���J�H�Q�U�H���G�L�V�F�X�U�V�L�I���© �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���E�O�R�J�X�H », qui restera un peu à 

�O�¶�R�P�E�U�H�� �G�H���O�¶�R�E�M�H�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H �± les stratégies de collaboration mises en 

�S�O�D�F�H���S�D�U���O�H�V���D�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��  

Cette réflexion portera par conséquent aussi sur les relations mutuelles et les 

�L�Q�W�H�U�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �H�W�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

communauté virtuelle apprenante (cf. 1.3). Les stratégies de collaboration mises en 

�°�X�Y�U�H�� �S�D�U���O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �Q�R�X�V�� �S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W���O�H�� �P�R�W�H�X�U�� �G�X�� �F�R-�P�R�G�H�O�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

entre ce�V���W�U�R�L�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���T�X�H���Q�R�X�V�� �D�O�O�R�Q�V���p�W�X�G�L�H�U����

�(�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �F�D�W�D�O�\�V�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H��

retenue, est un terrain le plus propice à la communication et en même temps à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�Je de la langue, à travers les échanges avec les utilisateurs du même 

environnement.  

1.1.1  �/�¶�L�P�S�D�F�W���G�H�V���7�,�&:  q uels liens avec le CECR ? 

 

Le Grand Dictionnaire Québécois définit les technologies de l'information et de la 

communication de la manière suivante: « Ensemble des technologies issues de la 

convergence de l'informatique et des techniques évoluées du multimédia et des 

télécommunications, qui ont permis l'émergence de moyens de communication plus 

efficaces, en améliorant le traitement, la mise en mémoire, la diffusion et l'échange de 

l'information4. » �/�¶�H�[�S�O�R�V�L�R�Q des nouveaux moyens de communication, plus originaux, 

plus commodes, plus efficaces permettant le traitement, le stockage, le partage, la 

�S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �U�D�S�L�G�H�� �H�W�� �X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�� �D�X�[�� �L�Q�I�R�U�Patio�Q�V�� �W�D�Q�W�� �p�F�U�L�W�H�V�� �T�X�¶�R�U�D�O�H�V����

constitue pour la DLC un tournant qui nous semble aussi important que celui qui a été 

impulsé par le CECR���� �/�H�� �V�L�J�O�H�� �1�7�,�&�� ���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �D�� �F�R�Q�Q�X�� �X�Q�H�� �Y�D�U�L�D�Q�W�H�� �G�p�G�L�p�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�G�X�F�D�Wion �± TICE. Les 

nouvelles technologies qui progressivement ne sont plus appelées « nouvelles », mais 

�V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� ���7�,�&������ �U�H�Q�G�H�Q�W��

actuellement possible la réalisation d'environnements numériques (en imposant des 

                                                 
4 Définition en ligne, [http://www.granddictionnaire.com/BTML/FRA/r_Motclef/index800_1.asp] 
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limites et en proposant les ouvertures nécessaires) ciblant avec une grande précision le 

développement des compétences visées���� �/�¶�,�Q�W�H�U�Q�H�W���H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���O�H�� �S�O�X�V��

commode de manipulation de ces solutions technologiques en classe ou dans les salles 

de cours. On parlera alors d'enrichissement de la pédagogie et d'intégration des TIC. 

L'environnement d'apprentissage peut être enrichi de différentes façons par des outils 

logiciels de plus en plus nombreux. Ainsi, si le perfectionnement de la compétence de 

communication orale est un objectif principal, le choix portera sur un outil de 

communication orale synchrone (Skype, Msn, téléphone portable) ou asynchrone 

���P�H�V�V�D�J�H���Y�R�F�D�O�������6�L���O�¶�R�Q���V�R�X�K�D�L�W�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U���O�H�V���D�V�S�H�F�W�V���Y�L�V�X�H�O�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����O�D��

�J�H�V�W�X�H�O�O�H���� �O�D�� �P�L�P�L�T�X�H���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�H�Q�U�L�F�K�L�U�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Y�L�U�W�X�H�O��avec de la 

�Y�L�G�p�R�����6�L���O�¶�R�Q���V�R�X�K�D�L�W�H���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�D���F�R�P�Sétence à communiquer par écrit synchrone 

on choisira une application de messagerie instantanée (Gmail, Skype, Msn, Twetter) et 

si on souhaite travailler la communication écrite asynchrone on choisira plutôt les 

forums, les blogues, les portails de réseaux sociaux, bien que le décalage entre les tours 

�G�H���S�D�U�R�O�H���H�W���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�H���V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���H�W���O�¶�D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���R�Q�W���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���V�¶�H�V�W�R�P�S�H�U��

progressivement. On peut également travailler plusieurs composantes de la compétence 

communicative, grâce à des environnements hybrides �± �S�O�D�W�H�I�R�U�P�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �j��

distances, et dernièrement, les blogues, qui grâce à leur malléabilité peuvent devenir des 

plateformes complexes intégrant des outils de communication et de gestion de cette 

communication ainsi que les outils sophistiqués de gestion de contenus et des 

utilisateurs. (Nous reparlerons des extensions des blogues dans la partie II de cette 

étude). En résumé, de nombreuses solutions informatiques à la portée des utilisateurs 

(en particulier les outils du web 2.0) offrent aux enseignants un choix ou une 

compilation précise d'outils de perfectionnement de la/des compétence(s) visée(s).  

�'�q�V���O�R�U�V�����O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����H�Q�U�L�F�K�L���S�D�U���H�W��intégrant les TIC, �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W 

logiquement dans les recommandations du CECR. Les TIC viennent ainsi renforcer le 

�W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�V�� �G�H��la communication proposés 

�D�X�[�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �G�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �1�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �7�,�&��

enrichissent et rendent plus agréable, pertinent et autonome la réalisation de ce qui a été 

�G�p�M�j�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� ��par exemple les exercices autocorrectifs 

structuraux en ligne), mais elles permettent aussi des relations et des actions humaines 

dans �W�R�X�W�H���O�H�X�U���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�����(�O�O�H�V���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���O�¶�D�L�G�H���O�j���R�•���L�O���\���D���G�H�V���D�W�W�H�Q�W�H�V���G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q��
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�G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �D�X�W�K�H�Q�W�L�T�X�H�V���� �/�D�� �F�R-réalisation des 

activités et le co-apprentissage en action à distance sont ainsi possibles comme le 

montrent les réseaux sociaux.  

Voyons comment les reco�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �&�(�&�5�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�L�G�p�H��

d�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �7�,�&�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �/�H�� �&�(�&�5��

�V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�H���O�H�V���D�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���j���O�¶�R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H�V���W�k�F�K�H�V���H�W��

�G�H�� �O�¶�L�Q�K�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �G�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�L���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H��

acti�R�Q�Q�H�O�O�H�����G�R�L�W���r�W�U�H���U�D�S�S�U�R�F�K�p�H���G�¶une situation sociale, naturelle, avec tout son bagage 

de complexité sociale:  

La perspective privilégiée ici est, très généralement aussi, de type 
�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �O�¶�X�V�D�J�H�U�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��
langue comme des acteurs sociaux ayant à accomplir des tâches (qui ne 
sont pas seulement langagières) dans des circonstances et un 
�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�V���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �6�L��
les actes de parole se réalisent dans des activités langagières, celles-ci 
�V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W���H�O�O�H�V-�P�r�P�H�V���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���H�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���V�R�F�L�D�O���T�X�L���V�H�X�O�H�V��
leur donnent leur pleine signification. Il y a « tâche » dans la mesure où 
�O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�X�Q�� ���R�X��de plusieurs) sujet(s) qui y mobilise(nt) 
stratégiquement les compétences dont il(s) dispose(nt) en vue de parvenir à 
un résultat déterminé. La perspective actionnelle prend donc aussi en 
�F�R�P�S�W�H�� �O�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�V���� �D�I�I�H�F�W�L�Y�H�V���� �Y�R�O�L�W�L�Y�H�V�� �H�W�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�Oe des 
�F�D�S�D�F�L�W�p�V���T�X�H���S�R�V�V�q�G�H���H�W���P�H�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶�D�F�W�H�X�U���V�R�F�L�D�O�� 

(CECR, 2001: 15) 

�6�L�� �O�¶�R�Q�� �D�G�R�S�W�H�� �G�R�Q�F�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V, les TIC 

apportent des dimensions et amplifications �T�X�L���V�R�Q�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H��insignifiantes: 

�x Les TIC permettent la conception de multiples tâches liées précisément aux 

micro-�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���j���S�D�U�I�D�L�U�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���O�H��plus approprié. 

�x Les TIC permettent la réalisation de tâches en situation de communication réelle 

et authentique.  

�x Les TIC permettent �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p��en situation de 

communication (dans la classe tout le monde ne peut pas réagir au même 

�P�R�P�H�Q�W�����G�D�Q�V���X�Q���F�K�D�W�����V�X�U���X�Q���I�R�U�X�P���R�X���G�D�Q�V���X�Q���E�O�R�J�X�H���F�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H5). 

                                                 
5 Nous minim�L�V�R�Q�V�� �F�R�Q�V�F�L�H�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �Vecondes entre les 

enregistrements de textes, envoyées dans la base de données, par le serveur. 
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�x Les TIC permettent de cerner, de comprendre et de former les représentations et 

les attitudes. 

�x Les �7�,�&���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���X�Q���V�F�p�Q�D�U�L�R���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q��

�V�F�p�Q�D�U�L�R�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� ���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �D�X��

centre du processus). 

�x Les �7�,�&���I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� 

�x Les TIC accompagnées de la pédagogie adéquate permettent une stimulation en 

direct de la motivation des apprenants. 

�x Les �7�,�&���D�V�V�X�U�H�Q�W���O�¶�D�F�F�q�V���L�P�P�p�G�L�D�W���D�X�[���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V���j���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H���W�k�F�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H���S�D�U���O�¶�D�S�Srenant. 

�x Les �7�,�&�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �G�H�� �F�U�p�H�U�� �G�H�V�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V��

aussi bien individuels que collaboratifs en respect du besoin de développement 

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���H�W���V�R�F�L�D�O�����G�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���H�W���G�H���O�D���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� 

�x Les �7�,�&�� �U�H�Q�G�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �G�X�� �U�{�O�H�� �G�¶�H�[�S�H�U�W�� �X�Q�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U����

�L�P�L�W�D�Q�W���O�H���O�R�F�X�W�H�X�U���Q�D�W�L�I���� �D�X���S�U�R�I�L�W���G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���W�X�W�H�X�U���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�Q�W���� �J�X�L�G�H���H�W��

facilitateur. 

�x Les �7�,�&�� �V�¶�D�S�S�U�r�W�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �S�p�U�H�Q�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �L�P�P�p�G�L�D�W�� �G�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �G�H�V��

�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �p�W�D�S�H�� �S�D�U�� �ptape, ce qui stimule la réalisation complète 

du procès étalonné sur une longue période. 

�x Les TIC permettent aux enseignants/apprenants de créer un environnement 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�\�Q�D�P�L�T�X�H���� �S�U�D�W�L�T�X�H���� �H�Ugonomique, personnalisable, modulable 

en temps réel, en rendant son propriétaire le réel gestionnaire 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����V�L���W�H�O���H�V�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�W���R�X���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� 

�x Les TIC augmentent la probabilité ou même programment la possibilité de 

communication authentique en langue étrangère dès le niveau le plus bas 

�G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���P�R�Q�G�L�D�O�H���R�X���j��

�W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H���D�Y�H�F���X�Q���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H���F�R�Q�F�U�H�W���H�Q���L�Q�W�L�P�L�W�p�� 
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�x Les TIC influencent positivement les facteurs internes de la motivation à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���/�(���H�W���S�H�X�Y�H�Q�W���Dssurer un nombre élevé de facteurs externes 

stimulant également la motivation (cf. 1.3.5.3). 

�x �/�H�V���7�,�&���D�S�S�R�U�W�H�Q�W���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[���P�R�G�H�V���H�W���R�X�W�L�O�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�D�X�W�R�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��

�G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���/�(�� 

�x �/�H�V�� �7�,�&�� �Q�R�X�V�� �U�D�S�S�U�R�F�K�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D��

pratique �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�\�W�K�P�p�H���� �S�R�X�U�� �Q�R�X�V�� �p�O�R�L�J�Q�H�U�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q��

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H�� �V�W�p�U�L�O�H���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �P�R�U�F�H�O�p�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �P�r�P�H�� �V�F�K�p�P�D��

unifié pour les apprenants malgré les besoins très différents (cf. 1.3.5.1 et 

1.3.5.2). 

�x Les TIC permettent aux enseignants de devenir concepteurs et constructeurs des 

supports, des ressources et des envir�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �D�G�D�S�W�ps à la 

réalisation des micro- et macro-tâches spécifiques dont ils sont également 

concepteurs. 

 

En résumant, même si la liste ci-�G�H�V�V�X�V�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H, la conclusion se 

clarifie: �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �7�,�&�� �W�R�X�F�K�H�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �H�W�� �D�J�H�Q�W�V�� �T�X�L�� �H�Q�W�U�H�Q�W�� �H�Q�� �M�H�X�[��

�G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�Q��langue 

étrangère: �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�Wations sur le 

�S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H-�P�r�P�H���� �O�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �O�¶�D�J�L�U�� �V�R�F�L�D�O���� �O�D�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q����

�O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���� �O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�F�L�W�p���� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W�� �O�H�V�� �V�X�S�S�R�U�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H����

les interactions, les savoir-�I�D�L�U�H�����O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�V�����O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�X�W�R�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��

�H�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�[���p�O�p�P�H�Q�W�V���T�X�H���Q�R�X�V���Q�¶�D�Y�R�Q�V���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���p�Q�X�P�p�U�p�V�� 

�3�D�U�P�L���F�H�W�W�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H���G�H���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q des TIC dans 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���Q�R�W�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���D���p�W�p���D�W�W�L�U�p�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��par 

�O�H���E�O�R�J�X�H�����O�¶�R�X�W�L�O���T�X�L���D���F�R�Q�Q�X���X�Q�H���D�G�R�S�W�L�R�Q���H�X�S�K�R�U�L�T�X�H���S�R�S�X�O�D�L�U�H���H�W���I�R�U�P�H�O�O�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D��

dernière décennie (cf. 2.4). �&�H�W�W�H���H�X�S�K�R�U�L�H���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���G�X�H���D�X���K�D�V�D�U�G�����G�H���P�r�P�H���T�X�H���V�R�Q��

�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���I�U�p�T�X�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���V�X�U���W�R�X�V���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[����

�G�H���O�¶�p�F�R�O�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���D�X�[���X�Q�L�Y�H�U�V�L�Wés.  
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Notre travail de recherche s'inscrit par conséquent dans cette double perspective: 

celle du CECR et celle des TIC et des réseaux sociaux. Nous allons voir comment ces 

fondements peuvent s'ancrer dans les théories de l'activité soiale. 

 

1.1.2  La perspective actionnelle :  quels liens avec les 

�W�K�p�R�U�L�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p? 

 

Coste (2006: �������� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �O�
�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �O�D��

représentation de l'apprenant évolue inévitablement. Il n'est plus une personne qui 

adopte temporairement certains rôles (apprenant, pendant la formation, communicateur 

�T�X�D�Q�G�� �L�O�� �S�U�H�Q�G�� �O�D�� �S�D�U�R�O�H������ �/�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�V�W�� �© un acteur social » dont les activités 

langagières ne prennent sens que dans des actions sociales. 

Une conception actionnelle: �O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I�� �© actionnel » utilisé dans la 
version française du Cadre ne renvoie pas à une théorie particulière de 
�O�¶�D�F�W�L�R�Q�� ���+�D�E�H�U�P�D�V�� �R�X�� �D�X�W�U�H������ �0�D�L�V�� �R�Q�� �D�� �F�K�H�U�F�K�p�� �j�� �S�R�V�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�W��
�O�¶�X�V�D�J�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �R�X�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �Q�R�Q�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H��
« apprenant » ou comme « communicateur », mais comme « acteur social », 
dont les « actes de parole » et les « activités langagières » prennent sens en 
relation à des « actions » dont la portée et la nature ne se réduisent pas au 
langagier. 

(Coste, 2006: 44) 

Contrairement à Coste, qui semble rejeter tout rapprochement avec une théorie de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q�����Q�R�X�V���S�H�Q�V�R�Q�V���T�X�H���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H��nous invite à une étude attentive de 

la théorie de l'action humaine développée d'abord par Kuutti (1999), ensuite par 

Engeström (1999), puis interprétée par de nombreux chercheurs. Pour les théoriciens de 

l'activité il est important de comprendre comment les configurations des éléments de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �V�H�� �F�R�P�E�L�Q�H�Qt et interagissent quand l'action humaine est très fortement 

instrumentée. Springer (2009) s'inscrit dans ce cadre et met justement en avant la 

dimension sociale du CECR. Le contexte qui nous intéresse est celui de l'action 

langagière (communicative et d'apprentissage) instrumentée dans le contexte des 

communautés numériques: des acteurs sociaux partagent des objectifs (interactions 

pédagogiques scénarisées) �T�X�¶�L�O�V�� �U�p�D�O�L�V�H�Q�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�
�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H tâches partagées, 

�V�X�S�S�R�U�W�p�H�V���S�D�U���O�
�H�P�S�O�R�L���G�¶instruments (à savoir, les outils du Web 2.0, cf. 2.8.1).  
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L'évolution de l'activité humaine, et de ses éléments instrumentés par les 

�W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q, tend vers les situations de plus en 

plus complexes où de multiples éléments (les « �Q�°�X�G�V » �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q����

sont partagés au cours du processus actionnel. Non seulement ils sont partagés mais en 

plus ils se transforment dynamiquement au cours de la réalisation des activités et des 

tâches. 

Les quatre modèles suivants (figure 1-1 à 1-4) illustrent une meilleure prise en 

compte de la �F�R�P�S�O�H�[�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H. 

Dans les années 90 (figure 1-1, modèle de Kuutti), on représentait l'action humaine 

comme purement individuelle, résultat de trois facteurs: un sujet qui se donne un 

objectif à �U�p�D�O�L�V�H�U�� ���O�¶objet), la réalisation étant instrumentée (outil). En prenant une 

optique socioconstructiviste, Engeström �S�H�U�P�H�W���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���G�X���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�R�Q���Q�
�D�J�L�W 

pratiquement jamais seul (figure 1-2). Les actions sont harmonisées aux actions de la 

communauté qui impose certaines règles, règles comportementales et règles d'art. Du 

fait que l'exécution de l'action est partagée entre plusieurs membres de la communauté, 

�R�Q�� �D�E�R�X�W�L�W�� �j�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �I�D�F�W�H�X�U�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Q�R�Pme distribution de rôles. �/�¶�p�F�O�R�V�L�R�Q�� �G�H�V��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���H�W���U�p�V�H�D�X�[���V�R�F�L�D�X�[�����O�¶�H�[�S�O�R�V�L�R�Q �G�¶outils de communication ou de création 

sur internet, obligent à prendre en compte une logique de collaboration de plusieurs 

communautés en vue de réaliser le même objet (figure 1-3, modèle d'actions aux objets 

partagés).  

Il nous a semblé, pour notre recherche, que le blogue collaboratif que nous avons 

�F�R�Q�o�X�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �H�W�� �G�p�S�D�V�V�H�� �F�H�� �Q�L�Y�H�D�X: les communautés (classes impliquées dans le 

projet) non seulement partagent le même objectif mais aussi les outils rendant possible 

�O�¶action partagée (figure 1-4, modèle d'action communautaire aux outils et objectifs 

partagés). L'engagement variable et la participation des membres de ces communautés 

sont un point de départ pour une reconfiguration et l'émergence d'une nouvelle 

communauté engagée dans la réalisation de l'action. C'est une communauté qui agit et 

qui apprend à travers la communication asynchrone écrite �j���G�L�V�W�D�Q�F�H�����'�
�R�•���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H��

de stratégies spécifiques de collaboration vers un écrit collaboratif, interactif par sa 

nature car réalisé à travers l'interaction et dans l'environnement numérique proposé. 

Nous nous intéressons par conséquent à une convergence notionnelle du concept 

« actionnel » ré�V�X�O�W�D�Q�W���G�H���O�D���W�K�p�R�U�L�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� 
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Figure 1-1. Modèle d'action humaine de Kuutti. 

 

 
Figure 1-2. Modèle d'action d'Engeström 

 

 
Figure 1-3. Modèle d'actions aux objets partagés6 

                                                 
6 [http://www.edu.helsinki.fi/activity/pages/chatanddwr/chat] 



47  

 

 
Figure 1-4. Notre modèle d'action communautaire aux outils et objectifs partagés 

1.1.3  Pédagogie p ar tâche :  quels liens avec le projet 

social ? 

 

Comment alors peut-on définir cette action sociale qui ne peut se réduire  

�j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O���L�P�S�R�V�p���S�D�U���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W? Quelles actions peut-on observer dans 

un environnement qui est numérique? Le CECR définit la tâche de la manière suivante: 

"�,�O���\���D���©���W�k�F�K�H���ª���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�V�W���O�H���I�D�L�W���G�¶�X�Q�����R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V�����V�X�M�H�W���V�����T�X�L��

y mobilise(nt) stratégiquement les compétences dont il(s) dispose(nt) en vue de parvenir 

à un résultat déterminé." (CECR, 2001: 15). Et ensuite, une explicitation complète nous 

est fournie:  

Est définie comme tâche �W�R�X�W�H�� �Y�L�V�p�H�� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�W�H�X�U�� �V�H��
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �F�R�P�P�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �S�D�U�Y�H�Q�L�U�� �j�� �X�Q�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�R�Q�Q�p�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��
�S�U�R�E�O�q�P�H���j���U�p�V�R�X�G�U�H�����G�¶�X�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���j���U�H�P�S�O�L�U�����G�¶�X�Q���E�X�W���T�X�¶�R�Q���V�¶�H�V�W���I�L�[�p����
�,�O�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�J�L�U�� �W�R�X�W�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q���� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���� �G�H�� �G�p�S�O�D�F�H�U�� �X�Q�H��
�D�U�P�R�L�U�H�����G�¶�p�F�U�L�U�H���X�Q���O�L�Y�U�H�����G�¶�H�P�S�R�U�W�H�U���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��
contrat, de faire une partie de cartes, de commander un repas dans un 
restaurant, de traduire un texte en langue étrangère ou de préparer en 
groupe un journal de classe. 

(CECR, 2001: 16) 

 

Ces définitions �J�p�Q�p�U�D�O�H�V�� �P�H�W�W�H�Q�W�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �© tâche », tâche qui 

�Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V�� �I�R�U�P�X�O�p�H en termes linguistiques mais bien par rapport à la visée sociale, 
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réelle/quotidienne, de l'apprenant ou de la vie à laquelle il se prépare dans son futur. Si 

�O�¶�R�Q�� �V�¶�H�Q�� �W�L�H�Q�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H par tâches, nous pouvons sans trop 

�H�[�W�U�D�S�R�O�H�U���G�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���V�¶�R�S�S�R�V�H���E�L�H�Q�����R�X���G�X���P�R�L�Q�V���G�p�S�D�V�V�H�����O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H����

et donc l'approche par compétences, dans la prise en considération du social et dans sa 

tension moins vers les simulations et plus vers l'authenticité.  

Nous rejoignons Mangenot (2009: 83) �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�R�X�O�q�Y�H la question de la 

plausibilité des �W�k�F�K�H�V�� �P�p�G�L�D�W�L�V�p�H�V�� �S�D�U�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �3�R�X�U�� �O�X�L���� �O�¶�R�S�W�L�T�X�H�� �G�X�� �&�(�&�5 est 

marquée par la didactique anglo-saxonne qui distingue les approches centrées sur le 

�S�U�R�G�X�L�W�� �H�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� ��product-oriented, TBT ou task based teaching), des 

approches par tâches centrées sur le processus d'apprentissage (process oriented ou 

task-based language learning) (Ellis, 2003, cité par Mangenot, 2009). Selon Mangenot 

la plausibilité de ces tâches dépend de quelques paramètres dont:  

�ƒ la pertinence et la vraisemblance de la mise en situation, 

�ƒ le lien avec la vie réelle des apprenants, entretenu par les ressources utilisées,  

le but de la tâche, les processus communicatifs.  

Mangenot �P�H�W���H�Q�� �J�D�U�G�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�X�Q�H tâche "socialement incongrue". Il 

propose de prévoir des situations de communication et des outils de communication qui 

existent dans la vie réelle et dans la cyberréalité. Il souligne aussi les détournements de 

la tâche par les apprenants, avec pour risque de ne pas "mettre en jeu les cognitions qui 

lui avaient été initialement assignées". Du point de vue de la conception des tâches, 

Mangenot souligne la difficulté �G�H���O�¶homothétie reprenant les situations authentiques de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q et de la communication via Internet et la conception des tâches non linéaires qui 

seraient "représentatives de l'hypernavigation du réel virtuel". Il fait remarquer que les 

jeunes d'aujourd'hui sont tout à fait capables de réaliser des tâches composées et 

complexes, les apprenants étant des "opéateurs multi-tâches". 

�,�O���Q�R�X�V���V�H�P�E�O�H���T�X�¶�X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���K�D�X�W�H���G�H���O�D���W�k�F�K�H�����S�O�X�V���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���H�W��

du task-based learning�����L�Q�Y�L�W�H���j���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���j���O�D���S�p�G�D�J�R�J�L�H���G�X���S�U�R�M�H�W�����G�p�M�j���E�L�H�Q���F�R�Q�Q�X�H��

grâce à Freinet et de la pédagogie active. Bracke (2001: 176) expose en quoi consiste 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�p�G�D�J�R�J�L�H���G�X���S�U�R�M�H�W���H�Q���G�L�G�D�F�W�L�T�X�H���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V: 

En didactique des langues, la pédagogie du projet consiste en  
un processus d'enseignement/apprentissage privilégiant la dimension 
pragmatique du langage et donc l'activité langagière des apprenants. Ainsi 
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les différents contenus d'enseignement (grammaire, lexique) trouvent leur 
�H�I�I�L�F�L�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �S�U�R�M�H�W�V�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V�� �F�H�Q�W�U�p�V�� �D�X�W�R�X�U��
d'un objectif principal, la "compétence de communication". L'appropriation 
d'une langue étrangère, dans ce contexte, repose non sur l'accumulation de 
savoirs linguistiques coupés de la pratique, mais sur un ensemble de savoirs 
linguistiques et savoir-faire communicatifs interdépendants. En intégrant 
l'usage fonctionnel des savoirs à acquérir, la pédagogie du projet conçoit 
l'enseignement de la langue en terme de "système" qui englobe l'ensemble 
des compétences susceptibles d'être mobilisées dans et par la pratique 
d'enseignement. 

Bracke (2001: 176) 

 

Cette définition est très large et ne retient q�X�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���V�\�V�W�q�P�H���H�W���G�H���P�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��

de savoirs dans la pratique enseignante. Il est donc important de clarifier ce que nous 

entendons par projet social. Les principes de la pédagogie par projet social (inspiré de 

Freinet) sont les suivants7:  

�ƒ une pédagogie basée sur un travail, les élèves apprennent en réalisant des 

produits utiles ou en rendant des services; 

�ƒ un apprentissage coopératif qui se met en place pendant le processus de 

socialisation; 

�ƒ un "tâtonnement expérimental" qui s'appuie sur les succès mais aussi les 

erreurs des apprenants dans le cheminement de leur apprentissage et la 

construction de leur produit; 

�ƒ une méthode dite naturelle exploitant l'induction, c'est-à-dire qui ne suit pas 

forcément une démarche d'application; 

�ƒ le centre d'intérêt, basé sur les intérêts et la curiosité naturelle des enfants. 

Ces principes vont bien au-�G�H�O�j���G�¶�X�Q���S�U�R�M�H�W���G�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���V�H�U�D�L�W���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���O�D��

compétence de communication. �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �V�¶�H�Q�� �L�Q�V�S�L�U�H�Q�W�� ���S�D�U��

exemple: projets eTwinning, Erasmus, Comenius, Lingua, Minerva, Euridyce, 

Grundtwig, Arion, Label et autres). Schlemminger (1997: 2) propose les conseils 

suivants pour un projet intégrant la pédagogie Freinet:  
                                                 

7 Histoire de la pédagogie de Freinet en ligne, [http://www.freinet.org/icem/history.htm] 
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�ƒ �O�H�� �V�X�M�H�W�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �S�D�U�W�� �G�H�V�� �F�H�Q�W�U�H�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �O�¶�p�O�q�Y�H���� �L�O�� �D�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �Gu 

temps un caractère pluridisciplinaire; 

�ƒ �L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���T�X�L���H�V�W�����H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H; 

�ƒ �H�O�O�H���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���j���S�D�U�W�L�U���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���H�W���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���V�X�U���O�H��

terrain (appelées « enquête »); 

�ƒ elle conduit nécessairement à une production - présentation sous les formes 

les plus variées: �p�F�U�L�W�H�V�� ���M�R�X�U�Q�D�O���� �D�O�E�X�P���� �D�I�I�L�F�K�H�«������ �R�U�D�O�H�V�� ���H�[�S�R�V�p���� �M�H�X��

�W�K�p�k�W�U�D�O���� �U�D�G�L�R�«������ �Y�L�V�X�H�O�O�H�V�� ���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �G�L�D�S�R�U�D�P�D�«������ �P�X�O�W�L�P�p�G�L�D��

(correspondance scolaire, publication Web, CD-�5�R�P�«������ �(�Q�� �S�p�G�D�J�R�J�L�H��

Freinet, on parle a�O�R�U�V�� �G�H�� �©�� �F�K�H�I�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �ª���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �G�X��

compagnonnage (cf. C. Freinet 1949). 

(Schlemminger, 1997: 2) 

 

Le fondateur de la pédagogie du projet, Freinet, quand il a prôné à son époque 

l'apprentissage basé sur des projets éducatifs, en excluant, ou presque, les manuels, n'a 

probablement pas imaginé la complexité résultant de la réalisation du projet dans 

l'espace numérique avec les outils numériques partagés par des classes éloignées. 

Mangenot (2009) marque la spécificité des projets réalisés dans l'espace numérique en 

adoptant les concepts de cyberprojets, cybertâches et cyberdiscours. Il a trouvé des 

modalité�V�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U�� �S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W���O�H�V�� �S�U�R�M�H�W�V dans le cursus du 

FLE. Cependant, malgré de nombreux avantages de la pédagogie de projet, cette 

intégration n'est pas (encore?) adoptée par les écoles, sauf quelques rares exceptions 

d'écoles innovantes8. 

En ce qui nous concerne, nous avons pu montrer que certains manuels récents de 

FLE (Springer et Koenig-�:�L���Q�L�H�Z�V�N�D�����D�F�W�H���G�H���F�R�Q�J�U�q�V���H�Q���������������j���S�D�U�D�v�W�U�H����commencent 

�j�� �L�Q�W�p�J�U�H�U���� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �Slus ou moins intégrée et centrale, le projet. Mais, bien 

souvent, l'activité nommée "projet" fonctionne comme une unité à part, une option qui 

peut être réalisée ou non, indépendamment des autres séquences. Nous avons souligné 

ce manque d'intégration de la manière suivante: 

                                                 
8 Reportage d'une école à Marseille: [http://www.dailymotion.pl/video/x1i0qs_lecole-selon-freinet_news] 
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�« un projet est proposé, mais il pourrait se réaliser indépendamment 

des entraînements constitutifs du module (« Organiser une fête des langues »). 

Ce projet, macro-tâche �V�R�F�L�D�O�H���� �L�G�H�Q�W�L�I�L�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H�� �© projets 

sur tâches �ª���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����P�D�L�V���L�O���Q�¶�H�V�W��

pas intégré à la séquence didactique. 

(Springer & Koenig-�:�L���Q�L�H�Z�V�N�D�����D�F�W�H���G�H���F�R�Q�J�U�q�V���H�Q���������������j���S�D�U�D�v�W�U�H�� 

 

Or, la pédagogie de projet �Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�D���S�D�Q�R�S�Oie 

des procédés et techniques didactiques possibles (Schlemminger, 1997: 3). Nous 

définissons le projet de la manière suivante: 

 

�&�¶�H�V�W�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W���� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���� �T�X�L�� �H�V�W��
centrale et qui constitue la macro-tâche sociale. La macro-tâche sociale 
définit un but général avec un mode opératoire précisant les actions à 
mettre en place. Ce canevas ou scénario pédagogique propose des micro-
tâches communicatives qui sont en fait les étapes intermédiaires proposées 
en cohérence avec la réalisation du projet, la macro-tâche sociale. Cette 
démarche correspond à ce qui peut se passer hors de la classe dans la 
�U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V���� �/�¶�L�G�p�H�� �H�V�W�� �S�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�� �G�H�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�D��
cassure entre activités scolaires artificielles et activités sociales. De plus, 
�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�V�W���Y�X���G�D�Q�V���V�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�����R�Q���Q�¶�D�S�S�U�H�Q�G���S�D�V���V�H�X�O����
�/�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V��
authentiques autour des tâches nécessaires à la réalisation du but final. Les 
�W�K�p�R�U�L�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���P�H�W�W�H�Q�W���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���j���G�H�V��
�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���V�R�F�L�D�O�H�V���T�X�L���V�H�X�O�H�V���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���O�D���P�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�P�H�Q�W���G�H�V��
�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�G�U�H�� �V�R�F�L�D�O�� �T�X�H�� �O�D�� �P�p�G�L�D�W�L�R�Q�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �V�H��
réalise le mieux: médiation par les pairs, médiation par des artefacts, 
médiation par les experts.  

 

(Springer & Koenig-�:�L���Q�L�H�Z�V�N�D�����D�F�W�H���G�H���F�R�Q�J�U�q�V���H�Q���������������j���S�D�U�D�v�W�U�H�� 

 

�1�R�W�U�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���D�L�Q�V�L���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���S�p�G�D�J�R�J�L�H���G�X��

projet. La concepti�R�Q�� �G�H�� �E�O�R�J�X�H�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �I�D�Y�R�U�L�V�H�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �S�D�U�� �O�H�� �E�L�D�L�V�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �V�F�p�Q�D�U�L�V�p. Nous estimons que l'intégration des 

blogues pourrait remplacer les manuels préstructurés qui n'intègrent toujours pas 

pleinement ni l'approche par compétence ni l'approche actionnelle. Les blogues 

personnels d'apprentissage de langue (les cahiers numériques des apprenants) 

serviraient à enregistrer le développement naturel de la compétence de communication 
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développée dans une cyberclasse de type Freinet. Les convergences suivantes entre 

projet et didactique peuvent être soulignées: 

�ƒ Convergence 1 �± l'édublogue en tant qu'outil partagé permet les formes 

d'organisations variées, y compris le travail individuel, en binômes, en 

coopération et en collaboration 

�ƒ Convergence 2 �± le travail collaboratif sur l'edublogue est finalisé par un produit 

final �± les contenus authentiques dont les élèves sont auteurs (ou en grande 

partie les auteurs de la compilation ou contextualisation nouvelle), ce qui peut 

servir à un point de rebondissement à retravailler la structure de la langue, les 

aspects culturels et interculturels, les registres, etc.  

�ƒ Convergence 3 �± il n'y a pas de réponses prédéfinies aux objectifs visés et 

réalisés avec un groupe d'élèves précis sur un blogue éducatif. Au moins dans 

une partie y destinée les élèves ont droit aux erreurs de langue, aux fautes 

d'orthographe, aux incohérences, ils ont donc droit à "bricoler" la langue, à 

enregistrer momentanément leur interlangue qui leur sert de "langue de travail". 

�ƒ Convergence 4 �± le blogue supporte la méthodologie individuelle, naturelle, de 

l'élève en suscitant sa curiosité et en l'amenant à la compréhension, par le biais 

de l'observation des usages de la langue par les autres et l'induction des règles 

fortement contextualisées. 

�ƒ Convergence 5 �± un scénario d'interactions bien conçu suscite systématiquement 

la curiosité des élèves (Quelle sera la suite?). La curiosité est aussi fortement 

présente dans l'attente des réactions des interlocuteurs (interscripteurs) et elle est 

motrice de production écrite (Qu'est-ce que l'autre me répond si j'écris cela?). 

Schlemminger (1997: 9), très justement, soulève la question de la capacité 

linguistique des élèves à travailler en langue cible. Nous pensons que même les élèves 

débutants peuvent participer aux échanges qui s'effectuent sur le blogue. �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H��

la langue cible devient naturelle dans la mesure où le français est la langue de 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� Schlemminger souligne aussi la question des phases 

d'entraînement linguistique. Celles-ci, dépendant de l'enseignant, pendant la réalisation 

du projet fondé sur un blogue communautaire, ne peuvent pas être délaissées. Nous 

verrons que les enseignants ont plutôt tendance à ne pas exploiter les productions des 
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élèves en tant que ressources possibles à améliorer, soumises au processus de progrès 

(cf. 3.5.1). 

Pour conclure sur la question du projet, il est important de noter avec Puren 

(2009) certaines incohérences du CECR. En effet, les descripteurs des niveaux de 

compétences, définis par le CECR pour essayer d'�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�H�U�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q��

apprentissage des langues en Europe, ne sont pas suffisamment réfléchis et construits 

pour permettre d'�p�Y�D�O�X�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���O�D���S�p�G�D�J�R�J�L�H���G�X���S�U�R�M�H�W���H�W���U�H�V�V�H�P�E�O�H�Q�W���W�U�R�S���D�X�[��

�Q�L�Y�H�D�X�[���V�H�X�L�O���S�U�R�S�R�V�p�V���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���Ge l�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H���± antérieure et surtout 

plus restreinte que la perspective actionnelle. 

�2�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �T�X�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �X�Q�H�� �p�Q�R�U�P�H�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X��

�&�(�&�5���� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�U�R�M�H�W�� �G�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �V�F�R�O�D�L�U�H�� �G�H�V��

�O�D�Q�J�X�H�V�� �H�Q�� �(�X�U�R�S�H���� �H�W�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�R�V�p���� �T�X�L�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H��

massivement des certifications pour adultes. 

(Puren, 2009: 17) 

 

Springer (2008) n'est pas aussi catégorique et estime que cette évolution est en 

train de se dessiner lentement: 

�/�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �F�H�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �p�Y�R�O�X�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� 

et commencent à prendre en compte des critères qui relèvent de la capacité 

�j�� �J�p�U�H�U�� �X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �H�Q�V�H�P�E�O�H���� �j�� �V�H�� �U�p�S�D�U�W�L�U�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W���� 

à réaliser un objet, un produit précis de manière originale. 

(Springer 2008: 10) 

 

Nous avons observé à travers le projet de recherche que ces mouvements ne sont 

pas encore stabilisés (voire institutionnalisés, c'est-à-dire recommandés, suggérés  

et évalués par les autorités de politique linguistique des pays participants). Le projet 

n'est pas encore intégré à la « configuration pédagogique » actuelle de la perspective 

actionnelle, pour que les enseignants et les apprenants en profitent pleinement. Les 

activités de projet restent la plupart du temps liées à l'extrascolaire, ce qui implique du 

temps et des efforts supplémentaires pour les élèves mais également un travail 

supplémentaire non rémunéré pour les enseignants. Nikodemska (2009: 30-36) fait 
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�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �H�W�� �S�H�Q�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �U�H�V�W�H�� �L�Q�D�G�D�S�W�p�H��à la réalité actuelle: �O�¶�p�F�R�O�H��

oublie que les élèves apprennent plus, et de façon qui leur convient mieux, tout 

simplement chez eux, devant leurs ordinateurs.  

 

1.1.4  La définition des  compétences revue par la 

perspective actionnelle et les TIC  

 

L'approche par compétence qui est sous-tendue par le projet et la perspective 

actionnelle suppose de revoir la définition de la notion de compétence. C'est une 

compétence à agir et plus uniquement une compétence à parler. Nous allons donc voir 

ce que le CECR propose et comment nous pouvons positionner la compétence dans 

�O�
�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �/�H�� �&�(�&�5�� �S�U�R�S�R�V�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �I�D�o�R�Q�� �G�¶�D�E�R�U�G�H�U�� �O�D��

compétence à « communiquer langagièrement »���� �%�k�W�L�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �U�p�I�O�H�[�L�I�� �G�H�� �+�\�P�H�V��

(1972), Canale et Swain (1980), ensuite de Bachman et Palmer (1990, 1996), la 

compétence est présentée �H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�H�Q�W�L�W�p���W�U�L�S�D�U�W�L�W�H avec des composantes linguistique, 

sociolinguistique et pragmatique. Cette définition �V�¶�D�S�S�X�L�H���V�X�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���H�W���O�D���S�O�D�F�H��

centrale de la compétence sociolinguistique et justifie le rôle prépondérant de la 

composante « stratégique », compétence développée �S�D�U�� �O�¶�K�X�P�D�L�Q��pour agir 

indépendamment de la langue, composante transversale aux autres, qui seule permet et 

�J�D�U�D�Q�W�L�W���O�D���P�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���P�L�F�U�R-compétences requises in situ. Springer 

(2002: 64) confirme cette perception de la composante stratégique: « La composante 

stratégique est une activité cognitive générale et permet de planifier, contrôler et 

exécuter un but communicatif en situation réelle. La composante stratégique constitue 

ainsi le moteur essentiel permettant de faire fonctionner les autres composantes de la 

compétence de communication. » 

 

Le CECR est donc obligé de redéfinir les activités langagières liée à l'action 

sociale. Il retient alors: la compréhension, la production, l'interaction et la médiation. Si 

�O�H�V�� �G�H�X�[�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�V�� �Q�R�X�V�� �V�R�Q�W�� �I�D�P�L�O�L�q�U�H�V���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �Y�D�� �S�D�V�� �G�H�� �P�r�P�H��

�D�Y�H�F���O�H�V���G�H�X�[�� �D�X�W�U�H�V���� �/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�S�S�D�U�D�v�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���D�F�W�L�Y�L�W�p���j�� �S�D�U�W���H�Q�W�L�q�U�H���� �,�O���V�¶�D�J�L�W��

par conséquent de concevoir des environnements propices à la mise �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�¶�X�Q�H��
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�G�\�Q�D�P�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �&�H�W�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�Y�L�G�H�Q�W���� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�D�U�Y�H�Q�X�H���j���E�L�H�Q���O�D���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����,�O���H�V�W���G�R�Q�F���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�H��

proposer une tâche claire et favorisant les interactions authentiques. On retrouve ainsi 

l'importance de bien comprendre ce qu'est une tâche (voir supra): 

"Plus la distance est importante, c'est-à-dire moins l'utilisateur comprend ce 

qu'on attend de lui, et moins la dynamique interactionnelle peut se mettre en place". 

(Demaizière, 2004: 13) 

Pour notre recherche, nous pouvons noter que dans un blogue cette dynamique 

interactionnelle est rendue possible par divers artifices. La notion d'interactivité est 

essentielle dans ce contexte. En effet, plutôt que de parler de "production écrite", dans 

un blogue nous voyons se dérouler une "écriture interactive" (voir infra) qui bénéfice de 

la dynamique interactionnelle des billets et des commentaires. Grâce aux stratégies de 

collaboration, l'écriture interactive offre des opportunités d'apprentissage en 

communication vivante et dynamique, multidirectionnelle et multicanale, dans le cadre 

d'un contexte familier et construit socialement par les interactions. Nous sommes bien 

�I�D�F�H�� �j�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �F�D�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �O�D�Q�J�D�J�Lères sont sollicitées. Nous 

avons estimé qu'il était important de nous focaliser sur l'interaction dite écrite et sur les 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���T�X�
�H�O�O�H���D�F�W�L�Y�H�����F�D�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���E�O�R�J�X�H�X�U�����S�R�X�U���L�Q�W�H�U�D�J�L�U�����H�V�W���R�E�O�L�J�p���G�H���V�
�L�Q�Y�H�V�W�L�U��

dans tous les autres activités. Les diff�p�U�H�Q�W�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�V���P�L�V�H�V���H�Q���°�X�Y�U�H���G�D�Q�V��

l'agir numérique sont toutes sollicitées. Compréhension écrite, pour comprendre le 

contenu du billet auquel il va réagir. Pour comprendre aussi les commentaires des autres 

apprenants blogueurs qui ont réagi précédemment et se référer non seulement au 

contenu du billet mais aussi aux réflexions des autres. La compréhension orale, car pour 

réagir il doit d'abord comprendre souvent les messages oraux des vidéos illustrant le 

contenu du billet. La production écrite, car, pour interagir, il doit rédiger un texte, soit le 

texte de l'article soit celui du commentaire. La production orale, quand l'élève blogueur 

choisit de laisser un commentaire vocal, ou produire une vidéo qu'il publiera sur le 

blogue. La médiation, quand l'apprenant blogueur traduit ou explique à l'autre apprenant 

blogueur pour combler ses déficits en langue ou en informatique ou sur des questions 

culturelles. Nous voyons donc l'importance du développement des stratégies vers l'écrit 

interactif, qui sont essentielles et propices à l'activité communicative authentique 

effective des apprenants, mis dans la situation d'apprentissage supportée par le blogue 
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collaboratif. Le développement de ces stratégies devient crucial vu l'entrée de plus en 

plus dynamique des blogues dans les pratiques pédagogiques et les situations 

d'interactions qui se multiplient et dont le succès dépend des stratégies. Il converge avec 

l'enseignement dans la perspective actionnelle préconisant l'enseignement holistique et 

l'enseignement mobilisant toutes les activités (production, compréhension, interaction, 

médiation) dans des tâches communicatives complexes.  

�/�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �j�� �L�Q�W�H�U�D�J�L�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H��

compétence complètement détachée de la compétence d�L�W�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� �V�R�L�W��

�R�U�D�O�H�����V�R�L�W���p�F�U�L�W�H�����(�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���X�Q�H���V�L�P�S�O�H���V�R�P�P�H���R�X���I�X�V�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

�j���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���H�W���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���j���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��orale. Nous allons aborder plus en 

détail ses composantes en traitant la quest�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��(cf. 1.4), mais nous 

�V�R�X�K�D�L�W�H�U�L�R�Q�V�� �G�¶�R�Ues �H�W�� �G�p�M�j�� �D�Q�Q�R�Q�F�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �W�U�q�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �V�R�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H��

description que nous proposons en nous inspirant du modèle de la compétence 

communicative langagière du CECR (2000: 86-101). Le schéma suivant présente notre 

position: 

 

 

Figure 1-5. �¥�=�2�`�:�3���2�3���:�/���1�=�;�>�a�B�3�<�1�3���I���:���a�1�@�7�B���7�<�B�3�@�/�1�B�7�4��fondé sur le modèle de la compétence communicative 
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Nous admettons que la compétence de �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���F�R�P�S�U�H�Q�G���X�Q�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H��

grammaticale rapprochée de la composante grammaticale classique, cependant, elle 

comprendra certaines règles du système langagier de la langue française (signes, 

�D�E�U�p�Y�L�D�W�L�R�Q�V���� �I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�V���� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�Q�W�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H����

Elle comprendra également une composante socioculturelle. Celle-ci admet la 

connaissance des éléments de la réalité et des cultures individuelles, des cultures des 

pays (la France en �O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�X�O�W�X�U�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� ��la cyberculture). Elle 

comprendra enfin une composante pragmatique comprenant entre autres les stratégies 

�P�X�O�W�L�S�O�H�V���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���J�H�V�W�L�R�Q �G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

numérique (nous développons la notion de stratégie infra).  

�/�D�� �P�L�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

interactive langagière mobilise et forme en même temps ses autres compétences 

générales, certa�L�Q�H�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���H�W���X�Q�L�T�X�H���j���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���R�•���L�O��

�D�J�L�W���� �8�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �V�R�X�S�O�H�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �U�D�S�L�G�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�O�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H��

travail semble être de plus en plus requise, avec le développement de la communication 

à distance, de nouvelles compétences sont travaillées et acquises volontairement ou 

spontanément. Nous essayons de les cerner dans la suite de la réflexion.  

En partant du principe que les compétences à communiquer langagièrement sont 

fortement liées aux compétences générales (CECR, 2000: 82-101) et que les unes 

�P�R�E�L�O�L�V�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �H�Q�� �E�R�X�F�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �H�V�V�D�\�p�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �T�X�H�O�� �V�R�X�V-

�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V��

participent à des activités sociales à travers les blogues.  

 

Compétences 
sociales 

�ƒ Gérer la communauté 
�ƒ Trouver une place satisfaisante dans la communauté 
�ƒ Faire progresser la communauté et progresser soi-même dans 

la hiérarchie communautaire  
�ƒ Savoir motiver les autres 
�ƒ Savoir parler des comportements problématiques  
�ƒ Etre responsable 
�ƒ Gérer l(es) identité(s)  
�ƒ Faire sa publicité 
�ƒ Créer des réseaux de relations 
�ƒ Echanger, partager 

Compétence 
transversale 

�ƒ Rechercher des ressources pour résoudre  
un problème 
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�ƒ Rechercher des experts pour résoudre  
un problème 

�ƒ Comprendre des langages 
�ƒ �6�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U 
�ƒ Agir rapidement 
�ƒ Etre flexible 
�ƒ Viser le professionnalisme 
�ƒ Se débrouiller individuellement 
�ƒ Dépasser et diminuer les distances: géographiques, 

caractérologiques, éducationnelles 
�ƒ Gérer de sa disponibilité 

Compétence 
technologique 

�ƒ Intégrer des contenus 
�ƒ Créer des produits numériques 
�ƒ Traiter des médias (photo, audio, vidéo) 
�ƒ Comprendre des langages informatiques 
�ƒ �8�W�L�O�L�V�H�U���O�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U 
�ƒ Organiser son bureau de travail 
�ƒ Télécharger, sauvegarder 
�ƒ Mettre à jour les logiciels 
�ƒ Tester de nouvelles applications 
�ƒ Savoir adapter les fonctionnalités nouvelles aux besoins de la 

communauté 
Compétence 
langagière  

�ƒ Communiquer oralement et par écrit  
à distance 

�ƒ Rédiger des textes explicatifs contextualisés 
�ƒ �(�F�U�L�U�H���G�H�V���P�R�G�H�V���G�¶�H�P�S�O�R�L���H�W���G�H�V���Q�R�W�L�F�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� 
�ƒ �6�L�P�S�O�L�I�L�H�U���O�H�V���P�R�G�H�V���G�¶�H�P�S�O�R�L���G�L�I�I�L�F�L�O�H�V 
�ƒ Formuler des règles de comportement  

dans le blogue 
�ƒ Adapter son langage 
�ƒ �6�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���j���V�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p 
�ƒ �6�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���j���X�Q���V�X�S�p�U�L�H�X�U�����H�[�S�H�U�W�� 
�ƒ Exprimer ses besoins 
�ƒ Formuler des demandes 
�ƒ Lire dans différentes langues 
�ƒ Utiliser des outils linguistiques 

 

Tableau 1-1. Compétences développées par un blogueur 

�,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�R�Q�F �G�¶une configuration de paramètres qui s'expriment dans cette 

méthodologie nouvelle de conception d'environnement numérique 

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H�� �Y�L�V�p�H�� �D�� �S�R�X�U��

�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�P�H�Q�H�U�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �j�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�H�� �F�H�V��

compétences. Certaines d'entre elles ne peuvent être développées que dans la situation 
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�R�•�� �O�
�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �H�V�W�� �O�H�� �S�U�R�S�U�L�p�W�D�L�U�H�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�W�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H����

certaines se développent mieux au sein du blogue communautaire.  

Nous avons montré que la compétence nécessaire dans l'agir numérique ne saurait 

être réduite à la seule compétence à communiquer langagièrement, elle doit être étendue 

aux compétences générales individuelles et augmentées des compétences 

caractéristiques à l'environnement numérique. La question des stratégies mises en 

�°�X�Y�U�H���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �R�X�� �X�Q�� �U�p�V�H�D�X�� �V�R�F�L�D�O���� �Q�R�X�V�� �D�� �V�H�P�E�O�p�� �W�U�q�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �H�W�� �F�H�Q�W�U�D�O�H����

Elle questionne, en effet, dans une perspective de l'action sociale, la notion classique de 

stratégie communicative / d'apprentissage. Nous lui consacrons par conséquent un 

développement complet qui nous permet de faire un certain nombre de propositions 

nouvelles. Il nous reste à voir comment le blogue éducatif s'inscrit réellement dans ce 

cadre théorique. 

1.1.5  Blogue éducatif et perspective actionnelle :  

quels sont les paramètres ? 

 

Comment rendre le blogue éducatif, lui garantir l�D���T�X�D�O�L�W�p���V�H�O�R�Q���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���G�¶�X�Q�H 

pédagogie du projet social? Nous estimons que chaque blogue peut provoquer 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �P�D�L�V�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �W�U�R�L�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�p�F�L�G�H�Q�W�� �G�X�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

exploitant le blogue devient ciblé: 

�x Le but de son exploitation �± �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�� �H�W���R�X�� �G�X��

concepteur, de leurs représentations sur les compétences, les savoirs et les 

savoir-�I�D�L�U�H���S�R�V�V�L�E�O�H�V���j���S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���j���D�F�T�X�p�U�L�U���j�� �W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���E�O�R�J�X�H 

(facteur mental, cognitif). 

�x �/�H�� �V�F�p�Q�D�U�L�R�� �G�H�� �V�R�Q�� �H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �W�H�P�S�V���� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���� �G�H 

gestion des droits de publication définis (facteur pédagogique).  

�x Les fonctions dont le blogue est éventuellement enrichi pour satisfaire les 

�E�H�V�R�L�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�V�� �H�W�� �G�X�� �V�F�p�Q�D�U�L�R�� ���I�D�F�W�H�X�U��

technique).  

 

Si sur ces trois plans le blogue se laisse modeler cela nous amène à la constatation 

�T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�G�R�S�W�H�U�� �S�R�X�U��des apprentissages dans la perspective actionnelle 
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�T�X�L�� �D�G�P�H�W�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �j�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�� �O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�Pent à travers la 

réalisation de tâches sociales.  

Ces tâches doivent être précisées dans un scénario spécifique et les consignes 

�G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�X�V�V�L�� �S�U�p�F�L�V�H�V�� �T�X�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �6�R�X�Y�H�Q�W�� �L�O�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� �G�H�� �I�R�U�P�X�O�H�U�� �O�D��

consigne de la manière suivante: « Publiez un commentaire ». Il est plus raisonnable de 

�V�X�J�J�p�U�H�U�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�H�� �F�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� ���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O����

�G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�V�S�H�F�W�V���� �H�W�F�������� �O�¶�H�Q�G�U�R�L�W�� ���V�R�X�V�� �O�H�� �E�L�O�O�H�W�� �G�H�� �W�R�Q�� �F�R�O�O�q�J�X�H�� �G�H�� �W�R�Q��

paire, sous le billet de chacun, sous le billet de professeur), le temps de la publication 

���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���G�D�W�H���S�U�p�F�L�V�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���R�X���V�D�Q�V���O�L�P�L�W�H���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H���� 

�/�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �U�H�Q�Y�R�\�H�U�� �D�X�[�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H��

médiation écrites sur le blogue. Elles peuvent être collaboratives, coopératives ou 

individuelles. Les tâches proposées devraient mener les apprenants vers la réalisation 

�G�¶�X�Q���S�U�R�G�X�L�W���F�R�Q�F�U�H�W���� �/�H���E�O�R�J�X�H�� �D���G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���X�Q�H���G�R�X�E�O�H���R�X���W�U�L�S�O�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���� �,�O��

�H�V�W���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���H�W���O�H���S�U�R�G�X�L�W���G�¶�D�J�L�U���� �/�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H���G�¶�D�G�Pinistration et de 

�S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���U�D�V�V�H�P�E�O�H���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�����/�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H���Y�L�V�L�E�O�H���S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���Y�L�V�L�W�H�X�U���H�W���O�H�F�W�H�X�U��

�L�Q�W�H�U�Q�D�X�W�H�� �H�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W-�P�r�P�H���� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �S�U�R�G�X�L�W���� �T�X�¶�L�O�� �F�R-crée au fur et à 

mesure de la réalisation des tâches. Au cours des deux, la production et la réception, le 

passage par la compréhension des textes écrits, sont indispensables.  

Les tâches peuvent être purement linguistiques (ex. de consigne: rédigez les 

définitions des mots intéressants qui sont apparues dans les textes publiés par les 

internautes dans les billets et les commentaires), partiellement linguistiques (rédigez et 

publiez les définitions en les enrichissant en images trouvés dans le web) ou non 

linguistiques (votez, en appuyant le bouton de vote). Grâce à cet environnement de 

�S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���U�D�S�L�G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���G�H���O�D�Q�J�X�H���H�V�W���H�Q���P�H�V�X�U�H���G�H���V�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�D���I�L�Q�D�O�L�W�p���G�H�V��

ses actions et avoir la certitude que cette finalité sera aperçue et suscitera une réaction. 

�/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���P�X�O�W�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�W�H���J�U�k�F�H���D�X���E�O�R�J�X�H���J�D�U�D�Qtit le progrès en 

�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �/�(���� �V�L�� �O�D�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �U�H�P�S�O�L�H��(cf. 

1.3.4.4).  

En reprenant le tableau de Rosen (2007: 18-19) illustrant ce que communiquer 

�O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���F�D�G�U�H���U�p�H�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�����V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���M�H�X�Q�H���P�p�G�H�F�L�Q���V�¶�L�Q�W�p�J�U�D�Q�W��

�D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �I�U�D�Q�o�D�L�V������ �Q�R�X�V�� �D�Q�D�O�\�V�R�Q�V�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�¶�X�Q�� �p�O�q�Y�H�� �E�O�R�J�X�H�X�U��
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apprenant le français pour démontrer, que la participation sur le blogue représente 

�G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���T�X�¶�X�Q���M�H�X���R�X���X�Q�H���V�L�P�X�O�D�W�L�R�Q���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H���� 

 

Caractéristiques du 
Cadre �(�[�H�P�S�O�H���G�¶�p�O�q�Y�H���E�O�R�J�X�H�X�U 

Communiquer 
langagièrement 

�F�¶�H�V�W���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���V�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V 

dans des contextes 
et des conditions 
variés 

Un élève rejoint un projet international basé sur les activités 
�G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���V�X�U���X�Q���E�O�R�J�X�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I 

en se pliant à des 
différentes 
contraintes 

Il doit respecter le code général de la netétiquette qui couvre 
�W�R�X�V���O�H�V���H�V�S�D�F�H�V���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���O�L�E�U�H���V�X�U le web et implicitement 
concerne aussi le blogue. Il doit accepter son rôle de 
contributeur simple. A priori ses droits de publications sont 
�O�L�P�L�W�p�V���� �,�O�� �G�R�L�W�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �G�H�Y�H�Q�L�U�� �U�p�G�D�F�W�H�X�U�� �P�D�L�V��
cela exigera des activités en plus et une soumission de sa 
�F�D�Q�G�L�G�D�W�X�U�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�X�Q�H���� �,�O�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�� �S�D�V�� �O�H��
niveau de compétences en français et les performances en 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �F�H�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �O�¶�L�Q�W�L�P�L�G�H�U�� �H�W�� �O�H��
freiner. 

afin de réaliser des 
activités 
langagières 
permettant de 
traiter en 
production et en 
réception des textes 
(i.e. tout énoncé 
oral ou écrit utilisé 
pour communiquer) 

�,�O�� �G�R�L�W�� �V�X�L�Y�U�H�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �H�W�� �O�H�� �V�F�p�Q�D�U�L�R��
�T�X�¶�L�O���W�U�D�Q�V�P�H�W���� �,�O���G�R�L�W���S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���j���O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���E�L�O�O�H�W�V���G�D�Q�V��
la classe. Il doit les compléter par des commentaires 
individuels publiés à partir de chez lui car ils représentent son 
devoir évalué. Il doit relire et comprendre les billets des 
classes étrangères et réagir aussi à travers la publication des 
commentaires. Il doit comprendre le fil de pensés dans les 
�F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �V�S�R�Q�W�D�Q�p�V�� �V�¶�L�O�� �V�R�X�K�D�L�W�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U�� �D�X�[�� �p�F�K�D�Q�J�H�V��
informelles des élèves étrangères. 

portant sur des 
�W�K�q�P�H�V���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U��
de domaines 
particuliers 

Outre les sujets imposés par le scénario: ma classe, ma ville, 
élections des rédacteurs, apprentissage du FLE, etc.; les 
apprenants discutent avec acharnement de la musique, de la 
mode, des sous-�F�X�O�W�X�U�H�V���H�W���G�H���O�H�X�U�V���Y�L�H�V���H�[�W�U�D�V�F�R�O�D�L�U�H�V�����/�¶�p�O�q�Y�H��
�G�R�L�W���J�D�U�G�H�U���X�Q�H���D�W�W�L�W�X�G�H���S�R�V�L�W�L�Y�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�X�O�W�X�U�H�V��
en se débarrassant des préjugés et de stéréotypes pour lier et 
garder de bonnes relations. Les élèves qui sont devenus 
rédacteurs sont amenés à motiver les autres élèves, à 
�F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �H�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U��
du blogue et faire face à des activités de publication plus 
avancées en passant par les outils de publications plus 
sophistiqués. 

en mobilisant des 
stratégies qui 
paraissent le mieux 
convenir 

�/�¶�p�O�q�Y�H���H�V�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���G�H���V�H�V���G�p�I�L�F�L�W�V���H�Q���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���G�R�Q�F��
il instrumente son écriture avec des dictionnaires en ligne. Il 
�V�¶�H�[�F�X�V�H�� �H�Q�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�D�Q�W�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �S�R�X�U�� �D�W�W�p�Q�X�H�U�� �O�H�V��
appréciations négatives éventuelles. Il utilise les commentaires 
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�S�R�X�U���G�H�P�D�Q�G�H�U�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �X�Q�� �P�R�W���T�X�L�� �O�X�L�� �P�D�Q�T�X�H�� �R�X�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H��
comprend pas. Il déclare explicitement et implicitement son 
attitude positive ou négative au projet. Il encourage la 
publication des billets et des commentaires des classes 
étrangères. Il analyse et choisit les personnes à qui il peut 
�V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���H�Q���F�R�Q�I�L�D�Q�F�H����(cf. 1.2.12) 

à 
�O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W��
des tâches  
à effectuer 

Il doit réaliser les activités en classe qui font partie du projet 
(discussions, négociations, rédactions). Il doit se connecter 
quotidiennement, chez lui, au blogue pour suivre les 
conversations, publier les commentaires (contributeurs) et 
billets (rédacteurs).  

Le contrôle des 
activités par les 
interlocuteurs 
conduit au 
renforcement ou à 
la modification des 
compétences. 

Après avoir dépassé les difficultés �G�H�� �G�p�E�X�W�� �T�X�D�Q�G�� �O�¶�p�O�q�Y�H��
�G�H�Y�D�L�W�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�� �V�F�p�Q�D�U�L�R���� �O�¶�D�U�E�R�U�H�V�F�H�Q�F�H�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H���� �O�H��
système de publication, son potentiel et le potentiel des autres 
pour entrer en interaction, les incertitudes de compréhension et 
�G�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �)�/�(�� �G�L�P�L�Q�X�H�Q�W���� �/�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �H�V�W��
bien intégré et pourrait continuer et/ou entreprendre un projet 
plus avancé. 

Tableau 1-2. �¬�K�1�6�3�A���2�3���1�=�;�;�C�<�7�1�/�B�7�=�<���=�>�a�@�/�B�7�=�<�<�/�:�7�A�a�3�A���>�3�<�2�/�<�B���:���/�1�B�7�=�<���2�3���0�:�=�5�C�3�@  

Nous avons essayé de montrer à travers cette description profilée que la frontière 

entre tâche pédagogique et la tâche réelle et sociale �V�¶�H�I�I�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

�G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �D�X�� �F�X�U�V�X�V�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �U�D�S�S�U�R�F�K�D�Q�W��

�Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�D�U�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q����Cette vision 

�V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H��Puren (2006: 37-40) qui relève trois points importants 

pour la perspective actionnelle par rapport à la communication.  

 

�ƒ �/�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���Q�H���V�X�I�I�L�W���S�D�V���S�R�X�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�����H�W���S�H�X�W���P�r�P�H���O�D���J�r�Q�H�U�� 

�ƒ �&�¶�H�V�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���T�X�L���G�p�W�H�U�P�L�Q�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� 

�ƒ �&�¶�H�V�W�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �F�R�Pmune, et non la simple communication, qui est la condition 

�G�¶�X�Q�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�¶�$�X�W�U�H�� 

 

De son côté Arevalo (2008: 38-39) constate la convergence de la perspective 

actionnelle �H�W���G�H���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�Q�H�W "Les trois caractéristiques plus importantes 

de la PA: faire faire, communiquer et travailler plusieurs compétences en même temps 

�V�¶�D�G�D�S�W�H�Q�W�� �W�U�q�V�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V�� �R�I�I�H�U�W�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �V�X�U��

Internet". Parmi ces arguments il énumère quelques activités pédagogiques appuyées 

�V�X�U���,�Q�W�H�U�Q�H�W�����S�D�U�P�L���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���O�H���E�O�R�J�X�H�����D�X�T�X�H�O���L�O���D�W�W�D�F�K�H���O�H���S�O�X�V���G�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����/�D���F�U�p�D�W�L�R�Q��
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�G�¶�X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�� �S�H�X�W�� �S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�� �p�Y�L�W�H�U�� �X�Q�� �F�R�X�U�V�� �P�D�J�L�V�W�U�D�O�� �I�D�V�W�L�G�L�H�X�[�� �D�X�� �V�X�M�H�W��

�G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H���� �(�Q�� �L�P�D�J�L�Q�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �W�k�F�K�H�� �Qous constatons 

�T�X�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� 

et mobilise ensemble de ressources humaines du groupe engagé. Le produit final est  

une réalisation personnelle du groupe et porte en même temps les traits d�¶�X�Q�� �V�X�S�S�R�U�W��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �D�G�D�S�W�p�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� 

�/�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �G�H�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q���� 

de la publication, de la création du quizz final, peuvent adopter les formes variées: semi 

individuelle, individuelle, en tandem, coopérative, collaboratif. Ces qualités décideront 

du classement du blogue en tant que blogue éducatif collaboratif ou autre. Les activités 

liées à la mise en place de ce blogue ont été centrées sur les activités 

linguistiques suivantes:  

�x compréhension écrite �± pour lire les ressources proposées et en faire  

un choix, 

�x compréhension orale �± pour comprendre certaines sources audio, 

�x expression écrite �± pour rédiger et publier les billets, 

�x expression orale �± pour le jeu de reformulation et de quizz final, 

et visaient surtout le perfectionnement des éléments respectifs de la composante 

linguistique et �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �1�R�X�V�� �H�V�W�L�P�R�Q�V�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O��

est possible de mettre à la disposition des apprenants un outil blogue pédagogique qui 

englobera encore plus de points importants de la perspective actionnelle, telle que  

le travail collaboratif et surtout la mise en place des stratégies personnelles  

�G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �V�H�Q�V�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �Ldentifiable, motivant 

pour les apprenants, satisfaisant leurs besoins, et non seulement ceux qui résultent  

�G�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���W�k�F�K�H���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� 

�,�O�� �H�V�W�� �S�R�X�U�� �Q�R�X�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �G�H�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �V�R�F�L�R�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�Y�L�V�W�H����

Cette théorie d'apprentissage, développée par Vygotski (1896-1934) et ses successeurs, 

nous a laissé en héritage quelques concepts fondamentaux pour la psychologie cognitive 

et la pédagogie. Ceux-ci prennent de nouvelles dimensions dans de nouveaux 

environnements, inexistants à l'époque de Vygotski, mais actuellement en pleine 

évolution. Ces notions se réactualisent restant valides dans plusieurs contextes 

spécifiques. Les concepts de: conflit socio-cognitif, de zone proximale de 
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développement (ZPD), d'échafaudage et de métacognition trouvent leur reconfirmation 

et amplification, grâce aux nouveaux outils et nouvelles situations d'apprentissage, 

proposé(e)s aux apprenants.  

Le blogue facilite l'extériorisation des pensées transmises sous formes de textes 

publiés, ainsi les idées, exprimées forcément dans une langue, sont sauvées de l'oubli, 

soumises au partage et à la redéfinition, avec de mots nouveaux, personnalisés, 

spécifiques, contextualisés. Cette démarche facilite leur nouvelle intériorisation par le 

sujet donné ou par d'autres sujets qui les lisent et se positionnent par rapport à ces idées 

dans les commentaires. Le nombre d'interactions qui représentent ces "chocs d'idées" est 

sur le blogue illimité, ce qui est dû à son caractère public. La possibilité événementielle 

de conflit socio-cognitif est d'autant plus importante.  

Le nouvel équilibre qui doit s'établir, entre le savoir acquis et le savoir à acquérir, 

s'installe en passant �S�D�U�� �O�
�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H zone proximale de développement, qui 

représente le fragment de savoir inconnu, possible à assimiler par le sujet 

individuellement, et qui peut être acquis avec l'aide de l'autre, plus expérimenté. 

Reconnaître cette zone proximale de développement est une tâche délicate qui repose 

sur la responsabilité de l'enseignant et de l'apprenant-même, s'il est autonome ou 

�D�V�S�L�U�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���D�X�W�R�Q�R�P�H���� �'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���� �O�D���G�p�W�H�F�W�L�R�Q�����R�X���O�
�D�X�W�R��

détection) de cette zone peut être facilitée grâce au procès dialogique permanent. En 

plus, cette zone s'élargit significativement quand la communauté d'apprenants avance 

ensemble et partage ses idées, ses problèmes d'assimilation des structures linguistiques, 

les déficits lexicaux, ou, au contraire, les astuces �± "stratégies d'apprentissage". Très 

rapidement une stratégie personnelle d'apprentissage d'un élément linguistique, de 

mémorisation d'usage d'une expression ou d'association des sens peut devenir 

commune, en s'améliorant encore pendant le procès de la transmission en dialogue. 

Ainsi, c'est la communauté d'apprenants blogueurs elle-même qui s'assure les 

échafaudages, une médiation fiable et amicale, exprimée avec la terminologie 

naturellement adaptée, qui n'évoque ni la gêne ni la peur d'une mauvaise note scolaire. 

Plus longtemps le processus dialogique est entretenu et stimulé, plus il mûrit et 

permet des introspections, des rétrospections, des moments propices à la métaréflexion. 

L'apprenant-blogueur entre dans la phase où non seulement il agit (rédige, formate le 

contenu et publie), mais aussi réfléchit sur ses actions d'écriture, de publication, 
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d'apprentissage. Il est souvent inévitable de passer par les étapes qui semblent peu 

enrichissantes et où une forte stimulation extérieure est toujours nécessaire (par exemple 

par le scénario d'interactions), pour arriver à l'étape de création autonome des artefacts 

de savoirs et à l'apprentissage approfondi par les blogueurs (angl. knowledge artefact et 

deep learning) (Barlett-Bragg, 2003). 

1.1.6  Bilan  

 

Ce chapitre nous a permis de clarifier les fondements principaux de notre 

recherche. Nous avons cherché à montrer comment la perspective actionnelle, définie 

par le CECR, et les TIC peuvent être interprétés pour redéfinir un certains nombre de 

notions en didactique des langues et des cultures. 

Le blogue représente, dans �X�Q�H�� �S�D�Q�R�S�O�L�H�� �G�¶outils variés, une solution privilégiée 

dans le sen�V���R�•���H�O�O�H���R�I�I�U�H���j���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���X�Q��espace �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���T�X�L���O�H���F�R�Q�G�X�Lt vers des 

apprentissages et des progrès en acquisition de la langue étrangère, si la condition 

�G�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���H�V�W���U�H�P�S�O�L�H�� 

Nous avons essayé de démontrer à travers une description profilée que la frontière 

entre la tâche pédagogique et la tâche �V�R�F�L�D�O�H�����V�¶�H�I�I�D�F�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�X��

�E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �D�X�� �F�X�U�V�X�V�� �G�¶enseignement en rapprochant naturellement 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�D�U���S�U�R�M�H�W���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q���D�F�W�L�R�Q�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���F�H�W�W�H���L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W��

pas exempte d'�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V���H�W���F�¶�H�V�W���O�D��raison pour laquelle nous devrons poser une série 

de questions qui seront traitées d�D�Q�V���O�D���V�X�L�W�H���G�H���O�D���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� 

�3�R�X�U�� �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H��

communautaire est une approche précieuse, apportant une formation très complète et 

socialement appréciée et requise, nous avons montré �T�X�¶�H�O�O�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H���H�Q���W�D�Q�W��

�T�X�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�W�H���D�Y�H�F���O�H�V���U�H�F�R�Pmandations du CECR. 

Il ressort de cette première analyse, que TIC et perspective actionnelle nous 

invitent à réenvisager des notions clés comme �F�H�O�O�H���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�����G�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�����G�H��

�W�k�F�K�H�����G�¶�D�F�W�L�R�Q���Y�H�U�V�X�V���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� 
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�1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �H�Q�I�L�Q�� �W�H�Q�W�p�� �G�H�� �G�p�W�H�F�W�H�U�� �O�H�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �G�¶�X�Q�� �P�R�G�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�H�� �S�U�R�M�H�W���� �T�X�L�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V��

possibles �S�R�X�Y�D�Q�W���L�Q�W�p�J�U�H�U���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���V�X�U���X�Q blogue communautaire. 
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1.2  Les stratégies comme révélateur de la perspective 

actionnelle et de l'agir numérique  

 

�)�D�F�H�� �D�X�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� ���(�1�$����

�I�R�U�P�H�O�V�� �H�W�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�V�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �j�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V��

nouvelles, à des tâches nouvelles et originales, à des ressources multiples et à des 

locuteurs nouveaux, avec des moyens de communications nouveaux à sa disposition. Il 

est obligé de faire appel à de�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �H�O�O�H�V�� �D�X�V�V�L�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �F�O�D�U�L�I�L�H�U���� �/�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �V�L�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �S�D�U�D�P�q�W�U�H�V 

�G�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �P�H�W�� �I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

situation complexe dans laquelle les automatismes acquis e�Q�� �F�O�D�V�V�H�� �V�¶�D�Y�q�U�H�Q�W��

insuffisants. Les stratégies individuelles ou collectives testées en classe ne suffisent plus 

�S�R�X�U���P�R�E�L�O�L�V�H�U���O�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���O�H���E�X�W���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U���V�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���G�¶�X�Q�H��

façon optimale. Ces stratégies ne peuvent pas être identiques car les actions et/ou les 

tâches changent du tout au tout.  

�/�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� ���� �D�� �H�X�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W��

�T�X�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�H�� �j�� �L�Q�W�p�J�U�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�[�S�O�R�L�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �E�O�R�J�X�H�V�� �S�R�X�U��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�X�� �)�/�(���� �V�X�U�W�R�X�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���� �&�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H���� �H�Q��

reprenant la suite logique de la réflexion, se donne comme objectif de problématiser 

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �,�O�� �H�V�W�� �G�H�� �F�H��

fait question de confronter les �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V���S�D�V�V�p�H�V���V�X�U���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�Sprentissage et de 

communication aux nouveaux contextes favorisés par les environnements numériques 

�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�V���� �/�¶ensemble de cette réflexion nous amènera à analyser les facteurs 

fondamentaux qui enclenchent le jaillissement des stratégies de collaboration dans un 

environnement numérique d'apprentissage (ENA), le blogue communautaire, pour 

arriver à cerner le cadre de la description des stratégies qui sont mobilisées pendant 

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�H�V��messages sur le blogue, écriture interactionnelle et interactive, et, 

finalement, essayer de les décrire.  

Quelques objectifs partiels sont également dessinés. Premièrement nous allons 

�G�L�V�F�X�W�H�U�� �O�H�� �U�D�S�S�R�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�Fation et les 

stratégies de collaboration. Nous nous demanderons lesquelles (communicatives ou 
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�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �S�U�p�Y�D�O�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W numérique, si cette distinction peut 

�r�W�U�H���V�D�L�V�L�H���G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���p�Y�L�G�H�Q�W�H���H�W���V�L���H�O�O�H���H�V�W���X�W�L�O�H���j���Q�R�W�U�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H��  

Deuxièmement, en prenant un point de départ différent, nous nous demanderons 

si parmi les stratégies pour bloguer il y a des stratégies de communication et 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���G�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q��

classe et qui �V�R�Q�W�� �G�R�Q�F�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��numérique ainsi qu'à l'agir 

numérique. Pour le dire autrement, nous devons préciser si cet agir numérique renvoie 

�j���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���j���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���E�O�R�J�X�H�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���� 

Troisièmement, nous all�R�Q�V�� �H�Q�I�L�Q�� �H�V�V�D�\�H�U�� �G�H�� �W�H�V�W�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �G�X�� �&�(�&�5�� �S�R�X�U�� �O�D��

�G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�D�Q�J�X�H���G�D�Q�V���O�¶�(�1�$���S�R�X�U���O�H�V���U�H�O�L�H�U���j�� �G�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[��

de compétence.  

Notre questionnement pour cette partie se formulerait donc de la manière 

suivante: les stratégies q�X�H�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �G�p�F�U�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W-elles se réduire simplement aux descriptifs actuels en 

didactique des langues? Nous ferons un ensemble de propositions concrètes permettant 

de définir les stratégies spécifi�T�X�H�V���j���O�¶�D�J�L�U���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� 

1.2.1  Les  �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �G�H��

communication se retrouvent - elles dans les ENA ?  

Les stratégies mises en �°�X�Y�U�H �S�D�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�1�$�� �V�R�Q�W�� �V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W��

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�Veignant lui 

propose. Cet environnement dépend à son tour, a priori, de la vision 

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�X�S�S�R�U�W�p�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�H��

(auto apprentissage avec tutorat, co-apprentissage, apprentissage mixte, etc.), de la 

pédago�J�L�H���T�X�¶�L�O���S�U�D�W�L�T�X�H���H�W���G�X���U�{�O�H���T�X�¶�L�O���D�W�W�U�L�E�X�H�U�D���j�� �F�K�D�F�X�Q���G�H�V���D�F�W�H�X�U�V���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����3�O�X�V���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���Y�D�O�R�U�L�V�H���O�H���V�W�D�W�X�W���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���O�X�L-même, mais aussi 

�G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�� �W�R�Xt 

aussi compétent, plus il privilège le co-apprentissage, plus les opérations et les 

�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �W�H�Q�G�U�R�Q�W�� �Y�H�U�V�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q����On se 

�G�H�P�D�Q�G�H�U�D���V�L���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�W���G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�p�F�U�L�W�H���S�R�X�U���O�D���F�O�D�V�V�H��

de langues sont les mêmes pour les interactions qui se développent dans un blogue. 
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1.2.2  �/�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H:  vers une 

meilleure prise en compte de la collaboration  

 

�/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �H�V�W�� �D�S�S�D�U�X�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �H�Q�� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V��

soixante, elle était définie comme « la façon individuelle de résoudre un problème ». 

Parmi trois types de stratégies les plus répandues, on cite « la généralisation, la 

�V�L�P�S�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�Q�D�O�R�J�L�H �ª�� ���:�L�O�F�]�\���V�N�D���� ��������: 114). Plus tard, dans les années 

soixante-dix, la notion de stratégie entra dans le répertoire des concepts vivement 

discutés en DLC. La définition de stratégie du Dictionnaire de didactique du français 

(Cuq, 2003) cite quelques recherches fondamentales sur les stratégies. Etant donné 

�T�X�¶�D�X���F�R�X�U�V���G�H���F�H�V���Y�L�Q�J�W���G�H�U�Q�L�q�U�H�V���D�Q�Q�p�H�V���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

et les stratégies de communication a été très souvent soulevée par les chercheurs, nous 

essayerons de nous positionner par rapport à cette question.  

�$�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �R�•�� �O�¶�R�Q�� �Y�R�\�D�L�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �G�X�� �O�R�F�X�W�H�X�U�� �Q�D�W�L�I en 

�F�R�Q�W�H�[�W�H�� �V�F�R�O�D�L�U�H���� �G�p�F�U�L�U�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �V�L�J�Q�L�I�L�D�L�W��

�S�U�L�Y�L�O�p�J�L�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �/�(�� �D�Y�H�F�� �V�R�L�W�� �X�Q�� �O�R�F�X�W�H�X�U�� �Q�D�W�L�I���� �V�R�L�W�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���� �$�L�Q�V�L����

l'interaction avec un aut�U�H���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����1�D�L�P�D�Q�����������������F�L�W�p���S�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 

33) n'était pas vue comme une nécessité. La centration sur l'apprenant a rendu 

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�
�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �X�Q�H�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W��

mieux en compte la valeur de la �I�R�F�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

�V�X�U�� �V�D�� �S�U�R�S�U�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �V�X�U�� �O�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�$�X�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �Y�L�V�p�H��

�G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�R�U�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�U�U�H�X�U�V�� �F�D�S�W�p�H�V���� �5�X�E�L�Q�� �������������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �0�L�F�K�R���V�N�D-

Stadnik, 1996: 33), considérait donc ce type de comportement comme une des stratégies 

�G�L�U�H�F�W�H�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V�����W�R�X�W���H�Q���V�R�X�O�L�J�Q�D�Q�W���D�X�V�V�L���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

avec un locuteur natif, comme stratégies indirectes. Le bon apprenant fut alors perçu 

comme un exemple à observer et à suivre. Cette réflexion a abouti dans les années 90 à 

�O�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�U�R�S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �&�K�D�P�R�W�� ��������������

cité pa�U�� �0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 34), qui réservent aux comportements liés à 

�O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H��stratégies spécifiques, nommées les stratégies socio-

émotionnelles���� �2�Q�� �D�V�V�L�V�W�H�� �D�O�R�U�V�� �j�� �X�Q�� �W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W����

tournant qui permet la description de nouvelles stratégies comme collaborer avec 
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�O�¶�D�X�W�U�H�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W dans toutes sortes de problèmes cognitifs, métacognitifs ou 

organisationnels. Les stratégies de �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �G�H�� �O�¶�D�L�G�H�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W, interagir 

avec lui au sujet de et en LE ont été remarquées, décrites et en quelque sorte 

formellement reconnues comme stratégies positives pour l'apprentissage. 

 �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �2�[�I�R�U�G�� �������������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 37-40), 

a distingué les stratégies concernant la gestion des émotions et les stratégies de 

collaboration. Elle a séparé aussi les stratégies concernant la gestion de ses propres 

émotions des stratégies de gestion des émotions des autres apprenants. Elle a fait 

�U�H�P�D�U�T�X�H�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p���p�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���H�W���G�¶�X�Q�H��

sensibilisation que les apprenants sont en mesure de développer pour gérer et minimiser 

les tensions chez eux et entre eux. Cette évolution, qui n'a pas été suffisamment 

�V�R�X�O�L�J�Q�p�H���H�Q���'�/�&�����Q�R�X�V���V�H�P�E�O�H���D�X���F�°�X�U���G�H���Q�R�W�U�H���S�U�R�M�H�W�� �/�¶�D�V�S�H�F�W���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�H�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �F�R�Q�Q�H�[�H�V�� �D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W���D�L�Q�V�L�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p�� �T�X�H�� �O�H�V��

situations de collaboration supportée par le matériel numérique deviennent de plus en 

�S�O�X�V���I�U�p�T�X�H�Q�W�H�V�����1�R�X�V���Y�H�U�U�R�Q�V���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�H���S�D�V�V�H�U���G�¶�X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���V�X�U���O�H���F�R�X�S�O�H��

apprentissage/communication au couple collaboration/action. 

 Pour Oxford (1990, cité �S�D�U�� �0�L�F�K�R���V�Na-Stadnik 1996: 37 - 40), les stratégies 

�O�L�p�H�V���j���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�D�Q�J�p�H�V���G�D�Q�V���O�D���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�H�V��stratégies sociales, qui à 

côté des stratégies émotionnelles et des stratégies métacognitives ont trouvé leur 

place dans une catégorie plus large, celle des stratégies indirectes.  

 �/�H�� �F�O�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �G�¶�2�[�I�R�U�G�� �H�V�W�� �D�V�V�H�]�� �S�U�R�F�K�H�� �G�X�� �F�O�D�V�V�H�P�H�Q�W��

des stratégies socio-�p�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �G�¶�2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �&�K�D�P�R�W�� �������������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �0�L�F�K�R���V�N�D-

Stadnik, 1996: �����������&�H���T�X�¶���2�¶�0�D�O�O�H�\���H�W���&�K�D�P�R�W���Q�R�P�P�Hnt par exemple « explication », 

est nommé chez Oxford « poser des questions » et contient des stratégies telles que 

demander des explications ou demander des corrections des productions. Ce 

�T�X�¶�2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �&�K�D�P�R�W�� ���V�X�S�U�D���� �Q�R�P�P�H�Q�W�� �© collaboration », Oxford nomme aussi 

« collaboration �ª�����H�Q���D�V�V�L�J�Q�D�Q�W���j���F�H���J�U�R�X�S�H���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V��

apprenants et la collaboration avec les utilisateurs avancés de la langue cible. Nous 

assistons donc à une certaine prise de distance par rapport au traditionnel statut du 

locuteur natif en faveur de « �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�� �D�Y�D�Q�F�p�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H �ª���� �/�¶�L�P�S�D�Ft de ce 

changement est évident, �O�H���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���D�Y�H�F���T�X�L���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�V�W���E�p�Q�p�I�L�T�X�H��

�S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�¶�p�O�D�U�J�L�W���± les occasions à de telles collaborations sont 
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�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�J�L�U�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �O�R�F�X�W�H�X�U�� �Q�D�W�L�I�� �R�X��

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�����'�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p�����X�Q�H���Y�L�J�L�O�D�Q�F�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���G�R�L�W���r�W�U�H���W�R�X�M�R�X�U�V��

�D�F�W�L�Y�p�H���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �p�W�D�Q�W�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �J�D�J�Q�H�U�D�� �D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �U�L�V�T�X�Hra et que son rôle 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U�� �S�D�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���P�D�L�V�� �G�¶�D�J�L�U�� �D�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���H�Q�� �V�H�� �V�H�U�Y�D�Q�W���G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �H�W��

en filtrant lui-�P�r�P�H�� �F�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �H�V�W�� �X�W�L�O�H���� �,�O�� �H�V�W�� �j�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�¶�2�[�I�R�Ud, en décrivant les 

stratégies sociales, ne parle pas de simple conversation avec les utilisateurs avancés de 

la langue mais de la collaboration avec les utilisateurs apprenants tout court. Le choix 

de ce terme nous semble significatif, vu que la collaboration est un terme plus précis et 

�T�X�L�� �D�G�P�H�W���O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�k�F�K�H�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �H�W���O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �S�D�U�W�L�H�O�V�� �H�W��

�F�R�P�P�X�Q�V�����H�O�O�H���p�Y�R�T�X�H���G�R�Q�F���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H�V���R�F�F�D�V�L�R�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��

LE pendant une action, pendant une réalisation commune de ces tâches qui visent un 

�R�E�M�H�F�W�L�I���S�D�U�W�D�J�p���S�D�U���W�R�X�V���O�H�V���D�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q��  

�,�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�H���O�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�X�Q�H��

�G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����T�X�H�O�T�X�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���W�U�q�V���S�U�R�F�K�H�V�����Y�R�L�U�H���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V���R�Q�W���p�Wé 

reconnues en tant que stratégies communicatives (Faerch et Kasper, 1983, cité par 

�0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 27). Ainsi, poser des questions à son interlocuteur quand on 

cherche une solution à une situation communicative est un moment qui peut 

potentiellem�H�Q�W���P�R�E�L�O�L�V�H�U���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����G�H�P�D�Q�G�H�U���T�X�H�O���H�V�W���O�H��

�P�R�W�� �H�[�D�F�W�� �S�R�X�U�� �H�[�S�U�L�P�H�U�� �X�Q�� �V�H�Q�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �H�W�� �p�O�D�U�J�L�U�� �O�H�� �U�p�S�H�U�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W����

�T�X�¶�X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� ���G�H�P�D�Q�G�H�U���T�X�H�O�� �H�V�W�� �O�H�� �P�R�W���H�[�D�F�W�� �S�R�X�U���H�[�S�U�L�P�H�U���X�Q��

sens particulier permet de continuer la coopération conversationnelle sans bloquer la 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q������ �8�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �W�U�q�V�� �Q�H�W�W�H�� �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �D�X�[��

besoins de notre recherche, car la collaboration interactive représente ce champ 

�G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �R�•�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��

manière particulièrement étroite. 

 De plus, on peut envisager aussi cette relation en sens inverse: il faut que les 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �S�R�X�U�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�O�O�D�E�Rration se 

produise. �/�D�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �(�1�$���� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �O�D��

�S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �D�F�W�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�H�V��actions de 
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langue9 (Wendt, 2001: 5), indépendamment de ses objectifs cognitifs et/ou 

communicatifs prédominants. Une telle visée nous permet de relier les stratégies et 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���D�X�[���W�K�p�R�U�L�H�V���G�H���O�
�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���j���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H��(cf. 

chapitre 1), de focaliser non sur leur distinction et/ou classification juste et transparente, 

�P�D�L�V���V�X�U���O�H�X�U���Q�D�W�X�U�H�����O�H�X�U�V���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q�V���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���W�k�F�K�H�V���H�W���O�H�X�U���G�H�J�U�p���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p��

pour la collaboration entre les apprenants qui se confirme dans des tâches pédagogiques 

communes réalisées, tout en restant consciente de la valeur des distinctions des types de 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���F�D�G�U�H�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� 

On se pose actuellement la question de la mutualisation des stratégies et de la 

rentabilité de la mutualisation des stratégies par les enseignants entre les apprenants qui 

n�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �V�W�\�O�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �D�G�R�S�W�H�U�� �G�H�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�����/�H���W�H�U�P�H���G�H���V�W�\�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�V�W���F�R�Q�Q�H�[�H�����:�L�O�F�]�\���V�N�D������������: 

������ �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�S�X�L�V��

�T�X�¶�R�Q�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �G�H�� �S�O�X�V�� �S�U�q�V�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W���T�X�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �F�R-responsable de son 

apprentissage. La présentation de tous les concepts liés à la notion de stratégies dépasse 

�O�H���Y�R�O�X�P�H���H�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���F�H���W�U�D�Y�D�L�O���T�X�L�����S�O�X�W�{�W���T�X�H���G�H���F�U�H�X�V�H�U���H�Q���S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���O�D���Q�D�W�Xre de 

�O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �V�H�� �G�R�Q�Q�H�� �F�R�P�P�H�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �K�D�X�W�H�X�U���� �1�R�W�U�H��

optique sociale doit se donner une perspective de groupe (nous verrons infra la question 

de la communauté) pour saisir les mécanismes et les relations qui orientent les stratégies 

                                                 
9 Wendt (2001: 5) propose de remplacer la notion de « résolution de problèmes »  liées aux 

stratégies communicatives définies en tant qu'opérations de résolution des problèmes communicatifs, par 

celle plus générale d'actions de langue, ce qui entraîne des conséquences théoriques précises en termes 

de possibilités: 

 

�x de relier les concepts de stratégie �D�X�[���W�K�p�R�U�L�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���T�X�L���R�Q�W���p�W�p���I�R�U�P�X�O�p�H�V depuis les 
jansénistes et dont, dans notre siècle, nous trouvons des élaborations aussi intéressantes que 
celle de PARSONS (cf. MOSER 1974), WITTGENSTEIN (1971), LEONTIEV (1971), 
�+�$�%�(�5�0�$�6�����������������������������R�X���F�H�O�O�H���G�¶�$�8�6�7�,�1�������������� qui a fourni les bases de la 
pragmalinguistique 

�x de souligner par ce rapprochement l'importance des finalités, des objectifs, des intentions et du 
domaine affectif dans l'enseignement des langues de renouer, comme l'a fait explicitement Pierre 
�%�$�1�*�(�� ���«���� �S�R�X�U�� �T�X�L�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�Xrs actions partielles que depuis 
LEONTIEV on pourrait appeler opérations 

�x  d'avoir un point de départ commun pour concevoir les stratégies d'apprentissage et les 
stratégies de communication Michael Wendt 6 Stratégies de l'Apprenant 

�x de ne pas limiter l'usage de celles-ci à l'effort pour surmonter des obstacles et à la compensation 
de déficits et enfin d'associer les stratégies de communication, comme certains auteurs l'ont déjà 
proposé, (par ex. WOLFF 1983: 294, KASPER 1989: 220) aux quatre compétences. 



73  

 

individuelles vers des stratégies partagées qui représentent, selon nous, le moteur et la 

�I�R�U�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �E�O�R�J�X�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W����

�S�X�L�V�T�X�H�� �Q�R�W�U�H�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �G�R�L�W�� �V�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �V�X�U�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �D�S�Srenants 

�E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �F�K�R�L�V�L�V�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���� �L�O�� �H�V�W�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �V�L�J�Q�D�O�H�U�� �O�D�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p��

notionnelle des stratégies, ce que sera illustré ci-après �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �V�F�K�p�P�D�� �H�P�S�U�X�Q�W�p�� �j��

Wendt (2001). La dualité qualitative des stratégies y est représentée avec deux flèches 

parallèles orientées vers le bas.  
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Figure 1-6. �6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����:�H�Q�G�W������������: 8) 

Selon cette synthèse de recherches sur la représentation des stratégies de 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �/����(Wendt, 2001), en fonction de la tâche, de la situation 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �G�H�� �V�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �R�X���H�W�� �H�[�W�H�U�Q�H���� �G�H�� �V�R�Q�� �V�W�\�O�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� 

communicatif et émotionnel, des outils et des ressources qui sont à sa portée, de son 
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niveau et de la médiation assurée �R�X���Q�R�Q�����O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���P�H�W���H�Q���°�X�Y�U�H���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H��

�G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W���R�X�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �H�Q�� �U�H�F�R�X�U�D�Q�W�� �j�� �G�H�V��

opérations nécessaires, adéquates et économiques. Tout le mécanisme est mis en marche 

pour parfaire son interlangue, qui, �H�O�O�H�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�R�P�R�J�q�Q�H���� �H�W��

�E�D�O�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�H���G�p�F�O�D�U�D�W�L�I���H�W���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�����L�Q�I�O�X�H�Q�F�p�H���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V��

subjectives �G�H���O�D���W�k�F�K�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� 

Le schéma de Wendt (2001) fait la synthèse des théories en cours sur 

�O�¶�D�S�S�Uentissage en situation scolaire, sans toutefois en rendre entièrement compte. En 

�H�I�I�H�W�����H�O�O�H���Q�H���U�H�Q�G���S�D�V���F�R�P�S�W�H���G�¶�X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����2�U�� une telle réflexion, en ce qui 

concerne nos objectifs, devrait prendre en compte les stratégies nécessaires pour 

r�p�V�R�X�G�U�H�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p���S�D�U���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���E�O�R�J�X�H�� 

1.2.3  �/�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I:  proposition de 

définition des " mé ta stratégies" de collaboration et 

�G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�R�F�L�Dlisées  

 

Comme nous le verrons (cf. 1.3.5) l'apprentissage communautaire est basé sur des 

modes spécifiques de transmission de savoir, liés fortement aux échanges égalitaires.  

1. « Les échanges, dans la communauté prennent souvent une forme 

narrative et ouverte. 

2. Les membres d'une communauté ont la capacité d'inférer l'information 

désirée de l'information donnée. 

3. Dans une communauté, les individus construisent l'interprétation de 

leur expérience personnelle. 

4. L'apprentissage se contextualise en prenant une forme plus narrative. » 

(Poirier, 1996, cité par Dillenbourg, 2003) 

 

Les quatre types cités ci-�G�H�V�V�X�V�� �Q�H�� �G�H�V�V�L�Q�H�Q�W�� �T�X�¶�j�� �J�U�D�Q�G�V�� �W�U�D�L�W�V�� ���R�X�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

�J�U�D�Q�G�H�V�� �O�L�J�Q�H�V���� �O�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �X�W�L�O�H�� �j�� �X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W��

souvent de raconter son expérience, relater un événement, formuler un problème 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �Fontexte très précis, formuler des indications, formuler des 
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conseils, renvoyer à des ressources adéquates. Pour que ces échanges aient lieu, et pour 

�T�X�¶�L�O�V���D�W�W�H�L�J�Q�H�Q�W���X�Q�H���L�Q�W�H�Q�V�L�W�p���p�O�H�Y�p�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�L�H�Q�V���p�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���j��

�O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�G�L�F�H���G�H���S�D�U�W�D�J�H�����O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���Oa communauté, dans notre étude les 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V���� �V�R�Q�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �X�Q�H�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�p�F�K�D�I�D�X�G�H�U�� �O�H�X�U�V�� �P�p�W�K�R�G�H�V�� �G�H 

communication classiques avec des stratégies adaptées. Quelles stratégies les blogueurs 

devraient-ils adopter pour poser un problème, �S�R�X�U���G�H�P�D�Q�G�H�U���G�H���O�¶�D�L�G�H���H�Q���p�Y�L�W�D�Q�W���O�H���W�R�Q��

�G�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���� �S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�V�W�� �E�D�V�p�� �V�X�U la bonne volonté de 

chaque apprenant? Quelles stratégies de communication devraient-ils adopter pour aider 

celui qui est �G�D�Q�V�� �O�¶�H�P�E�D�U�U�D�V�� �V�D�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �V�H�Q�W�H�� �P�R�L�Q�V�� �L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�W�� moins compétent, 

voire embarrassant pour la communauté? Les membres de la communauté ont-ils peut-

être développé déjà des "metastratégies" qui règlent les risques de ce type? Serait-il 

possible que les stratégies sociales remplissent cette fonction? Les définitions dites 

« classiques �ª���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�U�H�Q�Q�H�Q�W-�H�O�O�H�V���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���O�¶�D�V�S�H�F�W���G�H��

�O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���H�Q���D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���D�Y�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�¶�H�Q�J�D�J�H���H�Q���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H? 

De nombreuses définitions �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �I�R�U�P�X�O�p�H�V 

(Bialystok (1978: 71), Bialystok (1983: 101), Bialystok (1985: ������������ �2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �D�O����

(1985a: 23), Wenden (1986: 10), Rubin (1987: 19), Dickinson (1987: 20), Oxford 

(1989: ������������ �2�¶�0�D�O�O�H�\�� �D�Q�G�� �&�K�D�P�R�W�� ����������: 43), Cook (1992: �������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �'�U�R�(�G�]�L�D�á-

Szelest, 1997: 29), Bange (1992, cité par Wendt, 2001: 4). Ce qui nous intéresse ce sont 

�O�H�V�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �Q�H��

restent pas à un pur niveau cognitif, comme celle de Bange (1992), cité par Wendt 

(2001: 4) pour qui stratégie « désigne un ensemble d'actions partielles mises en ordre 

pour atteindre un but ». Nous recherchons également des passerelles qui permettraient 

de découv�U�L�U�� �H�Q�� �T�X�R�L�� �O�H�V�� �E�O�R�J�X�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�V�� �D�L�G�H�Q�W�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�P�H�Q�W�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H��

���'�U�R�(�G�]�L�D�á-�6�]�H�O�H�V�W�� ���������������� �0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik (2008) et quels types de stratégies 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�¶�\�� �S�U�r�W�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�����(�Q�I�L�Q�����O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H���I�R�Q�W��

probablement partie du répertoire commun des stratégies de collaboration pour l'écrit 

interactif? Certaines des définitions attirent notre attention et semblent nous rapprocher 

�G�H�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �j�� �F�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �F�H�� �T�X�L�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�D�L�W���� �j�� �V�R�Q�� �W�R�X�U���� �O�¶�X�W�L�O�L�W�p�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �G�H�V 

�E�O�R�J�X�H�V���G�D�Q�V���O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�X�Q�H���O�D�Q�J�X�H���V�H�F�R�Q�G�H�� 

�2�¶�0�D�O�O�H�\���H�W���D�O���������������D: ���������F�L�W�p���S�D�U���'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, 1997: ���������D�F�F�H�Q�W�X�H�Q�W���O�¶�L�G�p�H��

�T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V�� �V�R�Q�W�� �H�P�S�O�R�\�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�X�L�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U��
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�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�����O�H���V�W�R�F�N�D�J�H�����O�¶�H�[�S�O�R�U�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�����1�R�X�V remarquons ici 

�X�Q�H���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H���D�Y�H�F���O�H�V���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�V���G�X���E�O�R�J�X�H���H�W���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���T�X�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���H�V�W��

censé exécuter pendant la réalisation des tâches sur le blogue. Dickinson (1987: 20, cité 

par D�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, 1997: 29) �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�R�Q�W��

fortement concernées par les activités réelles. A notre avis, une convergence 

�V�¶�L�P�S�R�V�H ici: bloguer est une activité réelle même quand celle-ci est en même temps une 

tâche scolair�H�� �H�W���L�P�S�O�L�T�X�H���F�K�H�]�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���X�Q�H���D�W�W�L�W�X�G�H���D�F�W�L�Y�H���Q�R�Q-comparable avec la 

simulation. Oxford (1989: ���������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, 1997: 29) met en valeur le 

�F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�U�R�S�U�H�� �j�� �X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H �± son apprentissage est plus réussi, orienté sur lui-même et agréable.  

Cette position nécessite toutefois un certain nuancement en ce qui concerne les 

�E�O�R�J�X�H�V���� �/�H�� �M�H�X�Q�H�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �D�J�L�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �L�O�� �F�K�R�L�V�L�W�� �G�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V�� �j�� �V�R�Q��

niveau, sans se poser �O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�H���T�X�¶�L�O���D�S�S�U�H�Q�G�����P�D�L�V���H�Q���V�¶�H�[�S�U�L�P�D�Q�W���S�D�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q���L�O��

peut �I�D�L�U�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �R�X�� �G�L�U�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �D�X�W�U�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �G�H�� �V�R�Q��

français. Le blogue individuel ou communautaire permet une telle manipulation de 

morceaux de savoir q�X�L���H�V�W���X�Q�L�T�X�H���H�W���U�p�S�R�Q�G���D�X�[���E�H�V�R�L�Q�V���W�U�q�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X��

�G�R�Q�Q�p���R�X���G�¶�X�Q���J�U�R�X�S�H���G�R�Q�Q�p�� �,�O���V�D�W�L�V�I�D�L�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���F�H�W�W�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���V�X�U��

�O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���H�W���S�U�R�F�X�U�H���O�H���S�O�D�L�V�L�U���H�W���O�D���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q���T�X�L���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W��

�G�H�� �O�¶�D�Gaptation personnelle des informations, des règles et des applications, tout ceci 

�G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �G�p�S�D�V�V�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �&�K�D�P�R�W�� ����������: 43, cité par 

�'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, 1997: 29) �H�[�S�O�L�F�L�W�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����V�L���F�R�P�S�O�H�[�H�V��

soient-�H�O�O�H�V���� �Q�¶�R�Q�W�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �T�X�H�� �G�H�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �D�X�V�V�L�� �H�V�W�� �F�R�P�S�O�H�[�H����

�S�U�R�F�X�U�H�U�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�X�L�� �J�D�U�D�Q�W�L�U�� �X�Q�� �p�W�D�W�� �p�P�R�W�L�R�Q�Q�H�O�� �I�D�Y�R�U�L�V�D�Q�W��

�O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�����6�L���G�R�Q�F���E�O�R�J�X�H�U���H�V�W���X�Q���D�J�L�U���V�R�F�L�D�O���W�R�X�W���D�X�V�V�L���F�R�P�S�O�H�[�H���T�X�H���O�¶�D�J�L�U éducatif 

en classe, peut-�R�Q���S�R�V�H�U���T�X�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���E�O�R�J�X�H�U���D�S�S�H�O�O�H���G�H�V���S�U�R�F�q�V���D�X�V�V�L���F�R�P�S�O�H�[�H�V���T�X�H��

la réalisation des tâches en classe? Peut-�R�Q�� �S�R�V�H�U�� �T�X�H�� �E�O�R�J�X�H�U�� �D�P�q�Q�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �D�X�[��

buts et aux conséquences cognitifs similaires, notamment grâce à la technologie, quand 

il active et exploite un certain ensemble de variantes des stratégies de communication et 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����D�G�D�S�W�p�H�V���j���G�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�V���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W? 

 La réponse dépend selon nous du choix stratégique du �S�U�R�I�L�O�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U (des 

auteurs) du blogue. La différence se joue entre auteur individuel et auteur collectif, entre 

le blogue éducatif spontané et informel et le blogue éducatif intégré à un module 
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�S�U�R�J�U�D�P�P�p���� �/�H�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �S�U�R�J�U�D�P�P�p�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �W�U�q�V��

concret, se basant sur un scénario pédagogique, représente selon nous une méthode 

sollicitant �G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���D�Y�D�Q�W�D�J�H�X�V�H�V���S�R�X�U���O�D���/�(���G�H�V���p�O�q�Y�H�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V����

�L�Q�V�F�U�L�W�H�V���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���G�D�Q�V���O�H�V���T�X�D�W�U�H���W�\�S�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���p�Y�R�T�X�p�V��

en début de ce chapitre. 

 

�8�Q�H�� �G�H�V�� �W�\�S�R�O�R�J�L�H�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �D�G�R�S�W�p�H�� �S�R�X�U�� �F�H�U�Q�H�U�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

�T�X�L�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �H�V�W�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�2�[�I�R�U�G��

(1990).  

 
Figure 1-7. Straté�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�H�O�R�Q���2�[�I�R�U�G������������: ���������F�L�W�p���S�D�U���'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest, 1997: 41-42). 

La traduction en français inspirée de Réseau (2001)  

 

Cette typologie peut notamment constituer un point de départ pour différencier 

les stratégies dites « conventionnelles �ª���� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V��

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H�� �H�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �X�Q�� �W�\�S�H��

�G�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�Q�W�� �© les stratégies en ligne » (copier le 

message précédent, employer les salutations et les formules de politesse, planifier le 
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prochain message) et « les stratégies spécifiques à Tandem10 » (proposer ou faire des 

corrections, encourager le partenaire, répondre aux questions explicites) (Lewis et 

Stickler, 2007).  

�4�X�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �D�F�W�L�Y�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

interactive contribuant à la collaboration nous ne pourrions pas nous appuyer sur cette 

�W�\�S�R�O�R�J�L�H�����G�X���I�D�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���D�G�R�S�W�p���X�Q���D�X�W�U�H���F�D�G�U�H���W�K�p�R�U�L�T�X�H�����&�H�O�X�L-ci privilégie et prend en 

considé�U�D�W�L�R�Q���O�¶�D�J�L�U��numérique, et pas uniquement la cognition. Cependant, il peut nous 

servir comme un exemple très simplifié de la socialisation des stratégies 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V���G�D�Q�V���X�Q���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���R�•���O�H���I�D�F�W�H�X�U���G�H���S�D�U�W�D�J�H��

entre les apprenants est au centre des échanges. 

 Sur le plan communautaire cet éventail se limitera à un seul type de stratégies 

�G�D�Q�V�� �O�D�� �W�D�[�R�Q�R�P�L�H�� �G�¶�2�[�I�R�U�G�� ���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��; sur le plan individuel, au 

�F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����L�O���V�¶�L�Q�F�D�U�Q�H���G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���V�X�E�W�L�O�H���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�\�S�H�V���H�W���F�R�X�Y�U�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�O�D�V�V�H�V��

�H�W���P�r�P�H���O�H�V���G�p�S�D�V�V�H���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���H�Q���V�¶�p�W�H�Q�G�D�Q�W���j���O�D���F�O�D�V�V�H���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���F�R�R�S�p�U�D�W�L�Y�H�V����

et ceci tout en gardant la nature des stratégies individuelles. Nous essayerons 

�G�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�H�U���Q�R�W�U�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���F�L-dessous. 

Comme les chercheurs ont constaté préalablement (Naiman 1978, Rubin 1981, 

�2�¶�0�D�O�O�H�\���H�W���&�K�D�P�R�W���������������2�[�I�R�U�G���������������F�L�W�p�V���S�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 37-41) les 

stratégies individuelles d'apprentissage sont orientées vers l'augmentation de l'efficacité 

de l'acquisition des éléments du système sociolinguistique pendant le processus de la 

manipulation de ces éléments. �6�L���O�¶�R�Q���S�D�U�O�H���H�Q���'�/�&���G�H���O�D���F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q �V�X�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����L�O��

faut aussi remarquer que parallèlement, pour ce qui est des recherches récentes 

concernant les env�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �Y�L�U�W�X�H�O�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �/������ �R�Q�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �D�X�V�V�L�� �O�D��

�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�� �S�D�L�U�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �R�X�� �P�r�P�H�� �S�X�U�H�P�H�Q�W�� �F�H�O�O�H�� �G�X�� �F�R-apprenant, où la 

relation sociale devient centrale, en réservant une place de choix à des stratégies dites 

sociales (Jeannot �H�W�� �&�K�D�Q�L�H�U���� �������������� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�G�U�H���� �R�Q�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �D�X�W�D�Q�W�� �D�X�[��

                                                 

10 Nou�V�� �D�Y�R�Q�V�� �J�D�U�G�p�� �O�D�� �P�D�M�X�V�F�X�O�H�� �H�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W�� �O�H�� �P�R�W��
�W�D�Q�G�H�P���G�¶�X�Q���Q�R�P���S�U�R�S�U�H: « �/�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q���7�D�Q�G�H�P���H�V�W���X�Q���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q�W�U�H���G�H�X�[���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��
appartenant à deux communautés de langues maternelles différentes qui collaborent dans le but a) 
�G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H���P�X�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���O�D���O�D�Q�J�X�H���P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H; �E�����G�H���I�D�L�U�H���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H��
personne; c) de découvrir leurs cultures respectives. En travaillant en Tandem, les deux 
partenaires alternent entre apprendre �X�Q�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �H�W�� �D�J�L�U�� �H�Q�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U�V��
spécialisés dans leur langue maternelle et leur propre culture. » (Lewis et Stickler, 2007) 



80  

 

�D�F�T�X�L�V���F�R�J�Q�L�W�L�I�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V���G�H���F�K�D�F�X�Q���T�X�¶�j���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�����j���V�D���T�X�D�O�L�W�p��

�H�W���j���O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���G�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U���F�H�W�W�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�����H�Q���Y�X�H���G�¶�X�Q���S�U�R�J�U�q�V���F�R�P�P�X�Q�� La présence 

de ce type de relations sociales de co-responsabilité pour le progrès commun entre les 

apprenants blogueurs, nous semble-t-�L�O���� �P�R�G�L�I�L�H�� �H�Q�� �S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �T�X�¶�L�O�V��

mobilisent.  

La recherche d'occasions plus fréquentes à communiquer dans la langue cible est 

�X�Q�H���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���� �/�D���P�L�V�H���H�Q�� �°�X�Y�U�H���G�H���F�H�W�W�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���V�H���O�D�L�V�V�H���R�E�V�H�U�Y�H�U��

�O�R�U�V���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H�V���p�F�K�D�Q�J�H�V���V�X�U���O�H���E�O�R�J�X�H�����'�p�F�U�R�F�K�H�U���O�H���S�O�X�V���G�H���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V���j���G�L�V�F�X�W�H�U��

devient le but en soi ou sert à atteindre un autre but connexe. Les stratégies 

�G�
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �© �P�R�P�H�Q�W�V�ª�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�H��

�O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �© se débrouiller » avec un problème et 

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�H�� �U�H�P�p�G�L�H�U�� �j�� �V�R�Q�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �R�X���± ce que nous tenons à souligner 

particulièrement ici �± �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �(�O�O�H�V gravitent autour du noyau dur 

�T�X�¶�H�V�W�� �O�H�� �S�D�U�W�D�J�H. Elles sont orientées vers les situations de partage du problème, de 

formulation du problème devant les autres, de narration sur la situation où le problème 

se manifeste, etc. (cf. 1.3.5.1). En tant que tel, partager peut donc constituer en soi une 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�p�W�D�S�H�����T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H de partager un problème ou de partager une solution ou 

un remède. De ce fait, selon nous, une socialisation des stratégies individuelles 

�V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�W�� �H�W�� �P�H�W�� �H�Q�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�(�1�$�� �E�O�R�J�X�H��

communautaire, sans rompre le lien subtil avec les stratégies individuelles 

conventionnelles des apprenants. Nous avons en fait affaire ici à une inclinaison, 

�G�p�U�L�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �H�W�� �G�p�P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� ���S�D�U�I�R�L�V��

�P�r�P�H���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�����G�H���O�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����S�D�V individuel mais 

�V�R�F�L�D�O���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�� �D�O�R�U�V�� �S�R�X�U�� �Q�R�X�V�� �G�H�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �V�R�F�L�D�O�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�R�X�U���G�p�I�L�Q�L�U��

une liste de stratégies de collaboration en vue de voir ultérieurement si ces stratégies 

amènent à un apprentissage collectif et quelles en sont les indices. 
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Figure 1-8. Socialisation des stratégies individuelles sur un blogue communautaire 

  

�/�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V�� �P�X�O�W�L�S�O�H�V�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U�� �P�R�L�Q�V�� �V�X�U��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �O�X�L-même que sur le partenaire. Ceci revient à dire que si un apprenant 

�L�Q�W�q�J�U�H���X�Q�H���L�P�D�J�H���G�D�Q�V���X�Q���E�L�O�O�H�W���R�X���X�Q���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���H�[�S�O�L�F�D�W�L�I�����F�¶�H�V�W���P�R�L�Q�V���S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O��

�Y�H�X�W���U�H�Q�I�R�U�F�H�U���O�D���P�p�P�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���R�X���G�¶�X�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���F�K�H�]���O�X�L-même, car il 

�O�¶�D�� �G�p�M�j�� �D�F�T�X�L�V�H���� �P�D�L�V�� �S�O�X�W�{�W��pour que les autres apprenants blogueurs les apprennent 

et/ou les comprennent. Une simple stratégie de mémorisation (visualisation par image, 

�V�R�Q���� �Y�L�G�p�R���� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�O�D�V�V�p�H�� �S�D�U�� �2�[�I�R�U�G�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���� �H�Q��

devient une, car elle est ori�H�Q�W�p�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �G�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V��

�F�R�J�Q�L�W�L�I�� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �p�P�H�W�W�H�X�U�� �P�D�L�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �U�p�F�H�S�W�H�X�U���� �$�L�Q�V�L���� �X�Q�H��

stratégie de mémorisation devient une stratégie de co-mémorisation. Or, dans notre 

�Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���O�D���P�p�P�R�Uisation individuelle ne se pose pas de la même façon. 

Il faut donc revoir les concepts qui ne sont valables que dans une vision individuelle de 

�O�D�� �F�R�J�Q�L�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �V�L�W�X�p�H�� �H�W��

partagée (Levy11, 1994, de Rosnay 2006).  

                                                 
11 �3�D�U�P�L���O�H�V���T�X�D�W�U�H���(�V�S�D�F�H�V���G�H���/�H�Y�\���F�U�p�D�Q�W���X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���G�X���P�R�Q�G�H���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�����O�¶�X�Q��

est réservé au vivre-�V�D�Y�R�L�U���� �/�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �© une intelligence 
partout distribuée, sans cesse valorisée, coordonnée en temps réel, qui aboutit à une mobilisation 
effective des compétences » (Levy, 1994: 29, cité par Meunier, recension en ligne 
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1.2.4  Les stratégies pour bloguer en FLE :  un 

croisement entre les stratégies de communication et 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H? 

�'�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V��montré, ne se 

laissent pas facilement classer en tant que stratégies de communication ou stratégies 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H����Oxford ���F�L�W�p�H���S�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik, 1996: 37) soutient que toutes les 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �R�Q�W���S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q efficace. Selon 

�F�H�W�W�H�� �D�X�W�H�X�U�H���� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�H�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���p�Y�L�G�H�Q�W�H�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���T�X�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���Q�H���V�H 

limite pas aux procès cognitifs mais mobilise aussi nos émotions et nos sensations 

sociales.  

Bialystok (1983: ������������ �F�L�W�p�� �S�D�U�� �'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest (1997: 27), estime que la 

classification des �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�H�V�� �F�R�P�P�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �R�X�� �G�H��

communication devrait être faite soit par le critère de degré, représenté par un trait 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� ���V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H������ �V�R�L�W�� �S�D�U�� �X�Q�� �W�U�D�L�W�� �G�H�� �O�D�Q�J�X�H�� ���V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H��

communication). Mais la décision de savoir si la stratégie donnée a été opérationnalisée 

�S�O�X�W�{�W�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �R�X�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q peut être 

�H�I�I�H�F�W�X�p�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �,�O��

nous semble, comme nous le montrerons, que le débat ne se pose pas dans ces termes 

dans une optique actionnelle. 

Cependant, une répartition simple en deux classes pourrait être utile pour la 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �Y�L�V�X�H�O�O�H�� �G�X�� �S�U�R�I�L�O�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �&�H�� �S�U�R�I�L�O��

prendrait en considération les �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� ���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �D�L�Q�V�L��

que les relations entre elles. Il pourrait être construi�W���S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���p�O�q�Y�H���V�L���O�¶�R�Q���G�L�V�S�R�V�D�L�W��

de quelques paramètres précis propres au contexte de mobilisation des stratégies. Les 

�S�D�U�D�P�q�W�U�H�V�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V�� �S�R�X�U�� �F�U�p�H�U�� �O�H�� �S�U�R�I�L�O�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �V�H�U�D�L�H�Q�W les 

suivants: 

                                                                                                                                               

 [http://sites.uclouvain.be/grems/pdf/reviews/meunier_levy1994.pdf]  
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�x �1�R�P�E�U�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �H�P�S�O�R�\�p�H�V�� �T�X�¶�Rn peut qualifier de double nature (de 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�������S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V: �$�����%�����&�����'�����(�«�����H�W��

pour ces stratégies: 

o �)�U�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �$-apprentissage, B-apprentissage, C-

apprentissage, D-apprentissage, E-�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�« 

o �)�U�p�T�X�H�Q�F�H���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���$-communication, B-communication, 

C-communication, D-communication, E-�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�« 

En admettant qu'il soit possible de disposer de ces données, une visualisation 

approximative du profil stratégique �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H 

�S�D�U�� �X�Q�� �U�H�O�L�H�I�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �Q�°�X�G�V�� �G�H�� �F�U�R�L�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �H�W 

�F�R�J�Q�L�W�L�I�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �j�� �D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�R�Q�Q�p���� �O�H�� �Q�°�X�G 

(opération potentiellement identifiable en tant que résultat de la mise en place des 

stratégies de deux types) serait tendu soit plutôt vers un objectif communicationnel, soit 

�Y�H�U�V���X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����/�¶�L�Q�G�L�F�H���G�H���F�K�D�T�X�H���Q�°�X�G���S�H�X�W���G�L�I�I�p�U�H�U�����F�H���T�X�L���W�H�Q�G�U�D�L�W��

ponctuellement la surface soit vers les stratégies de communication soit vers les 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �/�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �J�U�L�O�O�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�H�U�D�L�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �S�R�X�U��

�F�K�D�T�X�H���p�O�q�Y�H�����3�O�X�V���U�L�F�K�H���V�H�U�D�L�W���O�¶�p�Y�H�Q�W�D�L�O���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���X�W�L�O�L�V�p�H�V���S�D�U���O�¶�p�O�q�Y�H���E�O�R�J�X�H�X�U���D�Y�H�F��

une fréquence et une régularité élevées, plus la grille serait bombée et les sommets des 

croisements éloignés du niveau 0 de la surface « plate ». Voici une modélisation 

indicative: 
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Figure 1-9. Modèle de surface de croisement stratégique des stratégies communicatives et des stratégies 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H 

 

Il ne faut pas croire que cette représentation suggère que les stratégies de 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�J�L�V�V�H�Q�W���F�R�P�P�H�� �G�H�X�[�� �Iorces opposées 

qui se suppriment quand elles agissent au même moment et quand elles sont de même 

intensité. Cela voudrait dire �T�X�¶�X�Q�H�� �D�F�W�L�R�Q���� �R�•�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V stratégies agissent au même 

moment, ne laisse pas de traces cognitives chez les apprenants. Toutefois, les stratégies 

peuvent se superposer et se renforcer réciproquement. La surface de croisement se crée 

par le soudage des deux surfaces �F�R�P�P�H���O�¶�L�Q�G�L�T�X�H���O�H���P�R�G�q�O�H���V�X�L�Y�D�Q�W���� 
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Figure 1-10. Les couches de �A�B�@�/�B�a�5�7�3�A���2���/�>�>�@�3�<�B�7�A�A�/�5�3���3�B���2�3���1�=�;�;�C�<�7�1�/�B�7�=�< 

 

Un modèle idéal représenterait une surface de croisement de stratégies comme 

�X�Q�H���I�X�V�L�R�Q���G�H���G�H�X�[���V�X�U�I�D�F�H�V���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W�H�V�����V�X�S�H�U�S�R�V�p�H�V���K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W�����G�R�Q�W���O�H�V���Q�°�X�G�V��

(collines et sommets) sont situés du même côté, ce qui montrerait que les stratégies pour 

�E�O�R�J�X�H�U���� �S�R�X�U�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� �G�p�F�O�H�Q�F�K�H�X�U�� �S�U�L�P�D�L�U�H���� �F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W��

�D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

collectif qui les renforcent, que celles de communication (elles aussi en plusieurs 

variantes �± dialogue et polylogue) qui se renforcent les unes des autres. Ainsi, se 

motiver à publier régulièrement des commentaires sur le blogue peut appeler des 

stratégies de communication (rechercher des occ�D�V�L�R�Q�V�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H����

�W�R�X�W���H�Q���D�S�S�H�O�D�Q�W���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����r�W�U�H���D�X�W�R�U�L�V�p�� �j�� �S�R�V�H�U���G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���D�X�[��

autres, corriger et être corrigé etc.). Nous avons cherché à souligner par ce modelage 

hypothétique une très haute exposition à �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �T�X�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H 

�O�¶�(�1�$���E�O�R�J�X�H���H�W���X�Q�H���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���V�R�X�G�p�H���G�H�V���G�H�X�[���J�U�D�Q�G�V���W�\�S�H�V���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V����
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au point de considérer définitivement inutile toute tentation de distinction rigide et 

systématique entre eux, tout au moins pour notre recherche. 

 

�3�R�X�U�� �Q�R�X�V�� �U�p�V�X�P�H�U���� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�O�D�V�V�H�� �H�V�W��

considérée classiquement p�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �V�R�Q�� �H�I�I�H�W�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���� �1�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �V�F�K�p�P�D�W�L�V�H�U�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H��

suivante: 

 
Figure 1-11. Effet cognitif �7�<�2�7�D�7�2�C�3�:���/�>�@�`�A���:�/���;�7�A�3���3�<���š�C�D�@�3���2���C�<�3���A�B�@�/�B�a�5�7�3���7�<�2�7�D�7�2�C�3�:�:�3 

 

Nous avons montré que dans un blogue la relation duelle entre le blogueur et son 

�S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �G�R�X�E�O�H�� �H�Q�� �T�X�H�O�T�X�H�� �V�R�U�W�H�� �O�¶�H�I�I�H�W��

�F�R�J�Q�L�W�L�I�����T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W��schématiser ainsi: 

 

Figure 1-12. �(�I�I�H�W�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�� ���G�p�G�R�X�E�O�p���� �V�X�L�W�H�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �H�Q��

situation de coopération dans un ENA blogue communautaire 

 

 

1. Mobilisation 

�G�¶�X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H��

individuelle 

2. Stratégie 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

individuel 

3. Effet cognitif individuel 

2. Stratégie de partage 

������ �0�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H��

�G�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�� ���G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �D�X�[��

autres) 

4. Effet cognitif individuel renforcé 5. Effet cognitif transposé  

sur un apprenant éloigné 

������ �0�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H��

�U�p�F�H�S�W�L�R�Q�����G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���D�X�[���D�X�W�U�H�V�� 

ENA blogue communautaire 



87  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1-13. �•�4�4�3�B���1�=�5�<�7�B�7�4���;�C�:�B�7�>�:�7�a���2�3���:�/���A�=�1�7�/�:�7�A�/�B�7�=�<���2�3�A���A�B�@�/�B�a�5�7�3�A���7�<�2�7�D�7�2�C�3�:�:�3�A���A�C�@���:���•�¦�™���0�:�=�5�C�3���1�=�;�;�C�<�/�C�B�/�7�@�3 

1.  �0�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�� 

�G�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q���H�W���G�H���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���Y�H�U�V���G�H���O�¶�$�X�W�U�H���$�S�S�U�H�Q�D�Q�W 

2.  Effet cognitif individuel renforcé 

et transposé sur/par chaque apprenant éloigné 

Les stratégies individuelles cessent  de 

�O�¶�r�W�U�H et se socialisent quand la finalité de leur 

emploi ne se renferme plus au progrès individuel 

visé mais supporte le progrès commun à long 

terme. Quand le groupe peut bénéficier des profits 

�F�R�J�Q�L�W�L�I�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�¶�X�Q�H��

stratégie, quand le groupe peut observer la mise en 

pratique des stratégies individuelles en omettant 

�O�¶�p�W�D�S�H�� �G�H�� �W�H�V�W�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �V�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V��

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H��

celles dont �O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �V�¶�H�V�W�� �F�R�Q�I�L�U�P�p dans 

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H���H�Q���F�R�X�U�V���� 
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�&�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �V�F�K�p�P�D�� �P�R�Q�W�U�H�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V mises en 

place sont dès lors différentes. Les stratégies de collaboration se manifestent là ou 

�O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �p�O�H�Y�p�H���� �F�H�� �T�X�L�� �V�H�U�D�L�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �J�U�k�F�H�� �j�� �X�Q�H��

�F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�� �U�L�F�K�H�� �H�Q�� �p�F�K�D�Q�J�H�V���� �&�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �G�p�Send 

�G�H���O�D���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����3�R�X�U���F�H�O�D�����G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��

types de démarches peuvent être définies (Pudelko, Henri, Legros, 2003: 273-274), 

nous en signalons trois: « structurer la conversation », « structurer la situation de 

conversation » et « �V�W�U�X�F�W�X�U�H�U���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���L�Q�F�O�X�D�Q�W���O�D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q ». 

Désormais, dans la perspective de collaboration en ligne nous pouvons retenir 

les stratégies suivantes, socialisées pendant les interactions écrites: 

 

Stratégies de collaboration: 

�x �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�����S�����H�[�����O�R�U�V���G�¶�X�Q���S�R�O�\�O�R�J�X�H�� 

�x �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�L�V�p�H�����S�����H�[�����O�R�U�V���G�¶�X�Q�H���F�R-publication) 

�x �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H socialisé (ayant p. ex. une co-

mémorisation comme effet) 

 

Figure 1-14. �«�B�@�/�B�a�5�7�3�A���2���/�>�>�@�3�<�B�7�A�A�/�5�3���A�C�@���C�<���0�:�=�5�C�3���1�=�;�;�C�<�/�C�B�/�7�@�3 

 

Nous pensons �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �V�H�� �V�R�F�L�D�O�L�V�H�Q�W���� �G�H��

�P�D�Q�L�q�U�H�V���Y�D�U�L�p�H�V�����V�H�O�R�Q���O�H�V���S�U�R�I�L�O�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����&�H�F�L���G�L�W�����O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�T�X�L���V�H���P�H�W�W�H�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V���X�Q�H���Y�L�V�p�H���G�H���S�U�R�J�U�q�V���P�X�W�X�H�O���I�D�Y�R�U�L�V�H�Q�W���O�D���V�R�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��

des stratégies individuelles.  

 

1.2.5  �/�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�D�F�W�H�X�U��

social vues par le CECR :  quelle adaptation pour le 

blogue ? 

�/�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�X���&�(�&�5���V�L�W�X�H�Q�W���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�H�[�W�H���O�D�U�J�H���G�¶�X�V�D�J�H���G�¶�X�Q�H��

�O�D�Q�J�X�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�p�O�p�P�H�Q�W���G�p�F�O�H�Q�F�K�H�X�U���G�H���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H�V compétences générales et de la 

compétence à communiquer langagièrement, pour faire face à une situation 

particulière, dépasser des obstacles éventuels et arriver finalement à la réalisation des 
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tâches dans un contexte actionnel plus large. On y parle de l�¶�D�F�W�H�X�U�� �V�R�F�L�D�O�� �H�Q��

admettant que chaque apprenant doit être formé pour être préparé à jouer un rôle actif 

�G�D�Q�V���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�H���H�W���S�O�X�U�L�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�����/�¶�D�F�W�H�X�U���V�R�F�L�D�O���\���U�p�D�O�L�V�H���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�H�V��

�W�k�F�K�H�V�� �H�W�� �P�H�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�L�T�X�H�Pent langagières. 

�/�¶�D�F�W�H�X�U���V�R�F�L�D�O���U�p�D�O�L�V�H���X�Q���W�U�L���L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�p���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���S�R�X�U��en employer celle(s) qui lui 

�S�D�U�D�v�W�����S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�����F�R�Q�Y�H�Q�L�U���O�H���P�L�H�X�[���� �/�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���W�k�F�K�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���S�D�U��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���� �/�H�� �&�(�&�5�� �S�U�R�S�R�V�H ainsi différentes 

�G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �Q�R�W�U�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W��

�S�R�X�U���Q�R�X�V���G�H���Y�R�L�U���V�L���H�W���F�R�P�P�H�Q�W���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�D�Q�V���H�W���S�R�X�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q���p�Y�R�O�X�H�� 

1.2.6  Définition des stratégies dans une perspective 

actionnelle  

 

La pr�H�P�L�q�U�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�D�F�W�H�X�U�� �V�R�F�L�D�O�� �T�X�L�� �G�R�L�W�� �D�F�F�R�P�S�O�L�U�� �X�Q��

�F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V���� �,�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�O�X�V�� �L�F�L�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �R�X��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���P�D�L�V���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���W�k�F�K�H�V�� 

�/�¶�D�F�W�H�X�U�� �V�R�F�L�D�O���P�H�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�V��
contextes et des conditions variés et en se pliant à différentes contraintes 
afin de réaliser des activités langagières permettant de traiter (en 
réception et en production) des textes portant sur des t�K�q�P�H�V���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U��
de domaines particuliers, en mobilisant les stratégies qui paraissent le 
�P�L�H�X�[���F�R�Q�Y�H�Q�L�U���j���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V��tâches à effectuer. Le contrôle de 
ces activités par les interlocuteurs conduit au renforcement ou à la 
modification des compétences. 

(CECR, 2001: 15) 

�/�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H���� �S�O�X�V�� �O�D�U�J�H�� �T�X�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H��

communication classique, conduit le CECR à proposer une définition de la stratégie 

�S�O�X�V�� �O�D�U�J�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�X�� �Y�R�L�U�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �(�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W��pas réduite à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�Q�� �F�O�D�V�V�H�� �R�X�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �F�O�D�V�V�H���� �P�D�L�V�� �H�Q�J�O�R�E�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H��

toute tâche sociale. 
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Est considéré comme stratégie tout agencement organisé, finalisé et réglé 

�G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���F�K�R�L�V�L�H�V���S�D�U���X�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X���S�R�X�U���D�F�F�R�P�S�O�L�U���X�Q�H���W�k�F�K�H���T�X�¶�L�O���V�H���G�R�Q�Q�H��

ou qui se présente à lui. 

(CECR, 2001: 15) 

�&�H�W�W�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���E�L�H�Q���G�D�Q�V���X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���K�X�P�D�L�Q�H���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H��

que les autres définitions essentiellement cognitives et métacognitives. Elle met 

�O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W �G�¶�X�Q�H�� �W�k�F�K�H���� �6�H�� �S�R�V�H�� �D�O�R�U�V�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q: quel type 

�G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �R�I�I�U�H�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�R�L�[�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W? �6�L�� �O�¶�R�Q�� �D�G�P�H�W�� �T�X�H�� �O�H��

scénario peut offrir un espace de liberté pour un agir complexe alors il faudra 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �D�X�V�V�L�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�Dction (engagement personnel, sélection de 

�F�R�Q�W�H�Q�X���� �H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���� �H�W�F�������� �/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �F�O�R�L�V�R�Q�Q�p�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�L�J�Q�H�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V�� �S�H�X�W��

être requise uniquement dans une phase préparatoire, dans la mesure où elle expose à 

la familiarisation avec des démarches collaboratives et crée un terrain propice à la 

�P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�K�D�V�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V���� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V����

individuelles et partagées.  

�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �Y�L�V�p�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�� �S�R�X�U��
accomplir une tâche donnée peuvent jouer de la diversité des savoir-apprendre 
�T�X�¶�L�O�� �D�� �j�� �V�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �0�D�L�V�� �F�¶�H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �D�X�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�V��
�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���F�H�O�O�H�V-ci ne sont ni cloisonnées entre 
�H�O�O�H�V���Q�L���V�W�U�L�F�W�H�P�H�Q�W���U�p�S�p�W�L�W�L�Y�H�V�����T�X�¶�L�O���H�Q�U�L�F�K�L�W���V�H�V��capacités à apprendre.  

(CECR, 2001: 17) 

�$�Y�H�F�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H���Y�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� ���R�X�Y�H�U�W���� �Q�R�X�V�� �S�D�V�V�R�Q�V�� �j��

�X�Q���W�\�S�H���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���R�•���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�R�Q�W���L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W���O�L�p�V���j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H��

�O�H�V�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �Y�p�F�X�H�V�� �Q�H�� �V�R�L�H�Q�W��pas à un niveau cognitif bas de 

répétition et que les activités ne soient pas cloisonnées. En effet, dans un agir 

�F�R�P�S�O�H�[�H���R�Q���D�S�S�U�H�Q�G���G�D�Q�V���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����F�H�W���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���Q�R�X�U�U�L�W���j���V�R�Q���W�R�X�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����&�H�W�W�H��

optique va plus loin que celle �G�¶�2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W��Chamot (1990) et leurs successeurs qui 

�F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W�� �O�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �K�R�U�V�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q���� �9�X�� �F�H�� �T�X�L�� �S�U�p�F�q�G�H�� �Q�R�X�V�� �R�S�W�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �X�Q�H��

�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �S�R�V�H�� �X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�D�J�L�U�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H����

évitant ainsi de considérer le cognitif comme une « bulle » indépendante. 

 

A ce moment-là de la réflexion il devient clair que quelque détaillée et précise 

que soit la typologie de stratégies que nous proposerons, nous ne serons pas en 
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mesure de les rassembler toutes et de proposer un modèle reduplicable dans tout 

autres situations, à tous les élèves et tous les contextes 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���� �P�r�P�H�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �O�L�P�L�W�D�Q�W�� �j�� �X�Q�� �V�H�X�O�� �W�\�S�H�� �G�¶�(�1�$���� �8�Q�H��

�W�\�S�R�O�R�J�L�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �F�D�G�U�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �V�H�� �U�p�I�p�U�H�U�D�� �j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

�Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �S�U�p�F�L�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�K�D�v�Q�H�V�� �G�¶�Rpérations inventées par les apprenants qui sont 

« immergés » dans cet espace.  

CECR souligne aussi le rôle des facteurs individuels qui différencient les 

éventails de stratégies en « savoir-apprendre » et « �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H » mais 

aussi selon le �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H���� �F�R�P�P�H�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�� �O�H�� �&�(�&�5�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

niveaux de compétences dans les activités principales de communication et 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� ���&�(�&�5���� ��������: ���������� �&�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �F�H�� �F�D�G�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �V�L�W�X�H�U�D�� �O�D��

définition suivante: « Les stratégies sont considérées comme la charnière entre les 

�U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����V�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V�����H�W���F�H���T�X�¶�L�O���H�O�O�H���S�H�X�W���H�Q���I�D�L�U�H�����O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

communicatives) » (CECR, 2001: 29). �6�L�� �O�¶�R�Q�� �S�R�V�H�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

communicatives, réalisées par les ap�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�(�1�$, sont basées principalement 

sur la collaboration, les stratégies qui sont mobilisées par eux devraient surtout 

répondre à la situation de coopération communicationnelle. Cette constatation nous 

permet dès maintenant de cibler notre attention sur les stratégies de coopération 

���&�(�&�5���� �S���� �������� �T�X�L�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W���G�H�� �O�¶�D�J�L�U�� �V�R�F�L�D�O���� �(�O�O�H�V�� �V�R�Q�W���R�U�L�H�Q�W�p�H�V�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D��

veille, sur un bon déroulement de la discussion. Nous supposons que cette gestion et 

cette veille prendront des formes spécifiques sur le blogue et que les stratégies 

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���H�Q�J�D�J�p�H�V���V�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V��(cf. 1.2.4).  

Cette capacité se manifeste, selon les auteurs du CECR, à partir du niveau B2+ 

�F�R�P�P�H�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �G�X�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �G�X�� �© discours 

social efficace » et de « la conscience de la langue ». Nous ne sommes pas persuadée 

que cette distinction soit valide dans le contexte qui est le nôtre. La question se pose 

�G�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �V�L�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�1�$�� �Q�H�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�Q�W�� �U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W��

�T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�L�Yeau, ou, dans le cas contraire, à partir du niveau minimal. 

Est-il possible de le définir? Cela dépend-il uniquement de la composante 

grammaticale de la compétence communicative? Analogiquement pour les TIC, nous 

nous demandons si les stratégies de collabo�U�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�1�$�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �V�H��

�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�U�� �T�X�¶�j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�X��
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�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �8�Q�� �D�F�W�H�X�U�� �V�R�F�L�D�O�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �G�H�V��

ressources langagières développées mais ne maîtrisant pas cet outil numérique 

pourrait être potentiellement définitivement bloqué dans la collaboration efficace. Par 

conséquent, nous nous demandons également quel niveau de conscience de la 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �P�R�E�L�O�L�V�H�U�� �F�H�V 

stratégies. Le niveau seuil devrait de ce fait résulter de la maîtrise de trois 

composantes: composante de coopération langagière, composante de maîtrise 

numérique et composante de conscience communautaire (sociale). 

 

Nous admettons que le locuteur habile, expérimenté et conscient, veillera à un 

�E�R�Q�� �G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�L�D�O�R�J�X�H���� �Q�R�Q�� �S�D�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�X�K�D�L�W�H�� �H�Q�� �W�L�U�H�U�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

�S�U�R�I�L�W�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�V���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �P�X�W�X�H�O�O�H�� à 

�O�¶�D�F�F�R�U�G�� �V�X�U�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �S�D�U�W�D�J�p�� �H�W��à la satisfaction commune. Nous estimons 

�T�X�¶�D�Q�D�O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �p�P�H�U�J�H�Q�W�H���� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �L�F�L��

particulièrement, certaines stratégies de collaboration ne se mettront en place que 

lorsque les membres auront franchi un seuil de conscience des objectifs communs, de 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �G�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q��

organisme plus grand, voire différent de celui de la classe. Hypothétiquement donc, ce 

�T�X�L�� �H�V�W�� �S�U�H�P�L�H�U�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �P�D�L�V�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�Ftion; si tel est le cas �F�¶�H�V�W���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���T�X�L���G�p�F�O�H�Q�F�K�H���O�H�V��

stratégies de coopération, pas le niveau de compétence. 

�$�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �O�H�� �G�H�V�F�U�L�S�W�H�X�U�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �V�X�L�Y�D�Q�W��(CECR, 

2001: �������� �U�H�J�U�R�X�S�H�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �V�H�� �G�R�Q�Q�H�� �S�R�X�U�� �J�D�U�G�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �R�X��

entretenir un échange ou interagir avec un succès mutuel.  

 

Ce nouveau degré de compétence discursive apparaît dans la gestion de la 

conversation (stratégies de coopération): est capable de donner un feed-back et 

une suite aux déclarations et aux déductions des autres locuteurs et, ce faisant, 

�G�H�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q; de mettre en relation adroitement sa 

propre contribution et celle des autres locuteurs. 

 

(CECR, 2001: 33) 



93  

 

Comme nous le verrons par la suite (cf. 3.3.5.6), les objectifs rapprochés entrent 

�H�Q�� �M�H�X�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H�� �D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�1�$. La manifestation des 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���S�D�U���F�R�Q�W�U�H���G�L�I�I�q�U�H���F�D�U���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���U�H�Q�G���S�R�V�V�L�E�O�H���j���S�O�X�V�L�H�X�U�V��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �G�H�� �G�L�D�O�R�J�X�H�U�� �S�D�U�� �p�F�U�L�W�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V���� �/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�� �P�r�P�H��

temps collective et individuelle (conflit possible à concilier grâce �j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

�Q�X�P�p�U�L�T�X�H������ �/�¶�L�Q�W�H�U�V�F�U�L�S�W�H�X�U�� �K�D�E�L�O�H�� �H�V�W�� �F�D�S�D�E�O�H�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �X�Q�� �I�H�H�G-back à chaque 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�W���R�X�� �j�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H���� �,�O�� �S�H�X�W�� �G�R�Q�Q�H�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �D�X�[ 

déclarations de certaines déclarations individuelles et/ou, en synthétisant, à de 

multiples déclarations dans un seul commentaire ou billet. Il peut faire évoluer la 

discussion en anticipant des déductions et inférences individuelles et/ou collectives en 

�V�X�L�Y�D�Q�W���O�H���I�L�O���G�H���S�H�Q�V�p�H���G�¶�X�Q���O�R�F�X�W�H�X�U���R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���O�R�F�X�W�H�X�U�V���H�Q���P�r�P�H���Wemps. Nous 

�D�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���D�I�I�D�L�U�H���j�� �O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�� �P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���S�U�R�O�L�I�p�U�D�W�L�R�Q��

de messages dans un seul commentaire. Ce polylogue écrit représente un exemple 

�V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�R�L�W�� �I�D�L�U�H�� �I�D�F�H�� �H�Q��tant 

�T�X�¶�D�F�W�H�X�U��social et grâce à laquelle il doit mobiliser des stratégies uniques pour cet 

�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �F�H�W�W�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�L�V�H���� �/�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�V�� �H�W�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�V��

�G�p�S�D�V�V�D�Q�W���O�H���Q�R�P�E�U�H���K�D�E�L�W�X�H�O���G�H���G�H�X�[���R�X���W�U�R�L�V���H�Q���V�L�P�X�O�W�D�Q�p���H�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���F�Kacun 

dans ce polylogue démocratique étant égale, la compétence discursive de coopération 

se complexifie et acquiert un statut de rang supérieur.  

�1�R�X�V���D�G�R�S�W�R�Q�V���O�¶�Kypothèse que des variantes des stratégies de coopération sont 

�P�R�E�L�O�L�V�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���S�H�Qdant la réalisation des activités pédagogiques ouvertes 

�V�X�U���O�H���E�O�R�J�X�H���p�G�X�F�D�W�L�I�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���H�W���I�R�U�P�H�Q�W���H�Q���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W���j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V���W�\�S�H�V���G�H��

stratégies, des stratégies de collaboration vers un écrit interactif. Dans le contexte 

scolaire, si les tâches proposées sont suffisamment complexes et pas seulement 

répétitives, on peut considérer que des �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W mobilisées. 

La stratégie est considérée comme produit de la réalisation des tâches du 

domaine éducationnel (CECR: ������������ ���������� �/�¶�R�E�V�H�U�Yation des stratégies permet 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�p�W�D�O�R�Q�Q�H�U���O�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���D�F�T�X�L�V�H�V���S�D�U���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�����Y�X���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���p�W�U�R�L�W�H��

entre les deux (CECR: 2001, 48). Le CECR lie ou semble lier niveau opérationnel et 

type de stratégie. La collaboration est pour le CECR une caractéristique du niveau B2. 

�0�D�L�V���� �V�¶�L�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�O�O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �I�D�X�G�U�D�L�W-il poser pour les 

niveaux A1, A2 et B1 qui seraient caractéristiques de ces niveaux inférieurs? 
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1.2.7  Les stratégies de communication  

En parlant des stratégies de communication, le CECR propose « �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H�� �O�L�J�Q�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�L�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �P�D�[�L�P�X�P ». 

(CECR : ������������ ���������� �/�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�L�W�D�W�L�R�Q�� �Y�D�X�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �G�p�F�U�L�U�H�� �O�¶�D�J�L�U�� �S�R�X�U��

�O�H�T�X�H�O�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H���� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �R�X�� �S�Ds la conséquence de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q. �/�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�H�V�W�L�Q�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �W�k�F�K�H�� �P�D�L�V��

comme ce processus nécessite la plupart du temps la communication, elles doivent 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�H�U�P�H�W�W�U�H���G�¶�D�M�X�V�W�H�U���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�� 

Cette double orientation (tâche et communication) est définie de la manière 

suivante: 

�/�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�� �P�R�\�H�Q�� �X�W�L�O�L�V�p�� �S�D�U�� �O�¶�X�V�D�J�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �S�R�X�U��
�P�R�E�L�O�L�V�H�U�� �H�W�� �p�T�X�L�O�L�E�U�H�U�� �V�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�� �H�W�� �S�R�X�U�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V��
aptitudes et des opérations afin de répondre aux exigences de la 
�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�� �O�D�� �W�k�F�K�H�� �D�Y�H�F�� �V�X�F�F�q�V�� �H�W�� �G�H�� �O�D��
façon la plus complète et la plus économique possible �± en fonction de son 
but précis.  

(CECR, 2001 : 48) 

Nous retenons que les stratégies communicatives en général ne servent pas 

uniquement à réussir la communication en elle-�P�r�P�H�����&�¶�H�V�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���O�D��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �V�W�L�P�X�O�X�V�� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�H���� �'�D�Q�V�� �O�H��

contexte du blogue cette action est un écrit interactif et toutes les tâches y sont 

soumises. 

�/�H�� �E�O�R�J�X�H���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p���� �O�L�P�L�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� ���R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�D�V�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U�� �R�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H��

�p�O�R�L�J�Q�p�H�� �H�W�� �L�Q�F�R�Q�Q�X�H������ �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �p�O�D�U�J�L�W�� �O�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�����S�D�V���G�H���O�L�P�L�W�H���G�H���W�H�P�S�V���� �G�¶�H�V�S�D�F�H���J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���± on peut publier un 

message qui sera lu par de nombreux lecteurs éloignés en même temps) les stratégies 

employées doivent être de ce fait très précises, novatrices, individualisées et, avant 

tou�W���� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�W�H�[�W�X�D�O�L�V�p�H�V�� �F�D�U�� �H�O�O�H�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �R�U�L�H�Q�W�p�H�V�� �Y�H�U�V�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �E�X�W��

très concret. Le locuteur est obligé dans cette situation de mobiliser le noyau dur de 

ses ressources, nécessaires à la communication et à la réalisation de la tâche donnée à 

�O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���W�L�H�Q�W�����&�R�Q�I�U�R�Q�W�p���G�¶�X�Q���F�{�W�p���j���G�H�V���O�L�P�L�W�H�V���H�W���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p���j���G�H�V���R�X�Y�H�U�W�X�U�H�V��
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technologiques en matière de communication, il fera donc probablement tout pour 

réussir et il choisira les opérations qui lui paraissent les plus efficaces parmi celles qui 

�V�R�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�R�Q�Q�p���� �(�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �H�Q��

�F�R�X�U�V�� ���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�� �R�X�� �O�D�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �S�H�X�W�� �D�G�R�S�W�H�U��

�G�H�V�� �D�W�W�L�W�X�G�H�V�� �T�X�L�� �V�H�� �V�L�W�X�H�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�D�U�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�[�H�� �G�X�� �G�\�Q�D�P�L�V�H��

communicatif. 

Les stratégies de communications ont été réparties en stratégies de 

production et stratégies de compréhension (réception). Dans les deux types 

apparaissent les sous types - �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�p�Y�L�W�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��

compensation, appelées aussi compétences stratégiques par Canale et Swain.  

(Cuq, 2003 : 225) 

La catégorie des stratégies de communication peut être mieux cernée quand on 

analyse les opérations qui les composent. Malgré le nombre pratiquement infini de 

formes de stratégies particulières possibles à apparaître, un classement commun a été 

�W�U�R�X�Y�p�����H�Q�F�U�p���G�D�Q�V���O�¶�D�V�S�H�F�W���F�R�J�Q�L�W�L�I���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V�����1�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���Q�R�X�V���U�p�I�p�U�H�U���j��

cet aspect. 

�2�Q�� �S�H�X�W�� �Y�R�L�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�V�� �F�R�P�P�H��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �P�p�W�D�F�R�J�Q�L�W�L�I�V : Préplanification, Exécution, 

�&�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�W�� �5�H�P�p�G�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H : 

Réception, Interaction, Production et Médiation.  

(CECR, 2000 : 48) 

�&�H���F�O�D�V�V�H�P�H�Q�W���D���p�W�p���S�R�V�V�L�E�O�H���J�U�k�F�H���D�X�� �F�R�Q�V�W�D�W���T�X�H���O�¶�D�F�W�H���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�V�W��

aussi �X�Q�� �D�F�W�H�� �G�¶�D�J�L�U���� �,�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �V�R�X�P�L�V�� �D�X�[�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�V�� �D�Q�D�O�R�J�X�H�V���� �/�H�V��

�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���T�X�L���V�R�Q�W���G�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�¶�p�W�D�O�H�Q�W���G�R�Q�F���H�Q���T�X�D�W�U�H���p�W�D�S�H�V :  

1. les opérations de préplanification, 

2. �O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� 

3. les opérations de contrôle, 

4. les opérations de remédiation. 

Parmi les quatre étapes énumérées ci-dessus, les opérations qui se laisseront 

�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �O�H�� �P�L�H�X�[�� �V�H�� �V�L�W�X�H�Q�W���D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H���H�W�� �G�H��

re�P�p�G�L�D�W�L�R�Q�� ���W�U�D�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�F�W�H�V�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �H�W�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q��plurielle). Les 

opérations de pré-planifications échappent à nos outils de recherche car elles restent 
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au niveau mental des élèves blogueurs et en plus probablement disparaissent, une fois 

le billet/le commentaire publié. Cependant nous nous risquerons à émettre une 

hypothèse à propos des stratégies de communication concernant également les 

opérations de préplanification (cf. 1.2.11). 

1.2.8  �&�(�&�5�� �H�W�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q :  une lacune 

descriptive des activités hybrides  

 

Les opérations sollicitées pour bloguer appellent en alternance toutes les 

activités de la communication écrite : production écrite, réception écrite, interaction 

écrite et médiation écrite. Certes, des déclinaisons des activités orales ou oralisées 

�V�R�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q�J�D�J�p�H�V�����/�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�p�W�D�L�O�O�p�H���G�H���F�K�D�T�X�H���W�\�S�H���G�H���F�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

dépasserait le volume de not�U�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �O�L�P�L�W�R�Q�V�� �D�O�R�U�V�� �j�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H�����W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���S�U�p�V�H�Q�W�p�H���S�D�U���O�H���&�(�&�5�� 

 �3�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q��

sont exploitées en alternance par chaque interlocuteur. Mais en dehors de ces 

stratégies qui sont orientées plutôt vers la réussite individuelle en production et 

réception, les chercheurs ont détecté et décrit des classes de stratégies mises en 

�P�D�U�F�K�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�X�� �V�X�F�F�q�V�� �J�O�R�E�D�O�H�� �G�¶�p�F�K�Dnges, qui 

peuvent concerner plusieurs personnes. Pour nous elles représentent des stratégies 

�G�¶�X�Q���U�D�Q�J���S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p���� �6�H���V�H�Q�W�L�U���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���Q�H���S�H�X�W���V�X�U�Y�H�Q�L�U���T�X�H���T�X�D�Q�G���R�Q��

est déjà responsable de soi-même, ce qui est déjà un grand défi pour chaque individu 

humain.  

 

Existent aussi des classes de stratégies cognitives et de 
collaboration (également appelées stratégies de discours et stratégies de 
coopération���� �S�U�R�S�U�H�V�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�G�X�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��
telles que les tours de parole (la donner et la prendre), le cadrage de la 
�G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �P�R�G�H�� �G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���� �O�D�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H��
�V�R�O�X�W�L�R�Q�V���� �O�D�� �V�\�Q�W�K�q�V�H�� �H�W�� �O�H�� �U�p�V�X�P�p�� �G�H�V�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�V���� �O�¶�D�S�O�D�Q�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q��
désaccord, etc. 

(CECR, 2001 : 60) 

���«�����H�Q���S�O�X�V���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H��réception et de production, il existe une 
�F�O�D�V�V�H�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �F�H�Q�W�U�p�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H��
�V�R�Q���S�U�R�F�H�V�V�X�V�����(�Q���R�X�W�U�H�����O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�L�W���O�L�H�X���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���H�Q��
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face à face tend à provoquer une plus grande redondance textuelle, des 
éléments linguistiques, des traits paralinguistiques et des indices 
contextuels, le tout pouvant être plus ou moins élaboré, plus ou moins 
�H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V��
exercent indique que cela est approprié. 

(CECR, 2001 : 69) 

Nous constatons un déficit descriptif dans le CECR à propos des stratégies 

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �p�F�U�L�W�H�V���� �/�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �&�(�&�5��

�V�¶�D�S�S�X�L�H�Q�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���V�X�U���O�H�V���P�R�G�q�O�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���R�U�D�O�H�����O�H�V���D�X�W�H�X�U�V��admettent que les 

stratégies telles que « tour de parole », « coopérer » et « faire clarifier �ª�� �V�¶�H�[�H�U�F�H�Q�W��

�D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���j�� �O�¶�R�U�D�O���� �/�H�V���G�H�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���F�R�Q�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�R�Q�F���G�H�V���I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�V��

qui se réfèrent à une discussion qui se déroule « en direct » où le temps joue un rôle 

important (ex. « �3�H�X�W�� �X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �W�R�X�W�H�V�� �I�D�L�W�H�V�� ���S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� ���&�¶�H�V�W�� �X�Q�H��

question difficile") pour gagner du temps pour formuler son propos et garder la 

parole. » (CECR, 2001 : 70). 

Remarquons que parmi de nombreuses a�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H���� �O�H�V��

activités liées aux interactions écrites numériques, en particulier pour le blogue, 

comme « publier un article de blogue », « réagir sous forme de commentaire(s) à un 

article de blogue », « participer à un débat/conversation/discussion écrit(e) à travers 

des commentaires de blogue», « enclencher et gérer le débat sur le blogue », ne sont 

pas encore décrites ni prises en compte, même si ces types de conversations sont 

largement pratiqués, tant dans la réalité politique, journalistique, commerciale, que 

�G�D�Q�V���O�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����&�H�U�W�D�L�Q�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�O�X�V���U�p�S�D�Q�G�X�H�V��

et fixées dans notre culture de rédaction sont décrites dans le CECR et sont proches 

�G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �S�R�X�U�� �O�H�� �E�O�R�Jue, mais, selon nous, la 

�U�H�V�V�H�P�E�O�D�Q�F�H�� �H�V�W�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H���� �&�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �F�H�V��

activités nouvelles, et pas encore entièrement décrites dans les documents didactiques, 

possèdent des traits qui les rapprochent parfois de certaines activités orales et parfois 

de certaines activités écrites, même si le résultat apparait sous forme de texte écrit.  

�/�H���W�D�E�O�H�D�X���V�X�L�Y�D�Q�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H���j���W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H���O�D���G�R�X�E�O�H���Q�D�W�X�U�H���G�H���W�U�R�L�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V��

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H���E�O�R�J�X�H�U :  
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a) publier un article de blogue,  

b) réagir sous forme de commentaire(s) à un article de blogue,  

c) participer à un débat/conversation/discussion écrit(e) à travers des 

commentaires de blogue; qui ne peuvent pas être menées à bien sans passer 

par les activités décrites par le CECR, parfois orales et parfois écrites 

alternativement12.  

 

Nouvelles 
activités écrites 

intégrées  
pour bloguer 

Activité orale Activité écrite 

Publier  
un article de 
blogue 

�S�X�E�O�L�p���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W��
vidéo :  

�x parler spontanément 
(production orale) (CECR, p.48) 

�x « écrire des articles pour 
des magasines, des journaux, des 
bulletins, etc. » (production écrite) 
(CECR, p.51) 

�x écrire des textes libres 
(production écrite) (CECR, p.51) 

�x donner des instructions 
(production écrite) 

Réagir sous 
forme de 
commentaire(s) à 
un article de 
blogue 

�x fréquenter les médias 
(radio, télévision, enregistrement, 
cinéma) (réception orale) (CECR, 
p.54) 

�x Comprendre le message 
transmis sous formats multiples 
(multimédia) et synchronisés dans 
le temps (réception audiovisuelle) 

�x �O�L�U�H�� �S�R�X�U�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U��
(réception écrite) (CECR, p.57) 

�x lire pour information 
(réception écrite) (CECR, p.57) 

�x lire et suivre des 
instructions (réception écrite) 
(CECR, p.57) 

�x lire pour plaisir (réception 
écrite) (CECR, p.57) 

�x lire pour discuter 
(réception écrite) (CECR, p.57) 

Participer à un 
débat/conversatio
n/discussion 
écrit(e) à travers 
des commentaires 
de blogue 

�x discussion informelle 
(interaction orale) (CECR, p.60) 

�x discussions formelles 
(interaction orale) (CECR, p.60) 

�x le débat (interaction orale) 
(CECR, p.60) 

�x participer à des forums en 
ligne et hors ligne (interaction 
écrite) (CECR, p. 68) 

 

                                                 
12 �1�R�X�V�� �U�D�S�S�H�O�R�Q�V�� �T�X�¶�X�Q���E�L�O�O�H�W�� �G�H�� �E�O�R�J�X�H�� �S�H�X�W�� �L�Q�W�p�J�U�H�U�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �I�R�U�P�D�W�V���G�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X. A part celui qui est basique �± le texte, il 

�L�Q�W�q�J�U�H���V�R�X�Y�H�Q�W���O�H���Y�L�G�p�R���H�W�����O�¶�D�X�G�L�R�� 
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�x la négociation (interaction 
orale) (CECR, p.60) 

�x �O�D�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�X�Q��
objectif (interaction orale) (CECR, 
p.60) 

�x échanger des informations 
(interaction orale) 

Tableau 1-3. Tableau illustrant la double nature des activités communicatives engagées pendant 

�O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H 

 

Nous voyons à travers cette comparaison provisoire et incomplète que la 

�Q�D�W�X�U�H���G�H���F�H�V���W�U�R�L�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���O�L�p�H�V���j���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H���E�O�R�J�X�H�U���H�V�W���W�U�q�V���F�R�P�S�O�H�[�H���F�D�U���H�O�O�H���P�H�W��

�H�Q���°�X�Y�U�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���W�\�S�H�V���G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V�����S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����U�p�F�H�S�W�L�R�Q���H�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���p�F�U�L�W�H�V�����T�X�L 

sont liées entre elles et, ce qui en résulte, nécessitent une mise en application de 

�S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���� �(�W���V�¶�L�O���H�Q�� �H�V�W���D�L�Q�V�L���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���Q�H���S�H�X�W���S�D�V���S�X�E�O�L�H�U���X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H��

pertinent sans se ressourcer auparavant dans des sources multiples, le plus souvent 

électroniques, en appelant des compétences multiples de réception et de production. Il 

ne peut pas rédiger non plus un commentaire pertinent et adéquat au sujet lancé dans 

le billet sans le lire (le parcourir ou le « scanner » au minimum) et le comprendre 

auparavant et, finalement, il ne peut pas participer à la discussion sans avoir lu et 

compris le billet ainsi que �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �T�X�L�� �O�¶�R�Q�W�� �V�X�L�Y�L�V�� �S�R�X�U�� �Q�R�Q��

seulement publier une déclaration complètement détachée mais publier un 

�F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���T�X�L���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q���p�Q�R�Q�F�p���F�R�P�S�R�V�p���S�O�X�V���Y�D�V�W�H�� 

 

Compte tenu de la sophistication croissante des logiciels informatiques, la 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �H�W�� �O�D�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �H�V�W�� �D�S�S�H�O�p�H�� �j�� �M�R�X�H�U�� �X�Q��

rôle de plus en plus important dans les domaines public, professionnel et 

éducationnel, voire dans le domaine personnel. 

(CECR, 2001 : 68) 

�1�R�X�V���S�D�U�W�D�J�H�R�Q�V���O�¶�D�Y�L�V���T�X�H���O�H�V�� �© outils électroniques » joueront un rôle de plus 

�H�Q�� �S�O�X�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �Q�R�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�X�W�L�O��

informatique qui �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �H�W�� �P�R�G�q�O�H�� �O�H�� �P�R�G�H�� �H�W�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q �G�¶�X�Q�H��

manière �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H. Il nous semble par conséquent 

�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���T�X�H���F�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���X�Q���J�U�D�Q�G��
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degré de complexité. Elles supposent en effet la gestion de plusieurs facteurs assurant 

non seulement le succès communicatif mais aussi un succès social et conditionnant en 

�W�H�P�S�V���U�p�H�O���O�H���E�R�Q���G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���p�F�K�D�Q�J�H�V���H�W���G�H�V���F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�V�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���S�R�X�U��

�Q�R�X�V���G�¶�D�G�D�S�W�H�U���O�H�V���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���S�U�R�S�R�V�p�H�V���S�D�U���O�H���&�(�&�5���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���R�U�D�O�H�� 

 

La �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �R�U�D�O�H���V�X�S�S�R�V�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�¶�X�Q��

schéma ou « praxeogramme » des échanges possibles et probables dans 

�O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�Q���F�R�X�U�V����Cadrer) et la prise en compte de la distance communicative 

entre les interlocuteurs (Repérer les lac�X�Q�H�V���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q; Estimer 

ce qui peut être considéré comme acquis���� �D�I�L�Q�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �G�H�V�� �F�K�R�L�[�� �H�W�� �G�H��

préparer les tours différents de ces échanges (Planifier les échanges). Au cours 

�G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �H�O�O�H-même (Exécution), les utilisateurs de la langue adoptent des 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���W�R�X�U�V���G�H���S�D�U�R�O�H�V���S�R�X�U���S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�X���G�L�V�F�R�X�U�V����Prendre son 

tour), afin de consolider la collaboration en vue de la tâche et de poursuivre la 

discussion (Coopération interpersonnelle) pour faciliter une compréhension 

mutuelle et une approche centrée sur la tâche à faire (Coopération de pensée) et 

�G�H�P�D�Q�G�H�U���G�H���O�¶�D�L�G�H���S�R�X�U���I�R�U�P�X�O�H�U���T�X�H�O�T�X�H���F�K�R�V�H�����'�H�P�D�Q�G�H�U���G�H���O�¶�D�L�G�H). Comme 

�S�R�X�U�� �O�D�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�¶évaluation a lieu au niveau communicatif : elle juge la 

cohérence réelle �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �V�F�K�p�P�D�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�Q�V�H�� �D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�W�� �F�H�� �T�X�L�� �V�H�� �S�D�V�V�H��

vraiment (�&�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�D�� �F�R�K�p�U�H�Q�F�H�� �G�X�� �V�F�K�p�P�D�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q) et la mesure dans 

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �Y�R�Q�W���F�R�P�P�H�� �R�Q�� �Y�H�X�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �D�L�O�O�H�Q�W�� ���&�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �H�W�� �O�H��

succès); �O�¶�L�Q�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �R�X�� �O�¶�D�P�E�L�Juïté inacceptable conduisent à des 

demandes de clarification qui peuvent se situer à un niveau linguistique ou 

communicatif (Faire clarifier ou clarifier) et à une intervention active pour 

rétablir la communication et clarifier des malentendus le cas échéant (Remédier 

à la communication). 

Planification 

�± �&�D�G�U�H�U�����V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���X�Q���P�R�G�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�� 

�± Estimer ce qui peut être considéré comme acquis 

�± Planifier les échanges 

Exécution 

�± Prendre son tour 
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�± Coopération (interpersonnelle) 

�± Coopération (de pensée) 

�± �*�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�O�p�D�W�R�L�U�H 

�± �'�H�P�D�Q�G�H�U���G�H���O�¶�D�L�G�H 

Évaluation 

�± �&�R�Q�W�U�{�O�H�U�����O�H���V�F�K�p�P�D���H�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q�� 

�± �&�R�Q�W�U�{�O�H�U�����O�¶�H�I�I�H�W���H�W���O�H���V�X�F�F�q�V�� 

Remédiation 

�± Faire clarifier 

�± Clarifier 

�± Remédier à la communication 

 (CECR : 2001, 69-70) 

�(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���V�X�U le blogue communautaire nous avons été 

amenée à nous poser un certain nombre de questions autour de ce couple 

notionnel : « interaction écrite » et « écrit interactif blogue ».  

 

�6�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���V�X�U���O�H���E�O�R�J�X�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H :  

 

1. Quel serait le praxéogramme des échanges possibles et probables pour 

�O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���E�O�R�J�X�H (nécessaire pour le Cadrage)?  

2. Les élèves contemporains le possèdent-ils déjà dans leur répertoire 

cognitif ou est-�F�H���j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���G�H���O�H���W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U��avec eux avant de leur 

proposer un projet basé sur un blogue communautaire?  

3. Sont-�L�O�V�� �F�D�S�D�E�O�H�V�� �G�¶�L�Q�I�p�U�H�U�� �F�H�� �S�U�D�[�p�R�J�U�D�P�P�H�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �U�H�F�R�X�U�D�Q�W��

�D�X�[�� �D�Q�D�O�R�J�L�H�V�� �G�¶�D�J�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�V? Ce praxeogramme 

serait-�L�O���X�Q�H���X�Q�L�W�p���G�¶�D�F�W�L�R�Q���T�X�L���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H��décrite et évaluée?  

4. Comment les interlocuteurs évaluent/jugent la distance communicative 

entre eux sur un blogue? Est-ce que cette distance influence leurs 

réactions dans les commentaires? (R�H�S�p�U�H�U���O�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�W��

�G�¶�R�S�L�Q�L�R�Q; Estimer ce qui peut être considéré comme acquis.)  

5. �&�R�P�P�H�Q�W�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�H�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�V��

commentaires?  
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6. Quels seraient les indices de planification de publication des 

commentaires q�X�L�� �Y�R�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�K�D�Q�J�H? (Planifier les 

échanges.)  

 

�(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H��

communautaire :  

 

7. �/�¶�R�S�p�U�D�Wion telle que prendre son tour se manifeste-�H�O�O�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�¶�p�W�D�S�H��

�G�¶�(�[�p�F�X�W�L�R�Q13?  

8. Quelles sont les indices de la Coopération interpersonnelle dans les 

commentaires quand les blogueurs tiennent à la compréhension 

mutuelle?  

9. Quelles sont les indices de la Coopération de pensée quand les 

blogueurs sont censés réaliser une tâche en commun?  

10. Comment, dans quelles situations et à propos de quels déficits les 

blogueurs demandent-�L�O�V���G�H���O�¶�D�L�G�H�����'�H�P�D�Q�G�H�U���G�H���O�¶�D�L�G�H)?  

 

�(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H��

communautaire :  

 

11. �&�R�P�P�H�Q�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���O�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�X���V�F�K�p�P�D���j���O�¶�p�W�D�S�H���G�H��Contrôle de 

�O�D���F�R�K�p�U�H�Q�F�H���G�X���V�F�K�p�P�D���H�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q?  

12. �4�X�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���S�R�X�U���O�
���O�H�V���E�O�R�J�X�H�X�U���V�����V�L���O�H���V�F�K�p�P�D���Q�¶�H�V�W��

pas adéquat? ���&�R�Q�W�U�{�O�H���G�X���V�F�K�p�P�D���H�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q����  

13. Comment soutient-on et/ou pénalise-t-on les interlocuteurs qui ont 

appliqué un schéma inadéquat ou exagéré? (Contrôle du schéma et de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q��.  

                                                 
13 La réponse à cette question nous semble être la plus évidente car la possibilité de prendre la parole 

est garantie par le système informatique mais il se peut également que la distribution de la 
parole par un leader se rétablisse indépendamment en mettant en marche des mécanismes 
humains psychologiques de sorte que ceux qui peuvent prendre la parole ne la prennent pas. 
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14. Comment mesure-t-on et indique-t-on dans les commentaires le succès 

�G�H���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H? (�&�R�Q�W�U�{�O�H�U���O�¶�H�I�I�H�W���H�W���O�H���V�X�F�F�q�V)  

 

En ce qui concerne la remédiation à la communication sur le blogue 

communautaire :  

 

15. Comment remédie-t-on aux incompréhensions et aux ambigüités sur le 

blogue? (Faire clarifier ou clarifier)  

16. Comment agit-�R�Q���S�R�X�U���U�p�W�D�E�O�L�U���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�X�H���V�X�U���O�H���E�O�R�J�X�H��

communautaire?  

17. �4�X�L�� �U�p�W�D�E�O�L�W�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� �T�X�L�� �V�H�� �V�H�Q�W�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���� �O�¶auteur du 

�E�O�R�J�X�H���R�X���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�X���E�L�O�O�H�W�����O�H�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�H�X�U�V�����O�H�V���Y�L�V�L�W�H�X�U�V? (Remédier 

à la communication). 

 

Nous gardons la discussion sur ces questions pour la phase ultérieure de cette 

réflexion, tout en étant consciente de ne pas être en mesure de �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �T�X�¶�j�� �X�Q�H��

�S�D�U�W�L�H���G�¶�H�O�O�H�V���H�W���F�H�F�L���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� 

 

1.2.9  Utiliser les stratégies individuelles et 

�F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V���S�R�X�U���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���E�X�W���F�R�P�P�X�Q 

Le CECR repartit les stratégies selon les niveaux de compétences pour chacune 

des activités langagi�q�U�H�V���� �F�D�U�� �R�Q�� �H�V�W�L�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�W�H�X�U�� �G�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �$���� �Q�H�� �P�H�W�W�U�D�� �S�D�V�� �H�Q��

�°�X�Y�U�H���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���O�H�V���P�r�P�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���T�X�H���O�¶�D�F�W�H�X�U���G�H���Q�L�Y�H�D�X���&����  

Le CECR situe les stratégies communicatives parmi les stratégies multiples 

�T�X�¶�X�Q���D�F�W�H�X�U���V�R�F�L�D�O���P�H�W���H�Q���P�D�U�F�K�H���S�R�X�U���D�U�U�L�Y�H�U���j���X�Q��but concret. 

�/�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �H�V�T�X�L�V�V�p�� �H�V�W�� �G�H�� �W�\�S�H�� �U�p�V�R�O�X�P�H�Q�W��
�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O���� �,�O�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �F�H�Q�W�U�p�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p���� �O�H�V��
�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�H�X�U�� �H�O�O�H�V-mêmes liées à ses compétences et à la 
�S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �G�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �R�•�� �L�O�� �D�J�L�W�� �H�W���� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H��
côté, la ou les tâche(s) à réaliser dans un environnement et des conditions 
données.  

CECR (2001, 13) 
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�,�O���H�Q���U�p�V�X�O�W�H���T�X�¶�H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V résultant de ses compétences, 

de sa perception/représentation de la situa�W�L�R�Q���� �G�H�V���W�k�F�K�H�V���� �G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H�V��

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V���� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U�D�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�R�Q�Q�p�H�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �X�Q�H��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�� �R�X�� �D�X�W�U�H���� �/�¶�p�Y�L�W�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H��

remplacement par un autre apprenant sont des exemples des stratégies qui peuvent 

�r�W�U�H�� �R�E�V�H�U�Y�p�H�V�� �S�D�U�P�L�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �S�R�X�U�� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

informatique reste moins accessible ou moins abordable. Ce type de stratégies 

pourrait être classé soit parmi les stratégies de réduction, soit parmi les stratégies de 

coopération (Faerch et Kasper 1983 : �������� �F�L�W�p���S�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik 1996: 27). Ces 

stratégies de coopération sont intéressantes et peuvent être classées parmi les 

stratégies du niveau �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�V���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�W���O�D���F�R�O�O�D�E�R�Uation sans la 

bloquer, malgré un manque temporaire de compétences. Elles nous intéressent à 

condition que la demande de remplacement en exécution de la tâche soit consciente. 

�2�Q�� �S�H�X�W�� �S�D�U�O�H�U�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�D�U�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���� �R�X�� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

vicariant, terme introduit en 1978 par le psychologue canadien A. Bandura14. Ces 

stratégies ne peuvent par conséquent pas être négligées, elles font partie intégrante de 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�R�F�L�D�O�L�V�p�H���G�X���E�O�R�J�X�H�� 

Si nous admettons que les stratégies apparaissent là où une situation nouvelle 

�Q�H���S�H�U�P�H�W���S�D�V���j���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���G�H���V�H���U�p�I�p�U�H�U���U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���j���G�H�V���U�R�X�W�L�Q�H�V�����j���G�H�V���K�D�E�L�W�X�G�H�V���H�W��

à des automatismes (CECR, 2002 : 19), dans ce sens la situation de blogue éducatif 

communautaire se présente en tant que �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�Vsage complexe, nouvelle 

�S�R�X�U���O�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �P�r�P�H���V�L���F�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�X�[�� �p�F�U�L�Y�H�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���E�O�R�J�X�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�V���H�W��

même si les classes sont engagées dans un autre projet blogue. Le scénario lié avec 

�O�¶�R�X�W�L�O�� �E�O�R�J�X�H�� �S�H�X�W�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H�� �X�Q�H�� �P�X�O�W�L�W�X�G�H�� �G�H�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �U�X�Sture des chemins de 

raisonnement habituel (effet de surprise) ou les routines et les représentations 

�H�Q�G�X�U�F�L�H�V�� ���X�Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �E�O�R�J�X�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �I�L�O�W�U�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �M�R�X�U�Q�D�O��

�L�Q�W�L�P�H���G�¶�X�Q���F�{�W�p���R�X���G�X���E�O�R�J�X�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���U�p�S�O�L�T�X�H���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���P�D�L�V���L�G�H�Q�Wique avec des 

                                                 
14 ���«�����O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���D�X�V�V�L���S�D�U���Y�L�F�D�U�L�D�Q�F�H�������«�����2�Q���O�H���V�D�L�W�����O�D���Y�L�F�D�U�L�D�Q�F�H���H�V�W���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���G�H��
�W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�X���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�X�L�������«�����7�H�O���H�V�W���O�H���S�D�U�F�R�X�U�V���G�H���O�D���Y�L�F�D�U�L�D�Q�F�H: �D�O�O�H�U���G�H���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���H�W��
�G�H�� �O�D�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H���� �H�Q�� �S�D�V�V�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���� �j��
�O�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�L�W�V�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V���� �,�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �Y�L�F�D�U�L�D�Q�F�H�� �V�R�Q�W���� �R�Q�� �O�H�� �G�H�Y�L�Q�H����les deux 
stratégies de base qui sous-tendent le rituel de la transmission. ( Resweber, 1999: 7) 



105  

 

�P�p�W�K�R�G�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���H�W���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W-�p�O�q�Y�H���H�Q���F�O�D�V�V�H�����Q�¶�D�V�V�X�U�D�L�H�Q�W���S�D�V��

un succès à la réalisation des tâches (cf. 3.5.1).  

�1�R�X�V�� �V�D�Y�R�Q�V�� �D�X�V�V�L�� �T�X�¶�L�O�� �\�� �X�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �p�W�U�R�L�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V�� �H�W�� �O�H�V��

stratégies vers la réalisation du produit final, dans notre cas particulier, le texte 

interactif. Ce rapport est également signalé dans le CECR (2001 : 19) :  

La relation entre stratégies, tâche et texte est fonction de la nature 
de la tâche. Celle-ci peut être essentiellement langagière�����F�¶�H�V�W-à-dire que 
�O�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�T�X�L�H�U�W���V�R�Q�W���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���Oangagières et que 
les �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�R�U�W�H�Q�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �V�X�U�� �F�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V��
langagières ���«�������(�O�O�H���S�H�X�W���F�R�P�S�R�U�W�H�U��une composante langagière�����F�¶�H�V�W-à 
�G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�T�X�L�H�U�W���Q�H�� �V�R�Q�W���T�X�H�� �S�R�X�U�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V��
langagières et que les str�D�W�p�J�L�H�V�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�R�U�W�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �R�X�� �D�Y�D�Q�W��
tout sur autre chose que ces activités ���«�������/�D���W�k�F�K�H���S�H�X�W���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���D�X�V�V�L��
bien sans recours à une activité langagière; dans ce cas, les actions 
�T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�T�X�L�H�U�W�� �Q�H�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �H�Q�� �U�L�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �H�W��les stratégies 
�P�R�E�L�O�L�V�p�H�V���S�R�U�W�H�Q�W���V�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���R�U�G�U�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V.  

(CECR, 2001 : 19) 

Par analogie, les stratégies de collaboration dans un environnement virtuel 

scriptural, selon la tâche proposée, ne se rapporteront pas régulièrement et 

uniquement aux activités langagières. Elles porteront par contre non sur le choix du 

contenu à publier et la formulation en langue écrite, mais sur un choix de 

comportements (réagir ou pas réagir en commentaire, répondre à plusieurs questions 

en plusieurs commentaires ou répondre à plusieurs questions en un seul commentaire, 

�H�W�F�������R�X���F�K�R�L�[���G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���H�V�W�L�P�H���O�H���S�O�X�V���R�S�W�L�P�D�O���S�R�X�U��

atteindre son objectif. Les démarches multiples pour trouver le commentaire auquel 

on ve�X�W�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�Q�W�� �E�L�H�Q����On peut par exemple faire défiler tous les 

commentaires mais on peut aussi cliquer un lien direct vers des commentaires les plus 

récents; on peut passer par une recherche du billet auquel il est rattaché et le faire 

�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�U���G�¶�D�E�R�U�G���H�Q�� �F�O�L�T�X�D�Q�W���V�X�U���V�R�Q���W�L�W�U�H���� �R�X���R�Q���S�H�X�W���O�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���S�D�U���X�Q��

abonnement au fil de discussion qui nous envoie une copie du commentaire dans un 

mél �± �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�L�V�W�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V��

abordable et/ou efficace.  

Pour décrire les stratégi�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �Y�H�U�V�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �V�X�U�� �X�Q�� �E�O�R�J�X�H��

communautaire nous ne pouvons donc pas nous satisfaire des descripteurs propres aux 

stratégies communicatives classiques. Nous les regarderons à travers le prisme de 
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�O�¶�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �O�H�� �S�U�L�V�P�H�� �G�¶�L�Qteractions spécifiques, asynchrones, dans un 

environnement virtuel, propice à la constitution de la communauté virtuelle, tout en 

réfléchissant au rapport de ces interactions avec des objectifs et des besoins des 

membres de la communauté qui se trouve dans la phase de sa constitution : les 

apprenants-blogueurs qui progressivement prendront des rôles différents et les 

enseignants qui évolueront vers les tuteurs en ligne. 

Nous tenons ici à rappeler que la collaboration est une jonction des approches 

individue�O�O�H�V�� �H�W�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �E�X�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �F�R�P�P�X�Q�� ��Henri et 

Lundgren-Cayrol, 2001). Au sein de ces approches il y a des stratégies particulières 

détectables, situées dans le contexte de la tâche particulière. Il y a par exemple des 

stratégies orientées vers un but individuel �± devenir un rédacteur national ou se 

montrer expert dans un �G�R�P�D�L�Q�H�����,�O���\���D���D�X�V�V�L���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�����R�U�L�H�Q�W�p�H�V���Y�H�U�V���X�Q���E�X�W��

collectif �± se mobiliser et mobiliser les autres pour que tous les auteurs puissent passer 

�j�� �X�Q�� �W�K�q�P�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �H�W�� �j�� �O�D�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �E�L�O�O�H�W���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �T�X�D�Q�G�� �O�H��

�U�\�W�K�P�H�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V�� �U�D�O�H�Q�W�L�W���� �O�H�V�� �V�X�M�H�W�V�� �G�H�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �V�¶�p�S�X�L�V�H�Q�W�� �H�W�� �L�O�� �I�D�X�W�� �p�Y�L�W�H�U�� �X�Q�H��

monotonie non instructive.  

Nous tenons à souligner que lors de la formulation des définitions des 

stratégies, �P�r�P�H���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����R�Q���V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�L�W���V�X�U�W�R�X�W���j���O�H�X�U���D�V�S�H�F�W��

individuel en les observant chez « un bon élève �ª�� ���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik 1996). Les 

stratégies ont été observées par Faerch et Kasper (1983 : ���������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �0�L�F�K�R���V�N�D-

Stadnik (1996 : 36) en tant que « ���«�����S�R�W�H�Q�W�L�D�O�O�\���F�R�Q�V�F�L�R�X�V���S�O�D�Q�V���I�R�U���V�R�O�Y�L�Q�J���Z�K�D�W���W�R��

an individual presents itself as a problem in reaching a particular communicative 

goal. » Les auteurs du CECR adoptent la même perspective individuelle �©�� ���«���� �W�R�X�W��

�D�J�H�Q�F�H�P�H�Q�W�� �R�U�J�D�Q�L�V�p���� �I�L�Q�D�O�L�V�p�� �H�W�� �U�p�J�O�p�� �G�¶opérations choisies par un individu pour 

accomplir une tâche q�X�¶�L�O��se donne ou qui se présente à lui » (CECR, 2001 : 15). 

�$���O�¶�R�S�S�R�V�p���G�H���F�H�W�W�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�����Q�R�W�U�H intuition de chercheur nous fait 

�V�X�S�S�R�V�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�V�� ���R�X�� �S�D�U�W�D�J�p�H�V���� �T�X�L��

surgissent dans une configuration organisée de plusieurs apprenants dont le succès en 

apprentissage et en communication dépend en grande partie des autres. On y trouve 

deux facteurs très forts, à savoir celui de transparence (chaque apprenant blogueur 

peut �O�L�U�H�� �F�H�� �T�X�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H apprenant blogueur écrit) et celui de partage ���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W��

�E�O�R�J�X�H�X�U�� �p�F�U�L�W�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�D�L�W�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�X�� �V�X�M�H�W�� �T�X�L�� �Seut intéresser les autres 
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apprenants, il pose toutes les questions auxquelles il ne trouve pas de réponse sachant 

�T�X�H�� �O�D�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �H�V�W�� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�Q�X�H�� �S�D�U�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�H�X�W��

intéresser aussi les autres apprenants blogueurs). Il est conscient également que les 

recherches collectives seront plus productives que les recherches individuelles. Le 

�F�R�Q�F�H�S�W�� �G�¶�L�Q�W�H�U�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �\�� �H�V�W�� �F�R�Q�Q�H�[�H�� ���Q�R�X�V��

�O�¶�H�[�S�O�L�F�L�W�R�Q�V���S�Ous largement dans le chapitre 1.3.4.4). Ceci �G�L�W�����Q�R�X�V���S�R�V�R�Q�V���T�X�¶�j���S�D�U�W��

des stratégies individuelles clairement présentes, des stratégies collectives 

consciemment ou inconsciemment partagées, orientées vers la réalisati�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

tâche collaborative assignée peuvent surgir �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V��

�F�K�H�]���T�X�L���G�H�V���O�L�H�Q�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V�����U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���H�Q�W�U�H���O�¶�D�P�L�W�L�p���H�W���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q��

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����'�L�O�O�H�Q�E�R�X�U�J�����������������V�H���F�U�p�H�Q�W�����H�W���T�X�L���H�Q�W�U�H�Q�W���H�Q���S�K�D�V�H���G�¶émergence de 

�O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����&�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�¶�D�S�S�U�Rchent du modèle que Coste définit ainsi :  

 

La dynamique actionnelle en relation aux ressources et capacités de 
�O�¶�D�F�W�H�X�U�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �H�W��
stratégies et dans le choix qui consiste, au moins initialement, à ne pas 
limiter la notion de tâche à celle de tâche communicationnelle ni la notion 
de stratégie à celle de stratégie de communication ou stratégie 
�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����2�Q���U�H�O�q�Y�H�U�D���D�X�V�V�L���T�X�H���F�H�W�W�H���H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���D���S�R�X�U���H�I�Iet que la 
composante stratégique, dans cette concep�W�L�R�Q���G�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�����H�V�W��en quelque 
sorte extraite de la « compétence à communiquer » pour opérer, en tant 
�T�X�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V (autres aussi que langagières), à un 
�Q�L�Y�H�D�X���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�D�F�W�L�R�Q�� 

(Coste, 2006 : 45) 

Cette notion de « �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V » nous semble plus générale 

mais adéquate à rendre le caractère �G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���P�L�V�H�V���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U��

�O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� Ce terme au 

caractère générique �± « exécution de tâche » ne devrait pas être confondu avec la 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �F�D�U�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V��

communicatives. Ces stratégies seront orientées vers la réalisation des tâches 

spécifiques dont la réalisation par chaque classe est conditionnée par le tempo de 

�O�¶�D�X�W�U�H�� �F�O�D�V�V�H���� �(�O�O�H�� �G�p�S�H�Q�G�� �G�R�Q�F�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �H�W�� �Q�R�X�V��

pouvons observer en conséquence les manifestations des stratégies de 

�P�R�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���L�Q�F�L�W�D�W�L�R�Q���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶���L�Q�W�H�U���D�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�X�� �j�� �O�¶�D�J�L�U�� �G�H�V��
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autres à travers les o�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�����G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V����

des sollicitations implicites ou explicites, etc.  

 

1.2.10  Proposition de typologie pour les stratégies 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���j���O�¶�D�J�L�U���Q�X�P�p�U�L�Tue  

�)�R�U�F�p�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �K�\�E�U�L�G�H���� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

�E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�U�R�L�V�H�P�H�Q�W�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�V�� ���X�Q�� �I�D�L�V�F�H�D�X�� �G�H��

stratégies) liés au croisement de réalités (croisement situationnel) se présentant 

�S�H�Q�G�D�Q�W���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H sur le blogue collaboratif. Nous souhaiterions mettre ici en évidence 

�T�X�H�O�T�X�H�V�� �F�U�R�L�V�H�P�H�Q�W�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

du blogue :  

  

1. ECRIT < > ORAL  

(Aspect linguistique)  

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�������!���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���R�U�D�O�H 

 

2. COMMUNAUTE< > INDIVIDU  

(Aspect social) 

Stratégies de collaboration < > stratégies du travail individuel 

 

3. COMMUNICATION < >APPRENTISSAGE  

(Aspect éducatif) 

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�������!���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H 

 

4. SCOLAIRE, FORMEL < > EXTRASCOLAIRE, INFORMEL  

(Aspect méthodologique) 

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�F�R�O�D�L�U�H���I�R�U�P�H�O�����D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�[�S�O�L�F�L�W�H���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�Q�p fermé < 

�!���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���V�R�F�L�D�O�����L�Q�I�R�U�P�H�O�����L�P�S�O�L�F�L�W�H�����Q�R�Q���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���R�X�Y�H�U�W 

 

5. ARTEFACT < >ETRE VIVANT  
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(Aspect ergonomie) 

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���P�D�v�W�U�L�V�H���G�¶�X�Q���R�X�W�L�O�������!���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�R�F�L�D�O�H�V 

 

6. ENVIRONNEMENT MONOCULTUREL < > ENVIRONNEMENT 

MULTI/POLI CULTUREL  

(Aspect culturel et interculturel) 

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���G�p�I�H�Q�V�H�����G�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q�������! �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�����G�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�����G�H��

tolérance  

 

�&�H�W�W�H�� �O�L�V�W�H�� �V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H�� �L�Q�G�L�T�X�H�� �G�p�M�j�� �O�¶�p�Q�R�U�P�H�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �Q�R�X�V�� �O�D�� �U�H�W�U�D�o�R�Q�V�� �j��

dessein sous forme de mots-flash pour préserver un regard général sur cette 

complexité qui génère des stratégies tout aussi complexes, hybrides et très souvent 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�R�Q�Q�p���� �$�L�Q�V�L���� �L�O�� �G�H�Y�L�H�Q�W�� �F�O�D�L�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �T�X�L�� �V�H��

�P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�Hnt numérique blogue 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���Q�H���V�R�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���S�D�V���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V���j�� �F�H�O�O�H�V���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���X�Q��

autre environnement numérique (wiki, plate-�I�R�U�P�H���G�H���)�2�$�'���H�W�F�������U�L�H�Q���T�X�¶�H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H��

�O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �X�W�L�O�L�V�p������ �$�Q�D�O�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��collaboration pour 

�O�¶�p�F�U�L�W���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����H�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�X���S�U�R�M�H�W���E�O�R�J�X�H���p�G�X�F�D�W�L�I��

�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I���� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �S�D�V�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �j�� �F�H�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�� �J�U�R�X�S�H���G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[��

�X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �X�Q�� �E�O�R�J�X�H�� �P�X�Q�L�� �G�¶�X�Q�� �V�F�p�Q�D�U�L�R�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�� �G�L�I�I�p�U�H�P�P�H�Q�W�� �S�U�R�Iilé ou sans 

aucun scénario. Nous allons tenter de cerner de manière aussi précise que possible les 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���V�R�O�O�L�F�L�W�p�H���S�D�U���O�H���E�O�R�J�X�H�� 

1.2.11  Tentative de définition des stratégies dans une 

�R�S�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���Q�X�P�p�U�L�T�X�H 

Rappelons au départ que la collaboration est une démarche qui assure la 

�U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �W�k�F�K�H�� �H�W�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�L�O�L�H�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�R�U�W��

collectif des apprenants (France, Lundgren-Cayrol, 2001). Analogiquement, selon 

nous, une stratégie de collaboration serait une supra stratégie qui couvrirait les 

stratégies individuelles et les inclinerait vers un objectif commun. Cette supra 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �H�V�W�� �S�D�U�W�D�J�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �S�U�L�R�U�L�W�D�L�U�H�� �H�W��
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supérieure à toutes leurs opérations dans un groupe de travail collaboratif. Elle libère 

en eux une attitude de réactivité (non seulement scripturale) qui est une force motrice 

pour engager des stratégies du rang inférieur. 

�3�R�X�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���F�H�W�W�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H���D�Y�H�F���G�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�����F�L�W�R�Q�V���G�¶�D�E�R�U�G���O�H��

�F�D�V�� �G�¶�X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�J�D�J�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �W�k�F�K�H���� �T�X�L�� �D�G�P�H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�H�U�D�� �S�D�V��

entièrement et que peut-�r�W�U�H�� �L�O�� �I�D�X�G�U�D�� �V�W�L�P�X�O�H�U�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W�� �H�I�I�H�F�W�X�p�H��

�G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�V���H�W���j���Q�L�Y�H�D�X�����8�Q���D�X�W�U�H���H�[�H�P�S�O�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H���V�D���G�p�P�D�U�F�K�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���D�S�H�U�ooit 

�F�H�U�W�D�L�Q�V���G�p�I�L�F�L�W�V���G�H���O�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���W�k�F�K�H���F�R�P�P�X�Q�H���H�W���V�D�Q�V���\���r�W�U�H���I�R�U�F�p���L�O��

la complète ou fait remarquer ses imperfections pour arriver à une réalisation pleine et 

�F�R�P�S�O�q�W�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���W�k�F�K�H�����F�H�F�L���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���W�R�X�W��le monde ou 

�G�X�� �P�D�[�L�P�X�P�� �G�X���G�H�V�� �J�U�R�X�S�H�V���� �,�O�� �X�W�L�O�L�V�H�U�D�� �G�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �G�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�P�H�Q�W���� �G�H�V��

remarques, des compliments, des preuves de présence, sous divers formats (donc des 

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �T�X�L�� �S�D�V�V�H�Q�W���S�D�U���O�H�� �W�H�[�W�H���� �O�¶�L�P�D�J�H���� �O�¶�D�X�G�L�R���� �O�D�� �Y�L�G�p�R������ �R�U�L�H�Q�W�p�H�V vers 

�F�H�� �E�X�W�� �I�L�Q�D�O���� �X�Q�H�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �O�D�� �S�O�X�V�� �S�D�U�I�D�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�J�Q�H�� �H�W�� �O�H�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U��

réalisé un bon travail collectif assurant la progression commune. 

�$�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�V�S�H�F�W�V�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

mobilisées par les ap�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V�����X�Q�H���V�\�Q�W�K�q�V�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���V�¶�L�P�S�R�V�H�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V��

�F�R�Q�V�W�D�W�p�� �G�p�M�j�� �T�X�¶�j�� �S�D�U�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���� �O�H�V�� �p�O�q�Y�H�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �O�D�L�V�V�H�Q�W��

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���D�G�R�S�W�p���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V���S�D�U�W�D�J�p�H�V�����1�R�X�V���S�U�R�S�R�V�R�Q�V���G�H��

les appeler interstratégies. En conséquence, nous admettons que sur le plan 

communicationnel les opérations qui composent ces interstratégies sont: 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�H�U�H�[�H�F�X�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Q�W�U�{�O�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�W�L�R�Q. Nous les 

définirons ainsi :  

 

1. Interplanification : �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H��

�S�U�p�V�X�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �V�H�U�D�� �S�O�D�Q�L�I�L�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �R�X��

planification provisoire qui admet facilement des modifications profondes du 

�S�O�D�Q���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���j���U�p�D�O�L�V�H�U�� 

2. Interexécution (ou exécution partagée) : peut résulter du scénario (partage des 

�W�k�F�K�H�V���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L���� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�H�� �V�D�W�L�V�I�D�L�W�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �U�p�V�X�O�W�D�W��

�P�R�P�H�Q�W�D�Q�p�P�H�Q�W���L�Q�D�F�K�H�Y�p���H�W���D�G�P�H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���D�X�W�U�H�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���S�R�X�U���O�H��

parfaire. 
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3. Intercontrôle : contrôle mutuel spontané du schéma de la communication, du 

�V�X�F�F�q�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����G�H���O�¶�D�S�S�R�U�W���Y�H�U�V���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���E�O�R�J�X�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W 

�j�� �X�Q�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�� �G�¶�p�F�U�L�W�� �G�R�Q�W�� �R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� ���V�D�Q�V�� �H�Q�� �r�W�U�H�� �F�K�D�U�J�p��

explicitement). 

4. Interrémédiation : médiation par rapport aux textes dont �R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�¶�D�X�W�H�X�U��

et pas pour améliorer sa compréhension mais celle des autres �± corrections, 

reformulations, traductions (sans en être chargé explicitement), compensation 

des lacunes repérées auprès des autres apprenants-blogueurs. 

�(�Q���U�p�V�X�P�D�Q�W�����W�R�X�W�H�V���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���U�p�D�O�L�V�p�H�V��

par le même apprenant-�E�O�R�J�X�H�X�U���R�X���O�H���P�r�P�H���J�U�R�X�S�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�����6�X�U���O�H���S�O�D�Q���P�D�F�U�R��

il faut donc poser une macro-stratégie de réussite ou de réalisation de la tâche qui est 

commune pour tous les blogueurs, leurs objectifs. Par conséquent, leurs mérites sont 

�F�R�P�P�X�Q�V�����G�H���P�r�P�H���T�X�H���O�H�X�U���V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q�����P�r�P�H���V�L���F�K�D�F�X�Q���\���F�R�Q�W�U�L�E�X�H���j���O�¶�p�W�D�S�H���T�X�L���O�X�L��

semble propice et par rapport à laquelle il se sent compétent sans en être explicitement 

ch�D�U�J�p���S�D�U���O�¶�R�E�O�L�J�H�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���G�H�Y�R�L�U���V�F�R�O�D�L�U�H�� 

Selon nous donc, interstratégie serait le terme le plus général pour nommer 

�S�O�X�V�L�H�X�U�V���W�\�S�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�����(�Q���R�E�V�H�U�Y�D�Q�W���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�V���D�J�H�Q�F�p�H�V���G�H���O�D��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�R�U�J�D�Q�L�V�P�H�� �D�X�[�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �H�Vprits et mains qui souhaitent 

atteindre un but commun, nous pensons avoir affaire à deux phénomènes qui font sa 

�I�R�U�F�H�����'�¶�X�Q���F�R�W�p���R�Q���R�E�V�H�U�Y�H���O�D��dissociation interstratégique �± qui consiste au fait que 

�W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Q�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�¶�H�I�Iort maximal au même 

moment et ne réalisent pas en même temps les mêmes opérations. Le choix se fait en 

fonction de la disponibilité temporelle et cognitive, ainsi que des compétences 

�W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �j�� �O�D�� �S�R�U�W�p�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���� �'�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �D�I�Iaire au 

phénomène de superposition interstratégique, car certaines opérations sont réalisées 

par plusieurs membres en se renforçant et se complétant réciproquement. Nous avons 

�D�X�V�V�L�� �D�I�I�D�L�U�H�� �j�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �L�Q�D�F�W�L�I�V���� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�W�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �U�{�O�H�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�Hurs 

�L�Q�H�U�W�H�V�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�¶�D�F�W�L�Y�H�Q�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�V�W�U�D�W�p�J�L�H���� �S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�� �T�X�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �D�S�S�H�O�H�U��

�O�¶autoexclusion interstratégique. 
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Figure 1-15. �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�¶�p�O�q�Y�H�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���F�R�P�P�H���X�Q���R�U�J�D�Q�L�V�P�H���D�Y�H�F���O�H�X�U�V interstratégies �Y�H�U�V���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� Dissociation et superposition stratégiques. 

Interplanification 

Interréalisation 

Intercontrôle 

Intermédiation 

Opérations dissociées et superposées  

dans les interstratégies collaboratives 
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La mise en pratique de cette stratégie peut être basée sur une conviction commune 

et partagée, selon laquelle il est tout à fait acceptable, voire souhaitable de publier un 

texte issu de la phase préparatoire, c'est-à-�G�L�U�H�� �j�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�H�� �V�D�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �V�R�Q��

exécution préliminaire, sans contrôle final de la part de son auteur pour ce qui est de son 

exhaustivité ou correction linguistique. Les membres de la communauté tolèrent, voire 

acceptent les déficit�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �O�H�X�U�� �D�V�V�L�J�Q�D�Q�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �T�X�¶�D�X�[��

productions finales. Ils les regardent aussi à travers un prisme social, en estimant: utilité 

des informations apportées, agencement, effort et temps consacré. Les apprenants-

blogueurs comptent sur la netteté de vues et de traitements communs qui émergera de 

leur réactivité, en poussant les autres blogueurs à compléter les lacunes détectées, à 

perfectionner les contenus déjà riches avec une optique différente. On prévoit et accepte 

que le text�H���V�R�L�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���I�D�o�R�Q���j���F�H���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���S�O�X�V���U�L�F�K�H�����S�O�X�V���G�\�Q�D�P�L�T�X�H����

plus exhaustif, plus utile bien que peut-�r�W�U�H�� �M�D�P�D�L�V�� �L�O�� �Q�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�D�� �V�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �I�L�Q�D�O�H���± 

�L�G�p�D�O�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�[�� �W�H�[�W�H�V�� �p�F�U�L�W�V��

finaux. Nous appellerions cette interstratégie la �V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�W�H�U�F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W. 

 

1.2.12  �7�\�S�R�O�R�J�L�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

asynchrone sur le blogue  

Interagir par écrit en asynchrone sur le blogue et interagir par écrit sur le forum 

ou par mél ne sont pas des �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �P�r�P�H�� �V�L�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�¶�H�O�O�H�V�� �J�D�U�G�H�� �W�U�R�L�V��

caractéristiques communes : �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���� �O�D�� �W�H�[�W�X�D�O�L�W�p�� �H�W�� �O�¶�D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�L�H (Pudelko, 

Henri, Legros, 2003 : 269). La discussion (conversation ou débat) menée grâce à ces 

trois outils : le blogue, le forum, le mél est, par sa nature textuelle, libérée de contraintes 

�W�H�P�S�R�U�H�O�O�H�V���H�W���V�S�D�W�L�D�O�H�V���S�U�R�S�U�H�V���D�X�[���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�����© �/�¶�p�F�U�L�W���G�H�Y�L�H�Q�W��

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �Y�H�U�E�D�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���p�F�U�L�W�H » (Pudelko, Henri, Legros, 2003 : 269). 

Et même si dans toutes ces activités le « registre interactif écrit �ª���� �T�X�D�O�L�I�L�p�� �G�¶�K�\�E�U�L�G�H����

domine (Debyser, 1989; Ferrara, Brynner et Whittemore, 1991, cités par Pudelko, 

Henri, Legros, 2003 : ������������ �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�K�p�W�p�U�R�J�p�Q�p�L�W�p�� �G�R�P�L�Q�H�� �T�X�D�Q�W�� �D�X�[�� �I�R�U�P�H�V���� �F�H�V��

activités ont également des traits qui les différencient et qui permettent aux utilisateurs 

�G�H���I�D�L�U�H���X�Q���F�K�R�L�[���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���V�H�O�R�Q���X�Q���W�\�S�H���G�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�V���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�Q�H�O�V���H�W���R�X���F�R�J�Q�L�W�L�I�V��

�T�X�¶�L�O�V�� �V�R�X�K�D�L�W�H�Q�W�� �D�W�W�H�L�Q�G�U�H���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �F�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �V�R�Q�W�� �L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W�� �O�L�p�V�� �D�X�[��
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str�D�W�p�J�L�H�V�� �X�W�L�O�L�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�K�D�F�X�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �R�X�W�L�O�V�� �G�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

�K�X�P�D�L�Q�H���F�D�U���F�K�D�F�X�Q���G�¶�H�X�[���D�S�S�H�O�O�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���V�R�F�L�D�O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� 

�9�X�� �V�R�X�V�� �F�H�W�� �D�Q�J�O�H���� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�H�O�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�H��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �H�W�� �T�X�H�O�O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �L�O�� �P�H�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�(�1�$�� �E�O�R�J�X�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

atteindre.  

�/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V�� �O�¶�D�Y�R�Q�V�� �G�p�M�j�� �V�L�J�Q�D�O�p���� �H�V�W�� �H�Q�� �P�D�M�R�U�L�W�p��

�p�F�U�L�W�H�� �H�W�� �D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���� �(�O�O�H�� �S�H�X�W�� �H�Q�J�D�J�H�U�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �G�H�X�[�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �X�Q�� �Q�R�P�E�U�H��

�L�Q�I�L�Q�L�� �G�¶�L�Q�W�H�U�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���� �H�O�O�H�� �S�H�X�W�� �L�Q�W�p�J�U�H�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V��

�I�R�U�P�D�W�V�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �G�p�F�O�H�Q�F�K�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

communicationnelle constitue toujours un billet plus ou moins élaboré et ressemblant à 

un court article thématique. Les blogues peuvent être enchainés entre eux en constituant 

un réseau particulier, une blogosphère �± �G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�Q�H�O���F�H���F�D�Q�D�O���Q�¶�D��

pas de limite et peut �V�¶�p�W�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �G�L�U�H�F�Wions. Vu la spécificité de ce canal 

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� �V�H�V��utilisateurs ont développé les stratégies spécifiques garantissant une 

satisfaction conversationnelle. Nous limitons notre réflexion aux utilisateurs qui 

communiquent sur un blogue communautaire en omettant des blogues éducatifs 

individuels, des blogues porte-folios ou des blogues de matière, même si tous ces types 

sont aussi plus ou moins concernés par le phénomène en question.  

Les stratégies de communication asynchrone sur un blogue individuel sont le 

plus souvent ciblées sur l'acquisition de la plus grande popularité de l'auteur du blogue. 

�/�
�R�E�M�H�F�W�L�I�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�V�W�� �O�
�D�X�W�R�U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �H�W�� �O�
�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�
�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U��

�D�Y�H�F�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �T�X�L�� �D�V�V�X�U�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�p�W�U�R-informations reflétant l'identité personnelle et 

cognitive de l'auteur. Un certain égocentrisme cognitif et métacognitif constitue la force 

�P�R�W�U�L�F�H���G�H���O�
�p�F�U�L�W�X�U�H���E�O�R�J�X�H���V�L���E�L�H�Q���T�X�¶�H�O�O�H���D���p�W�p�� �Q�R�P�P�p�H�� �© �X�Q�H���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H���G�H���O�¶�H�J�R » 

(Pradal 2007 : 31).  

�/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W���S�R�X�U�U�D�L�W���R�X�Y�U�L�U���X�Q�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���j�� �S�D�U�W�����F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���Q�R�X�V 

allons nous contenter de quelques remarques synthétiques. Dans le contexte éducatif, 

dans les environnements hybrides, �O�H�V�� �H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�V��

chercheurs se posent en même temps la question des « dimensions facilitatives et 

inhibitives �ª���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�Vage (Lamy, 2007). Parmi les fonctions facilitatives Demaizière 

et Narcy-Combes (2005) citent la « Possibilité de travailler sans regard extérieur (de 

l'enseignant, des autres apprenants) », surtout pour les micro-tâches qui composent les 
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tâches collectives. Quant au blogue, il « �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���V�R�X�V���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�����S�O�X�V��

�R�X���P�R�L�Q�V���G�p�J�X�L�V�p���V�H�O�R�Q���O�H�V���M�H�X�Q�H�V���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�X���S�V�H�X�G�R�Q�\�P�H » (Orban, 2005). 

�/�H�� �S�V�H�X�G�R�Q�\�P�H�� �U�H�Q�Y�R�L�H�� �S�D�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �j�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �O�µ�L�G�H�Q�W�L�W�p��

internet. Voyons ce que cette identité en construction apporte par rapport aux stratégies 

�G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V���� �,�O�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q��

construction, caché derrière un « pseudo », pourrait être traité par la didactique comme 

un objet de recherche à part, de même que sa langue en construction qui a reçu le statut 

�G�¶�L�Q�W�H�U�O�D�Q�J�X�H�����/�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H���F�H�W�W�H��interidentité numérique lié �j���O�¶�L�Q�F�R�J�Q�L�W�R, ne 

�V�H�U�D�L�H�Q�W���S�D�V���V�D�Q�V���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���V�X�U���O�H���W�H�P�S�R���G�H���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�H��

�G�¶�X�Q�� �F�{�W�p�� �H�W�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p���� �S�D�U��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���� �6�L�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �V�X�U�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �Q�H�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�V��

�H�Q�F�R�U�H�� �p�Y�L�G�H�Q�W�H���� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �Q�R�X�V��

para�v�W�� �S�O�X�V�� �F�O�D�L�U�H���� �/�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �© dépersonnalise �ª�� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�H�X�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W����

nous semble-t-il, lève certaines inhibitions, du moins chez certaines personnes, qui 

�D�F�W�L�Y�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �S�O�X�V�� �Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�J�L�U��

numériqu�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �Q�H�� �O�H�� �I�H�U�D�L�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �R�•�� �L�O�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�X�� �r�W�U�H��

�U�H�F�R�Q�Q�X�H�V�����&�¶�H�V�W���X�Q���H�I�I�H�W���S�R�V�L�W�L�I���T�X�H���O�D���S�p�G�D�J�R�J�L�H���L�Q�W�p�J�U�D�Q�W���O�H�V���E�O�R�J�X�H�V���F�R�P�S�W�H���H�[�S�O�R�L�W�H�U��

�S�R�X�U�� �P�D�[�L�P�L�V�H�U�� �O�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �3�D�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �S�R�X�U�� �O�H�V��

�S�U�R�S�R�V�� �T�X�¶�X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�H�X�U�� �S�X�E�O�L�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �D�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�D�Q�R�Q�\�P�D�W�� �T�X�L��

peut influer sur la qualité des interactions. Celles-ci peuvent être moins réfléchies, 

moins élaborées, moins correctes au niveau de �O�¶�p�F�U�L�W���� �/�D�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �p�O�q�Y�H�V à 

cette question rééquilibrera la qualité des actions interidentitaires, mais la culture en 

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�R�L�W�� �L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�� �H�W�� �Q�R�Q��

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�Dction des meilleurs blogueurs. �'�¶�R�•�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �E�U�R�X�L�O�O�R�Q�� �D�Y�H�F�� �G�H�V��

imperfections l�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V���R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���E�O�R�J�X�H�V���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�p�S�U�R�X�Y�p���S�D�U���H�X�[-

mêmes mais qui dans le contexte scolaire devrait être traité comme un champ observé 

avec vigilance qui sert de point de départ à des discussions, négociations et 

perfectionnements, donc à des interactions écrites orientées et supportées par les 

utilisateurs de la LE plus expérimentés.  

Les stratégies de communication asynchrone sur le blogue communautaire 

multi-auteurs visent inévitablement la pratique de cette (inter)culture. L'égocentrisme, si 

évident sur les blogues individuels, se trouve ici atténué par la coprésence des billets 
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des autres auteurs à la même surface de publication. Il peut faire place à une certaine 

rivalité naturelle et peut être renforcée par une rivalité scénarisée dans le scénario 

d'interaction (cf. Annexe 6, Scénario d'interactions, Synthèse du projet « Postcultures » 

�± concours à la meilleure classe de blogue, le meilleur auteur, meilleur commentateur, 

meilleure chanson, etc.). Ces stratégies se situent donc sur �X�Q�� �S�O�D�Q�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L��

�V�H�U�Y�H�Q�W���j���X�Q�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���R�U�L�H�Q�W�p�H���Y�H�U�V���X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���S�D�U�W�D�J�p�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W��

�G�¶�X�Q�� �S�U�R�M�H�W�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �F�R�P�P�X�Q�� �H�W�� �O�D�� �V�W�L�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

communicative du/des groupe(s) et de chaque individu à part. Les apprenants blogueurs 

en sont plus ou moins conscients et mettent en marche des stratégies adéquates à ces 

objectifs qui, eux aussi, ont une double nature : les objectifs communs se marient aux 

objectifs individuels (par exemple, mieux comprendre et faciliter la compréhension des 

sigles aux collègues blogueurs).  

Une typologie approximative que nous avons élaborée15 est construite en grande 

partie en prenant en compte les objectifs interactionnels des blogueurs, ces objectifs 

étant orientés parfois sur les bloggeurs eux-mêmes (stratégies de popularité), parfois sur 

�O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� ���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���� �H�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �W�H�O�O�H�� �T�X�H�O�O�H�� ���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V��

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q������ �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �U�H�V�W�H���� �E�L�H�Q�� �V�€�U���� �O�¶�R�S�W�L�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q: observer, initier, entrer en et entretenir le polylogue (Pudelko, Henri, 

Legros, 2003: 268). 

1. Stratégie de gain temporel: 

�x �F�K�R�L�V�L�U���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�H���E�O�R�J�X�H���O�H���P�L�H�X�[���D�G�D�S�W�p���j���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���j���D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� 

�x décliner les usages standardisés des instruments intégrés au blogue en nouveaux 

usages pour satisfaire le besoin de partage des artefacts cognitifs, 

�x trouver (ou se faire) rapidement la synthèse des derniers commentaires, 

�x saisir rapidement les commentaires les plus intéressants à lire. 

                                                 
15 �/�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���R�Q�W���p�W�p���p�O�D�E�R�U�p���V�R�X�V���O�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�V�H�L�O���U�p�G�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V���G�H�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���H�[�S�H�U�W�V: 

Press-citron, [http://www.presse-citron.net/27-enseignements-tires-d-un-blog], consulté le 6/11/2008 

Dailyblogtips, [http://www.dailyblogtips.com/27-lessons-about-blogging], consulté le 6/11/2008 

NiouMedia, [http://nioumedia.com/2007/05/26/comment-rediger-des-billets-populaires], consulté le 06/11/2008 

Agestis, [http://www.agestis.com/affiche.asp?arbo=1&num=34], consulté le 6/11/2008 
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2. Stratégies de popularité:  

�x intégrer plusieurs liens dans la liste de liens préférés, 

�x attribuer de nombreux mots-clés à chaque article, 

�x publier régulièrement (au moins conformément au scénario), 

�x citer les autres dans les notes ou les commentaires, 

�x commenter plusieurs blogues,  

�x être « (hyper)actif ».  

�������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���G�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�U�L�W�p���Y�L�V�X�H�O�O�H: 

�x intégrer les images aux commentaires ou aux notes, 

�x intégrer les pistes audio aux commentaires ou aux notes, 

�x intégrer les vidéos aux commentaires ou aux notes, 

�x intégrer les hyperliens aux commentaires ou aux notes, 

�x diviser le texte en des paragraphes plus courts, 

�x faciliter la lecture par la langue simple et les phrases simples. 

�������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����D�Sprentissage vicariant cf. 1.3.2.8, 3.3.4.5 et 

3.5.2):  

�x lire les billets sans jamais publier de commentaires, 

�x lire les commentaires sans jamais réagir, 

�x ne jamais publier de questions ni de doutes, 

�x attendre la réponse publiée par un autre à la question intéressante, 

�x �R�E�V�H�U�Y�H�U���W�R�X�V���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V���S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H�X�U���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� 

5. Stratégies de coopération: 

�x �F�R�U�U�L�J�H�U�� �O�H�V�� �I�D�X�W�H�V�� �G�H�� �J�U�D�P�P�D�L�U�H�� �H�W�� �G�¶�R�U�W�K�R�J�U�D�S�K�H�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

blogueurs,  

�x aider à comprendre les contenus des billets ou des commentaires en publiant les 

�F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� 

�x aider à rédiger, à publier (par exemple en mettant à disposition son nom 

�G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U���H�W���O�H���P�R�W���G�H���S�D�V�V�H���R�X���H�Q���U�H�O�D�W�D�Q�W���O�H�V���S�D�U�R�O�H�V���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���� 

�x corriger des contenus (informations publiées), 

�x apporter des rétroactions multiples,  
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�x �p�Y�D�O�X�H�U���O�D���T�X�D�O�L�W�p���G�X���E�L�O�O�H�W���G�X���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���V�W�\�O�H���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���� �S�X�E�O�L�p�� �S�D�U���X�Q��

autre apprenant, 

�x saluer, remercier, utiliser des expressions de politesse, 

�x �D�X�W�U�H�V�« 

�������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V: 

6.1. Stratégies de susciter une interaction nouvelle ou une interaction imbriquée: 

6.1.1. Stratégies indirectes: 

�x partager une information utile ou controversée, 

�x �V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���j���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���S�D�U���O�H�X�U�V���S�U�p�Q�R�P�V���S�V�H�X�G�R�V�� 

�x Se focaliser sur un aspect nouveau par rapport à celui qui est discuté par 

tous les interlocuteurs. 

6.1.2. Stratégies directes: 

�x terminer le billet ou le commentaire par un encouragement:  

Laissez vos commentaires, Publiez vos réactions, Apportez vos points de 

�Y�X�H�����(�W���Y�R�X�V�����T�X�¶�H�Q���S�H�Q�V�H�]-vous?  

�x Exprimer explicitement dans un billet ou un c�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �F�H�� �T�X�¶�R�Q�� �D�W�W�H�Q�G��

de ses lecteurs/contributeurs. 

�����������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U���j���X�Q�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�Q�J�D�J�p�H���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�W�H�U�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V: 

�x rédiger et publier un commentaire de salutation adressé à ceux qui discutent 

déjà via les commentaires,  

�x rédiger et publier un commentaire de réponse à une sollicitation, 

�x �U�p�G�L�J�H�U�� �H�W�� �S�X�E�O�L�H�U�� �X�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �V�R�O�O�L�F�L�W�D�W�L�R�Q�� ���G�¶�D�L�G�H���� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q����

�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�W�F������ 

�x rapporter son expérience personnelle. 

�����������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H: 

6.�����������6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U���X�Q�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���V�S�R�Q�W�D�Q�p�H: 

�x �U�p�G�L�J�H�U�� �H�W�� �S�X�E�O�L�H�U�� �X�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�S�R�Q�W�D�Q�p�H�� �G�¶�X�Q��

concept/une idée, 

�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire de complément 

�V�S�R�Q�W�D�Q�p���G�¶�X�Q�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���G�¶�X�Q�H���L�G�p�H�� 
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�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire de développement 

�V�S�R�Q�W�D�Q�p���G�¶�X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���X�Q�H���L�G�p�H�� 

�x �U�p�G�L�J�H�U�� �H�W�� �S�X�E�O�L�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H�� �X�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

�V�S�R�Q�W�D�Q�p�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�F�H�S�W���X�Q�H���L�G�p�H�� 

6.3.2. Stratégies pour entretenir une interaction écrite asynchrone sollicitée: 

�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire en réponse à une 

�G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�R�Q�F�H�S�W�����G�¶�X�Q�H���L�G�p�H�� 

�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire en réponse à une 

�G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� 

�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire en réponse à une 

demande de complément, 

�x rédiger et publier sur le blogue un commentaire en réponse à une 

demande de développement, 

 �(�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �D�Y�H�F�� �2�¶�0�D�O�O�H�\�� �H�W�� �&�K�D�P�R�W���������������� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �2�[�I�R�U�G�� ���������������� �F�L�W�p�V��

�S�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik (1996)�����Q�R�X�V���F�R�Q�V�W�D�W�R�Q�V���T�X�H���G�D�Q�V���O�¶�D�J�L�U���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���E�O�R�J�X�H�X�U��

�L�O���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���V�p�S�D�U�H�U���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�W���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����'�D�Q�V���O�¶�D�J�L�U��

numérique, dans le contexte du blogue nous nous inclinons plutôt vers un autre 

classement, notamment en: s�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�W��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� 

�$�I�L�Q�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U�� �O�D�� �S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U�� �G�H�V��stratégies pour bloguer dont les variantes 

peuvent se multiplier selon le point central autour duquel elles graviteront, nous citerons 

�O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �p�G�L�W�R�U�L�D�O�H�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H�� �G�¶�$�V�V�H�O�L�Q�� �0�D�U�L�R16, blogueur majeur, conscient de 

�O�¶�D�P�S�O�H�X�U�� �G�H�� �V�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �p�G�L�W�R�U�L�D�O�H�V���� �/�¶�p�O�p�P�H�Q�W��

central qui est présent dans sa réflexion sur ses propres comportements de bloguer est la 

rétropublication consistant à apporter des modifications à ce qui a été déjà publié, en 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�H���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q�����G�H���G�p�V�D�F�F�R�U�G�V�����G�¶�Lmprécisions etc. Il met en 

�°�X�Y�U�H���X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�H���Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���H�W���G�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�F�H���T�X�L���S�H�U�P�H�W���D�X���O�H�F�W�H�X�U���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

de lire le texte publié mais aussi de suivre les changements là ou ils sont apparus, 

graphiquement marqués par les phrases barrées et les rectifications. Cette politique 

éditoriale montre clairement le lien qui est tracé entre la réflexion individuelle et le 
                                                 

16 Mario tout de go, 2005, [http://carnets.opossum.ca/mario/archives/2003/07/politique_edito.html], consulté le 26 février 2010  
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respect de soi, en passant par le respect des lecteurs et des contributeurs, des discussions 

et en arrivant à �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���j���O�D���U�p�I�O�H�[�L�R�Q commune, donc à la collaboration cognitive 

à travers la discussion. Cet exemple illustre deux concepts importants. Le premier, 

�O�¶�L�G�p�H���G�¶�p�F�U�L�W���E�U�R�X�L�O�O�R�Q�����L�Q�V�W�D�E�O�H�����L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�����T�X�L���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���H�Q���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���H�W���V�R�X�Y�H�Q�W��

reste dans la phase de constructio�Q���� �/�H���G�H�X�[�L�q�P�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���j���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�F�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H��

�S�D�U�W�D�J�p�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �G�p�M�j�� �p�Y�R�T�X�p�H���� �,�O�� �Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�D�L�O�� �G�H�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �E�O�R�J�X�H�U�� �Y�D�U�L�H�U�D�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �E�O�R�J�X�D�Q�W���� �G�H��

ses objectifs conscients et inconscients, de sa pratique en tant que blogueur, de son 

estime et respect par rapport à ses interlocuteurs et de son rôle dans le groupe. 

1.2.13  Définition provisoire des stratégies de 

collaboration pour un écrit interactif  

Les stratégies de collaboration pour un écrit interactif �± les interstratégies �± sont 

des plans de micro-opérations de nature quadruple: 

1. manuelle, gestuelle �± �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q��du blogue: clic, utilisation du 

�F�O�D�Y�L�H�U���� �X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�I�D�F�H�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �E�O�R�J�X�H���� �G�H�V�� �R�X�W�L�O�V�� �G�H��

navigation et tout autre outil intégré;  

2. interactionnelle �± �U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���W�\�S�L�T�X�H���S�R�X�U���O�H��

blogue ou polylogue et la discussion à plusieurs mains (avec une dominante 

�F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �R�X�� �I�R�U�P�D�W�L�Y�H�� ���D�X�W�R�� �I�R�U�P�D�W�L�Y�H���� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W-

blogueur donné;  

3. métacognitive �± �U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�H���O�¶�D�X�W�R���R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�X�W�U�H�V����

�G�H�V���S�U�p�Y�L�V�L�R�Q�V���H�W���G�H���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H���V�H�V���D�F�W�L�R�Q�V;  

4. actionnelle �± �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �E�X�W��

commun, socialement valorisé. 

Ces stratégies, comme cela a été représenté dans le tableau ci-dessous, sont 

�F�L�E�O�p�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �S�D�U�W�D�J�p�H�V���� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �K�\�E�U�L�G�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

�Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� ���W�k�F�K�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�Y�H�V�� �H�W��

éducat�L�Y�H�V�� �L�Q�W�p�J�U�p�H�V������ �(�O�O�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �P�R�E�L�O�L�V�p�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �P�L�Q�L�P�D�O�L�V�W�H�� �R�X��

�P�D�[�L�P�D�O�L�V�W�H���D�Y�H�F���O�¶�X�Q�L�W�p���G�¶�D�F�W�L�R�Q���P�L�Q�L�P�D�O�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�H���E�R�X�F�O�H: lecture des réactions 

des apprenants-blogueurs, la publication du billet appelant les réactions sous forme des 

commentaires et la publication des commentaires. Les produits finaux de la 
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�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H���V�R�Q�W: �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���E�O�R�J�X�H���H�Q��tant que le genre textuel (cf. 

1.4) adopté, des liens sociaux renforcés et la compétence de communication asynchrone 

blogue développée. La compétence de communication asynchrone blogue admet 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H: �O�¶�L�Q�W�H�U�S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�H�U�H�[�H�F�X�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�H�U�F�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�W��

�O�¶�L�Q�W�H�U�U�p�P�p�G�L�D�W�L�R�Q�����H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���Y�L�V�D�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���F�R�P�P�X�Q�V�� 

Le tableau ci-dessous présente la nature hybride des interstratégies. 

I n t e r s t r a t é g i e s  

Micro -opérations 

manuelles 

Micro -opérations 

interactionnelles 

Micro -opérations 

métacognitives 

Micro -opérations 

actionnelles 

Taper le texte, cliquer 

pour formater le texte, 

cliquer pour intégrer 

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�p�G�L�D�V���� �F�O�L�T�X�H�U��

pour envoyer sur le 

serveur, sélectionner, 

copier, coller le code, 

naviguer, cliquer pour 

voter, insérer des liens. 

Produire par écrit 

(émettre à plusieurs 

personnes), 

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�p�F�U�L�W��

(recevoir de plusieurs 

personnes), interagir 

par écrit avec 

plusieurs personnes, 

alternance fréquente.  

Comparer les praxeogrammes, 

prévoir les résultats des 

messages, évoquer les résultats, 

provoquer, inspirer, observer, 

�V�¶�D�X�W�R�R�E�V�H�U�Y�H�U���� �p�Y�D�O�X�H�U����

�V�¶�D�X�W�R�p�Y�D�O�X�H�U���� �S�O�D�Q�L�I�L�H�U����

provoquer et atténuer les 

émotions.  

Planifier une réalisation 

à plusieurs, exécuter les 

tâches en choisissant 

�O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �S�D�U�W�D�J�p�H��

comme prioritaire, se 

contrôler mutuellement, 

apporter de la médiation 

individuelle et collective, 

partielle et globale.  

Tableau 1-4. Nature quadruple de stratégies de �1�=�:�:�/�0�=�@�/�B�7�=�<�� �D�3�@�A�� �:���a�1�@�7�B�� �7�<�B�3�@�/�1�B�7�4�� �@�a�A�C�:�B�/�<�B�� �2�3�� �:�/�� �<�/�B�C�@�3�� �2�3�A��

micro-opérations de bloguer pour lesquelles elles sont mobilisées  

�/�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���H�Q���Y�X�H���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�H�U���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���V�X�U���X�Q��

blogue de type collaboratif, blogue compris comme �± espace de rencontre de plusieurs 

�F�O�D�V�V�H�V���H�W���Q�R�Q���F�R�P�P�H���X�Q���E�O�R�J�X�H���G�¶�p�O�q�Y�H���T�X�L���H�V�W���X�Q���H�V�S�D�F�H���S�O�X�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���H�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W��

�D�X�T�X�H�O���O�¶�p�O�q�Y�H���G�p�W�L�H�Q�W���W�R�X�V���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���J�H�V�W�L�R�Q�����/�H�V���W�\�S�H�V���G�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V��

mis en marche sur ce type de blogue peuvent être différents, à savoir: 

1. Les stratégies de collaboration vers un écrit interactif aux objectifs 

d'apprentissage/de perfectionnement de compétence grammaticale prédominants 

(interagir pour observer comment les autres utilisent la langue et s'entraîner  

soi-même, avec la conscience linguistique et l'apprentissage intentionné (nommé 

aussi académique). 

2. Les stratégies de collaboration vers un écrit interactif aux objectifs 

d'apprentissage/de perfectionnement de compétence technologique 

prédominan�W�V�����L�Q�W�H�U�D�J�L�U���S�R�X�U���R�E�V�H�U�Y�H�U���F�R�P�P�H�Q�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���X�W�L�O�L�V�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O���E�O�R�J�X�H��

et s'entraîner soi-même en focalisant sur savoir-faire manuel: comment faire 

�S�R�X�U���«�� 



122  

 

3. Les stratégies de collaboration vers un écrit interactif aux objectifs 

socioculturels prédominants (interagir pour faire des connaissances des 

personnes et apprendre des choses sur elles et leurs pays). 

4. Les stratégies de collaboration vers un écrit interactif aux objectifs 

communicationnels prédominants (interagir pour pratiquer la langue sans pour 

autant se concentrer sur le perfectionnement de sa/ses compétence (s). 

5. Les stratégies de collaboration vers un écrit interactif aux objectifs mixtes. 

 

1.2.14  Bilan  

�&�R�P�S�W�H���W�H�Q�X���G�H�V���W�\�S�R�O�R�J�L�H�V���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�U�p�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�p�F�U�L�W�H�V��

dans la perspective de la didactique de la L2 (Bialystok 1978, Bialystok 1983 , 

Bialystok 1985, Wenden 1986, Rubin 1987, Dickinson 1987, Oxford 1989, Cook 1992, 

�'�U�R�(�G�]�L�D�á-Szelest 1997, CECR 2001) et des typologies des stratégies de communication 

(Faerch et Kasper 1983, cités p�D�U���0�L�F�K�R���V�N�D-Stadnik 1996), ainsi que celles présentées 

dans le CECR (2001), nous nous sommes posé dans ce chapitre un certain nombre de 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X�[���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���P�R�E�L�O�L�V�p�H�V���S�H�Q�G�D�Q�W���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H��

sur un blogue éducatif communautaire. Ces questions concernent principalement la 

nature de ces stratégies, et notamment: 

�x comment les stratégies de collaboration au sein du blogue, un environnement 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���T�X�L�� �U�H�Q�G���S�R�V�V�L�E�O�H���X�Q�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H���L�Q�W�H�Q�V�H�����V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V��

stratégies communicatives, en particulier dans les stratégies discursives 

���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H������ 

�x comment elles se situent par rapport aux stratégies cognitives générales quand 

elles surgissent au sein du groupe,  

�x �G�D�Q�V�� �T�X�H�O�O�H�� �P�H�V�X�U�H�� �H�O�O�H�V�� �V�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�k�F�K�H�V��

(Coste, 2006) dans la perspective non individuelle mais communautaire,  

�x dans quelle mesure elles se rapprochent des stratégies sociales qui visent la 

gestion, la création ou la consolidation des liens sociaux.  

En résumant, nous estimons que les stratégies de collaboration au sein du blogue 

collaboratif émergent du croisement de deux types majeurs de stratégies, à savoir:  
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�x �G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H���G�X�� �W�\�S�H���E�O�R�J�X�H et (car on passe 

�L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�F�U�L�W�H�� �S�R�X�U�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �O�H�V�� �W�k�F�K�H�V���� �P�r�P�H�� �T�X�D�Q�G��

elles ne sont pas communicatives) et  

�x des stratégies sociales de type actionnel car centrées sur la réalisation des 

�W�k�F�K�H�V���G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�Y�H���� 

Nous nous sommes ainsi éloignée des typologies purement cognitives centrées sur 

�O�D�� �F�R�J�Q�L�W�L�R�Q�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W��

�G�¶�X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� 

Suite à notre réflexion sur les caractéristiques de la situ�D�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H et de 

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�U�R�S�R�V�p�H�V���D�X�[���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���T�X�L���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�Q�W��

incontestablement leurs multiples stratégies mobilisées, nous sommes arrivée à trois 

conclusions:  

1. Les stratégies individuelles se socialisent �V�R�X�V�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�X�� �S�D�U�D�P�q�W�U�H�� �G�H��

�S�D�U�W�D�J�H�� �p�O�H�Y�p���� �S�U�p�V�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �G�¶�R�•�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H��

�O�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��

coapprentissage alors que les stratégies de communication se transforment en 

interstratégies.  

2. �,�O�� �H�[�L�V�W�H�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �F�O�D�V�V�H�� �G�H�� �V�X�S�U�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �F�R�X�Y�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

stratégies. Elle admet un paramètre de réactivité élevée auprès des apprenants 

blogueurs qui la mobilisent. 

3. Les stratégies nécessaires pour bloguer sur un blogue éducatif communautaire 

�S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V�� �H�Q�� �U�H�O�L�H�I���� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �Q�°�X�G�V�� �G�H�� �F�U�R�L�V�H�P�H�Q�W�V��

�V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �W�H�Q�G�X�V�� �V�R�L�W�� �Y�H�U�V�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �V�R�L�W�� �Y�H�U�V��

�O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �F�R�P�Punication prédominant (cf.1.2.4). Toutefois, la tentative de 

distinction systématique pour cette r�H�F�K�H�U�F�K�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�H�T�X�L�V�H�� �F�D�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q��

numérique et la classe de supra stratégie de collaboration les soudent en 

stratégies qui ne nécessitent pas cette distinction pour les décrire. 

4. �/�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���U�p�S�D�U�W�L�H�V���H�Q���Q�L�Y�H�D�X�[�����S�U�p�V�H�Q�W�p�H���G�D�Q�V���O�H���&�(�&�5�����Q�¶�H�V�W��

�S�D�V�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �D�G�P�H�W���T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���� �,�O��

existe probable�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�J�L�U�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �H�Q�� �/�(�� �F�R�Q�Q�H�[�H�V�� �D�X�[��

niveaux �$�����H�W���%�����T�X�L���V�¶�D�F�W�L�Y�H�Q�W���V�R�X�V���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���S�D�U�W�D�J�H���H�W���G�H���O�D��
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�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �D�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�U�L�W��

communautaire.  

Pour terminer, nous allons présenter un modèle plus détaillé des stratégies de 

collaboration pour un écrit interactif des apprenants blogueurs dans la partie III de ce 

travail. Ce chapitre se contente de la présentation de la définition provisoire des 

stratégies de collaboration pour un écrit interactif, compte tenu de sa nature hybride, 

�U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �K�\�E�U�L�G�H���� �&�L�Q�T�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H��

collaboration pour un écrit interactif, avec cinq dominantes principales conditionnées 

�G�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�Xeurs ont été signalés.  

Une définition plus complète de ce qui a été cerné dans les chapitres 1.2.11 et 

1.2.12���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�¶�X�Q�H�� �O�L�V�W�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V���� �V�H�U�D�� �I�R�U�P�X�O�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �,�,�,���� �1�R�X�V�� �\��

discuterons de la question essentielle: lesquelles de ces stratégies sont les plus 

importantes à développer chez des apprenants, pendant un entraînement stratégique, de 

la compétence communicative en FLE sur le blogue communautaire? 
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1.3  Réseaux sociaux et approche sociologique :  �O�¶�p�F�O�R�V�L�R�Q�� �G�H�V��

communautés virtuelles  

 

�/�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���U�D�S�L�G�H���G�H�V���7�,�&���H�W���G�¶�L�Q�W�H�U�Q�H�W���D���D�P�H�Q�p���O�H�V���F�K�H�U�F�K�H�X�U�V���j���U�H�Y�R�L�U���O�H�V 

définitions et les concepts liés au mode de fonctionnement des réseaux sociaux. Un 

fonctionnement performant, une structuration respectée et dynamique, une implication 

personnelle, une progression en compétences individuelles et collectives cumulées au 

sein de la communauté, le respect mutuel et le transfert des connaissances, tels sont les 

principaux indices positifs observables dans les réseaux sociaux.  

Dans ce chapitre nous allons poursuivre notre réflexion autour de la notion de 

communauté afin de dégager les éléments constitutifs permettant de définir une 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� 

Nous attacherons notre attention à la réflexion concernant le cycle de vie de la 

communauté afin de saisir les enj�H�X�[���G�H���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����p�W�D�S�H���T�X�L���Q�R�X�V��

�V�H�P�E�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���S�U�R�S�L�F�H���j���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���p�W�U�D�Q�J�q�U�H����Pour atteindre 

cet objectif principal nous allons discuter également les questions suivantes:  

�x le rapport entre les paramètres �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���H�W��

�O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� 

�x �O�H�V�� �L�Q�G�L�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �O�H�V��

observables de notre recherche, 

�x les méthodes dont la communauté se sert pour la transmission des savoirs, 

�x le �E�O�R�J�X�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�¶�H�V�S�D�F�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �H�W�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �S�U�R�S�L�F�H�� �j��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I���G�H���O�D���/�(�� 

Parmi de nombreuses variantes de communautés nous pouvons donc observer entre 

�D�X�W�U�H�V�� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�¶�D�P�L�V���� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �G�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H���� �O�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�ps 

�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���H�W���O�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V�����T�X�L���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���O�L�E�U�H�P�H�Q�W��

grâce à la mise en place de réseaux sociaux plus ou moins vastes. Ces communautés 

�V�R�Q�W���R�E�V�H�U�Y�p�H�V�� �D�Y�H�F�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �J�U�k�F�H�� �D�X�� �V�X�F�F�qs de 

certains produits issus de ces communautés (par exemple, les systèmes et logiciels Open 

Source de la communauté de pratique des informaticiens, ou aussi Wikipédia).  
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La didactique des langues est restée largement en retrait sur ces questions et 

commen�F�H�� �j�� �Y�R�L�U�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�V�� �U�p�V�H�D�X�[�� �V�R�F�L�D�X�[�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�H�X�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���O�D���'�/�&���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���I�R�U�P�H���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�V�V�p�G�D�Q�W���X�Q���K�D�X�W��

�Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���� �2�Q�� �S�H�X�W�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �L�P�D�J�L�Q�H�U���T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�V�W�� �S�U�R�S�L�F�H�� �j�� �O�D�� �V�W�L�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H����

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���F�H���F�K�D�S�L�W�U�H�����R�X�W�U�H���G�H���S�U�p�F�L�V�H�U���O�D���Q�R�W�L�R�Q���T�X�L���G�p�S�D�V�V�H���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���O�H���V�L�P�S�O�H��

�J�U�R�X�S�H���F�O�D�V�V�H�����V�H�U�D���G�H���Y�R�L�U���V�¶�L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�U�R�Y�R�T�X�H�U���F�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���H�W��

�G�¶�H�Q�Yisager des profits pédagogiques en milieu scolaire 

 

1.3.1  �4�X�¶�H�V�W- �F�H���T�X�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H? 

 

�1�R�W�U�H���R�E�M�H�F�W�L�I���H�V�W���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H�P�H�Q�W���F�H���T�X�¶�H�V�W���X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H��

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���T�X�L���E�O�R�J�X�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���F�Ddre 

�G�¶�X�Q���E�O�R�J�X�H���V�F�p�Q�D�U�L�V�p���S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W���H�W���H�Q���S�D�U�W�L�H���I�R�U�P�D�O�L�V�p�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���R�E�V�H�U�Y�p���T�X�H��

�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �V�R�X�O�H�Y�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�����&�9�$��:  

�x �&�R�P�P�H�Q�W���G�p�I�L�Q�L�U���O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H? 

�x Quel est le type, mode, organisation de transfert de savoirs et de 

compétences?  

�x Quels sont les outils exploités? 

�x Quel type de communication prévaut?  

�x Quels sont les types de travaux? 

�x Quelles sont les proportions de l'importance du statut identitaire individuel 

du membre versus le statut identitaire collectif des membres?  

�x Quelle est la structure sociale et la répartition des rôles au sein de la CVA?  

�x Quelles sont les ressources de connaissance dont la CVA puise?  

�x Comment s'effectue l'élaboration des ressources pédagogiques?  
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�x Quel type de relations sociales unissent les membres de CVA?  

�x Quel est le rôle des relations sociales par rapport à la qualité d'apprentissage?  

�x Comment la mutualisation des connaissances s'effectue? 

�x Quel est la place des tuteurs, enseignants et experts dans une communauté 

virtuelle d'apprentissage? 

1.3.2  Premières tentatives de modélisation du 

concept de communauté virtuelle  

 

Le concept de communauté virtuelle, issu du réseau social, est né dans les années 

quatre-vingt-dix et doit son nom à Rheingold Howard qui l'a utilisé pour la première 

fois dans son livre "Les communautés virtuelles" (1995). Rheingold (1995, cité par 

Grimbert, 2005: 3) parle de « regroupements socioculturels qui émergent du réseau 

quand un nombre suffisant d'individus partagent des valeurs communes ». Il énumère 

�O�H�V�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �S�X�E�O�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�Q�V�H�V���� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �O�H�� �F�°�X�U�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V��

indispensables au tissage des relations humaines dans le cyberespace.  

Dans cette tentative de définition Rheingold, cité par Grimbert, 2005: 4-29, a mis 

�O�¶accent sur certains traits caractéristiques fondamentaux:  

1. �O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V�� 

2. les objectifs, 

3. le canal et le mode de communication, 

4. le format de messages, 

5. la réaction au problème cognitif, 

6. �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� 

7. le dépassement des limites, 

8. la liberté de choix. 
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À la suite de Rheingold, d'autres chercheurs (entre autres: Wellman, 1996; 

Jones, 1997; Bélisle, 2001; Dillenbourg et al., 2003 et Preece et Maloney-Krichmar, 

2003) ont tenté d'apporter des précisions à la définition du concept de communauté 

virtuelle.  

1.3.2.1 �/�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���H�W��le comportement des membres 

Rheingold soutient que les membres de la communauté partagent l'esprit 

�G�
�H�Q�W�U�D�L�G�H�����G�H���J�p�Q�p�U�R�V�L�W�p���H�W���G�H���V�R�O�L�G�D�U�L�W�p�����T�X�¶�L�O�V���V�
�R�I�I�U�H�Q�W���P�X�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�Q���V�R�Xtien moral. 

Preece et Maloney-Krismar (2003: ���������� �V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W��de réciprocité dans 

�O�¶�p�F�K�D�Q�J�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�����G�H���V�R�X�W�L�H�Q���H�W���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V, point important car il signifie que la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���J�U�R�X�S�H���G�H���P�H�P�E�U�H�V���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���V�H�X�O���L�Q�G�L�Y�L�G�X���F�R�P�S�p�Went qui 

détient et distribue. Bélisle (2001) accentue l'importance de la réciprocité des échanges, 

qui est proche de la notion de don, en l'illustrant par la situation où l'on donne, on reçoit 

et on rend, à tour de rôle, lors �G�¶échanges multiples. Rheingold souligne que la 

communauté virtuelle �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�� �j la communauté qui se rencontre en 

présentiel, car elle constitue une autre configuration de liens. Or, il en résulte que des 

traits spécifiques, �R�X�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�H�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�$�X�W�U�H���� �V�R�Q�W��

�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �V�R�X�K�D�L�W�D�Q�W�� �U�H�M�R�L�Q�G�U�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H���� �6�D�Q�V��

�V�H�U�Y�L�D�E�L�O�L�W�p�����V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p���H�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�p�����V�R�Q���G�H�V�V�H�L�Q���S�R�X�U�U�D���V�¶�H�[�S�R�V�H�U���j���O�¶�p�F�K�H�F���� 

Ce que Rheingold appelait « �F�°�X�U », Preece et Maloney-Krismar (2003: 597) 

nomment « émotions », en faisant remarquer que dans la communauté elles sont à la 

base des liens forts et amènent ses membres à réaliser des activités communes. Nous 

estimons que le facteur de gestion des émotions représente une passerelle subtile mais 

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� ���H�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� �T�X�L�� �H�V�W�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�p��

dans une grande partie par les émotions positives accompagnant ce processus (cf. 

1.3.5.1). La communauté peut remplir la fonction de « tampon par choc » face à des 

difficultés cognitives de ses membres. Les difficultés peuvent provoquer les doutes, la 

�S�H�X�U���� �O�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H���H�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �F�O�{�W�X�U�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�� �T�X�L�� �P�q�Q�H�� �j�� �O�¶�L�Q�H�U�W�L�H���� �/�D��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �S�H�X�W�� �J�p�Q�p�U�H�U�� �O�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �G�¶�D�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �S�D�U��

�O�¶�D�W�W�p�Q�X�D�W�L�R�Q�� �P�X�W�X�H�O�O�H�� �G�H�V�� �p�P�R�W�L�R�Q�V�� �Q�p�J�D�W�L�Y�H�V�� �H�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �G�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V��

dépassées relatés (cf. 1.3.4). 
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1.3.2.2 Les objectifs 

Rheingold (1995, cité par Grimbert, 2005: 4 - 29) estime que les membres de la 

communauté virtuelle partagent les intérêts et les objectifs. Ce partage résulte du fait 

que les membres de la communauté ont un but, un intérêt, une activité ou un besoin 

commun qui constituent leur raison d'appartenance à la communauté (Preece et 

Maloney-Krismar, 2003: 597). Nous allons voir que ces intérêts et objectifs partagés 

vont incliner les communautés vers un type donné. 

1.3.2.3 Le canal et le mode de communication 

Rheingold trouve que la communauté est en même temps le canal de transmission 

d'information et l'outil qui sert à cet effet. Cette thèse peut sembler très abstraite, trop 

�P�p�W�D�S�K�R�U�L�T�X�H���� �Q�R�X�V���O�¶�D�F�F�H�S�W�R�Q�V���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H�� �R�•���Q�R�X�V���F�O�D�U�L�I�L�R�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�X���P�R�W���R�X�W�L�O��

dans ce contexte. Dans le cas des communautés virtuelles la transmission de 

�O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�V�W���V�X�S�S�R�U�W�p�H���S�D�U���O�H���U�p�V�H�D�X���W�p�O�p�P�D�W�L�T�X�H���T�X�L���H�Q���U�p�D�O�L�W�p���Q�¶�H�V�W���T�X�H���O�H���P�D�W�p�U�L�H�O��

électronique muni de logiciels, lié par le réseau de câbles ou des ondes assurant la 

transmission des données. Ces données par contre ne produiraient que du chaos 

�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �V�D�Q�V�� �X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �U�p�I�O�p�F�K�L�H�� �G�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �S�U�R�G�X�L�W��par la communauté. En 

�W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�O�H���H�O�O�H���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�P�S�O�R�\�p���j���F�H�W���H�I�I�H�W���� 

1.3.2.4 Le format de messages 

Rheingold reconnaît l'écrit comme un mode de communication privilégié. Nous 

souhaiterions accentuer ce point en tant qu'élément de forte convergence entre la langue 

et la communauté où l'expression écrite (spontanée ou semi-spontanée) est 

�L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���� �/�¶�p�F�U�L�W�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�� �I�R�U�P�D�W�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�� �F�D�U�� �O�D�� �V�D�L�V�L�H�� �H�W�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W��

�G�H�V�� �S�H�Q�V�p�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�O�D�Y�L�H�U�� �H�W�� �O�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�� �S�H�X�W�� �Y�D�U�L�H�U�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W�D�Q�p�� �D�X��retardé, du 

�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�� ���F�K�D�W���� �j�� �O�¶�D�V�\�Q�F�K�U�R�Q�H�� ���E�O�R�J�X�H���� �I�R�U�X�P���� �Z�L�N�L������ �/�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �U�p�S�R�Q�V�H��

�L�P�P�p�G�L�D�W�H�� �T�X�L�� �D�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�� �E�O�R�T�X�H�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�V�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �R�U�D�O�H��

(même endolingue et même en �P�L�O�L�H�X�� �K�R�P�R�J�O�R�W�W�H������ �V�¶�H�I�I�D�F�H���� �H�Q�� �V�¶�H�V�W�R�P�S�D�Q�W�� �H�W�� �H�Q��

lais�V�D�Q�W���O�D���S�O�D�F�H���D�X���W�H�P�S�R���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���G�H���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�L�G�p�H�V���H�W���G�H���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�H���U�p�S�R�Q�V�H�����&�H��

format « épargne �ª���O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U���H�Q���O�X�L���S�U�R�F�X�U�D�Q�W���O�H���F�R�Q�I�R�U�W���G�H���O�¶�D�J�L�U���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O��

�H�W���O�H���S�O�D�L�V�L�U���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���G�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���p�F�U�L�W�H���T�X�L���O�X�L���F�R�Qviennent le 

mieux. Ce format assure également le même type de confort au récepteur pouvant traiter 
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�O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�� �O�X�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �W�H�P�S�R�� �H�W�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V��

adaptées. Rheingold avertit que les conversations de la communauté virtuelle sont 

publiques. Nous ajouterions que non seulement elles sont publiques mais restent 

accessibles et permettent des retours en vue de relecture ou de vérification ou de 

recherche d'une expression utilisée antérieurement �± ce qui constitue un excellent 

moyen de cumul de ressources contextualisées. Dans le cas de la communauté virtuelle 

apprenant une LE, les conversations pourraient au fur et à mesure constituer des 

�U�H�V�V�R�X�U�F�H�V�� �S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V�� �H�W�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W���G�H�� �G�p�S�D�U�W���S�R�X�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�V�� �D�V�S�H�F�W�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V��

po�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���� �3�U�H�H�F�H�� �H�W�� �0�D�O�R�Q�H�\-Krismar (2003: 597) précisent 

cependant que le mode de fonctionnement de la communauté virtuelle est accompagné 

�G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�H�[�W�H���V�R�F�L�D�O�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �L�Q�W�p�J�U�D�Q�W���G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���� �&�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �O�D�Q�J�D�J�H�� �H�W�� �O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���� �2�U���� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�D��

communauté peut être émis et reçu en tempo individualisé, mais en aucun cas avec 

�O�¶�R�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �U�L�W�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�P�S�O�R�L�� �H�W�� �O�H�� �U�p�S�H�U�W�R�L�U�H�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�� �H�W�� �O�H��

ton des propos échangés. 

1.3.2.5 �/�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q 

Preece et Maloney-Krismar (2003: 597) relèvent un des facteurs cruciaux de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����j���V�D�Y�R�L�U���O�
�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�����&�H�W���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���H�V�W��

observable en participation répétée et active, les interactions souvent intenses. Nous 

sommes persuadée que ce facteur constitue un noyau dur de la communauté car quels 

que soit les outils de communication, quels �T�X�H�� �V�R�L�W�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V��

partagés, les liens et les relations ne pourront pas se créer sans communication, sans 

�Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���� �V�D�Q�V�� �p�F�K�D�Q�J�H�� �G�¶�L�G�p�H�V�� �8�Q�H�� �F�R�U�U�p�O�D�W�L�R�Q�� �V�¶�L�P�S�R�V�H���� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�[�L�V�W�H��

quand les interactions existent. �/�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p��de ces interactions est étroitement liée au 

statut du membre. Les membres novices arrivent en communauté avec des objectifs 

partagés. Tout le reste, les ressources, les compétences, les habitudes, la maîtrise 

technologique relève de leur expérience individuelle hors la communauté. Le volume de 

leur apport est considérable, tout autant que le vol�X�P�H���G�X���V�D�Y�R�L�U���T�X�¶�L�O�V���V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�U�R�Q�W��

pendant les interactions qui les mèneront vers le statut de membre expert.  
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1.3.2.6 La réaction au problème cognitif 

Rheingold qualifie la mobilisation de compétences collectives pour apporter une 

réponse à la question d'un membre ou la solution du problème comme un des traits 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�Q�W�� �O�
�D�V�S�H�F�W�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� �'�¶�R�•�� �O�¶�D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�H�X��

cognitif pour la communauté virtuelle. Le lieu où chacun peut interagir et progresser à 

son propre rythme. Il nous paraît que ce terme vaut une mise en relief vu son rôle dont 

l'apprenant a tellement besoin. Car le succès de sa création ne dépend que des membres, 

de leur envie de se rendre sur ce lieu et de partager les objets cognitifs dont ils 

disposent. Garder un lien �P�H�Q�W�D�O�� �D�Y�H�F�� �O�¶objet d'étude sera primordial pour les 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �Y�R�Q�W�� �V�¶�L�P�P�H�U�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �V�H�F�R�Q�G�H���� �,�O�V�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �O�H�� �I�D�L�U�H�� �H�Q��

« fréquentant » souvent le lieu cognitif à destination linguistique. Preece et Maloney-

Krismar (2003: 597) avertissent cep�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H�� �O�¶accès aux ressources partagées par la 

communauté est régulé par des règles instaurées par la communauté. Le rapport entre la 

�V�X�L�Y�L�H�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�W�� �O�¶�D�F�F�q�V�� �D�Xx ressources �Q�¶�H�V�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�D��

formation des attitudes et de la culture des membres. Certainement vers celles qui sont 

appréciées par la communauté et qui constituent ses valeurs: serviabilité, sensibilité et 

disponibilité. 

 

1.3.2.7 Le dépassement des limites 

Rheingold essaie de convaincre que les communautés virtuelles ne mènent pas à 

la déshumanisation mais apportent un moyen de dépasser les éloignements 

géographiques. Nous allons compléter cette argumentation par la nôtre qui soutient que 

grâce à ce dépassement des éloignements géographiques, �O�H�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

éloign�H�P�H�Q�W�V�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���� �G�R�Q�W�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H���� �F�X�O�W�X�U�H�O���� �F�R�J�Q�L�W�L�I���� �S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L�� �O�H�V��

communautés virtuelles rendent possible non seulement �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�H��

la compétence communicative et de ses composantes (grammaticale, socioculturelle et 

stratégique) autrefois difficile  sans rencontre physique des membres, mais aussi 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �S�O�X�U�L�O�L�Q�J�X�H�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �R�•�� �O�H�V��

rencontres et les échanges sont le fait de sujets plurilingues���� �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�H��

�O�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H��émotionnelle qui se crée lors des interactions à distance est très forte et 

pérennise les acquis fortement contextualisés.  
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1.3.2.8 La liberté de choix 

Pour Rheingold enfin, tant l'appartenance que le départ de la communauté sont 

libres, les membres peuvent la quitter quand ils souhaitent. Nous trouvons que la liberté 

�G�H�� �F�K�R�L�[�� �H�W���O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H�� �O�D�� �V�L�W�X�H�� �S�D�U�P�L��

les plus égalitaires.  

Cependant concilier ces aspects avec le caractère formel des cursus éducatifs, 

�D�Y�H�F�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�W�U�L�F�W�H�� �G�H�V�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �H�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �G�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�F�O�D�V�V�H�� �R�X�� �G�X�� �J�U�R�X�S�H�� �G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�� �S�D�U�� �X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�Y�L�G�H�Q�W���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L��

�O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���D�X���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H���G�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H��

la LE devrai�W�� �U�H�S�R�V�H�U�� �V�X�U�� �O�H�V�� �F�R�P�S�U�R�P�L�V�� �H�W�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �P�D�U�J�H�� �G�¶�L�P�S�U�p�Y�L�V�L�E�O�H����

Sans que cet imprévisible soit considéré comme inutile, infructueux, ingrat (cf. 1.2.9, 

apprentissage vicariant). 

 

1.3.3  La communauté virtuelle d'apprentissage 

(CVA) :  un certain type de communauté virtuelle  

 

Bien que tous les huit critères de description de la communauté virtuelle soient 

importants pour une description complète, quel que soit son type, trois critères nous 

paraissent fondamentaux pour la description de la communauté virtuelle 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �U�p�D�F�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�I���� �O�H�� �I�R�U�P�D�W�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�V�� �H�W��

�O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����G�R�Q�W���O�D���U�p�D�F�W�L�R�Q���D�X���S�U�R�E�O�q�P�H���F�R�J�Qitif semble un critère central. 

Cependant si une communauté virtuelle quelconque est réactive face à un 

�S�U�R�E�O�q�P�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �G�¶�X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �R�X�� �X�Q�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �F�R�J�Q�L�W�L�I�� �S�D�U�W�D�J�p�� �S�D�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��

membres, et si chaque communauté apprend un certain volume de savoirs non 

seulement professionnels mais aussi sociaux, quel est le critère de différenciation qui 

permet de distinguer une communauté �O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H?  

Dillenbourg et al., 2003, en définissant la communauté virtuelle d'apprentissage, 

ont tenté de redéfinir le concept de communauté avant de saisir la définition de 

communauté virtuelle, pour aboutir à la �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H définition de la Communauté 

Virtuelle d'Apprentissage (CVA). Ce concept est très complexe, sa compréhension doit 
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se construire progressivement avec une analyse solide des concepts séparés: 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�������F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����Y�L�U�W�X�H�O�O�H���H�W���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� 

Il est à souligner que dans le nom de ce concept composé de trois mots, le mot 

"virtuel" ne se réfère pas à la fictivité ou réalité de la communauté, il ne met pas en 

cause son existence réelle. Le mot "virtuel" se réfère aux outils de communication dont 

ses membres se servent, ces outils étant en même temps un lieu virtuel de rencontre (les 

e-mails, les forums, les plate-formes de la FOAD, les blogues et la blogosphère, les 

portails communautaires comme MySpace, Multiply, Facebook, Flickr, Twitter). Les 

outils adoptés, par contre, modifient le caractère des échanges, pour la plupart écrits, qui 

doivent répondre à un certain format plus ou moins strict. Ainsi les communautés se 

concentrent autour des outils qui satisfont leurs besoins communicationnels du point de 

vue de leurs caractéristiques et de leurs besoins de transfert d�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q. La 

déclinaison des communautés �± les communautés de pratique, les communautés 

d'intérêts, les communautés de projets, les communautés d'amis �± partage la satisfaction 

�G�H�V�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �H�W�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H savoirs et de compétences. Ces 

compétences, dont par exemple une maîtrise pointue des outils exploités, ainsi que le 

style de communication véhiculant les formats et les règles vont se stabiliser après une 

période d'exploration et de découverte. Les non-initiés sont à l'entrée embarrassés de s'y 

�U�H�W�U�R�X�Y�H�U�� �H�W�� �G�¶�H�Q�� �S�U�Rfiter, aussi longtemps qu'ils ne franchissent un certain seuil de 

compétences et d'engagement. Une désobéissance implicite ou explicite à des règles 

peut entraîner l'exclusion de la communauté. Une exclusion technique (blocage du 

compte par le modérateur et l'impossibilité de reconnexion à l'environnement) ou 

l'exclusion sociale (personne n'attribue la parole à la personne qui ne respecte pas les 

codes. 

Il en résulte que chaque communauté apprend des compétences pointues par le 

�E�L�D�L�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V��denses, c�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �L�O�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �M�X�V�W�L�I�L�p�� �G�¶�D�S�S�H�O�H�U�� �F�K�D�T�X�H��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �/�H�� �S�D�U�W�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I��

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �T�X�L�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�X�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �O�H�� �I�D�F�W�H�X�U�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O��

différenciateur des autres types de communautés. Mais même dans ce critère nous 

distinguons des nuances intéressantes.  

En tant que chercheure recherchant une description pertinente de la communauté 

�Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �S�R�V�R�Q�V�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V��
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partiels et/ou par�W�D�J�p�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V�����V�X�U���O�D���I�R�U�P�H���S�U�p�I�p�U�p�H���G�H��

la transmission du savoir (pourquoi parfois une liste de liens et des ressources suffit et 

�G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�V���O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�U�p�I�q�U�H�Q�W���G�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����G�H�V���U�p�F�L�W�V��

�G�H�� �O�¶�H�[périence vécue), sur les critères de choix des paires interagissant (Pourquoi un 

�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �$�� �F�K�R�L�V�L�W�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �%�� �H�W�� �S�D�V�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �'���� sur la valeur ajoutée à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���� �S�D�V�� �U�H�F�K�H�U�F�K�p�H�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V mais 

indissociable car v�p�K�L�F�X�O�p�� �D�Y�H�F�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� �(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

�G�L�G�D�F�W�L�F�L�H�Q�Q�H�� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �G�H�P�D�Q�G�R�Q�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �X�Q��

�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���F�R�P�P�H���R�Q���R�U�J�D�Q�L�V�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�Q���F�O�D�V�V�H? Y a-t-il des 

inconvénients, des désavanta�J�H�V���H�W���G�H�V���O�L�P�L�W�H�V���G�¶�X�Q���W�H�O���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H? Avant toutes les 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �O�¶�X�Q�H�� �Q�R�X�V�� �S�D�U�D�v�W�� �O�D�� �S�O�X�V�� �E�U�€�O�D�Q�W�H: celle qui con�F�H�U�Q�H�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p��

des interactions: sont-�H�O�O�H�V�� �D�X�V�V�L�� �L�Q�W�H�Q�V�H�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �T�X�¶�D�S�U�q�V et 

durant toute la pé�U�L�R�G�H�� �G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�Duté? Et surtout, comment les 

déclencher chez les apprenants quand nous admettons que mettre à leur disposition un 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�I���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� 

1.3.3.1 Quel est le cycle de vie de la communauté virtuelle 

Bothorel et Marquois (2005: 8, inspirées de Wenger 1998) ont distingué cinq 

�S�K�D�V�H�V���G�H���F�\�F�O�H���G�H���Y�L�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H:  

1. phase de Potentiel 

2. phase de Constitution,  

3. phase de Maturité,  

4. phase Active,  

5. phase de Dispersion. 

Le diagramme ci-dessous (Figure 2-1) illustre les divergences entre le caractère 

�G�H�V�� �S�K�D�V�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�W�p��

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���p�W�D�Q�W���j���O�D���E�D�V�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� 
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Figure 1-16. �›�G�1�:�3���2�3���D�7�3���2���C�<�3���1�=�;�;�C�<�/�C�B�a���D�7�@�B�C�3�:�:�3�ô���š�=�B�6�=�@el et Marquois  

(2005, inspiré de Wenger 1998)  

Cette divergence est saisie aussi par McDermott (2002: 17) qui distingue, lui 

�D�X�V�V�L�����F�L�Q�T���S�K�D�V�H�V���G�X���F�\�F�O�H���G�H���Y�L�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H:  

1. planification, 

2. départ,  

3. croissance,  

4. soutien et renouvellement,  

5. clôture. 

 

Figure 1-17. �›�7�<�?���>�6�/�A�3�A���2�C���1�G�1�:�3���2�3���D�7�3���2���C�<�3���1�=�;�;�C�<�/�C�B�a���D�7�@�B�C�3�:�:�3 selon McDermott (2002: 17) 
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McDermott démontre avec plus de �S�U�p�F�L�V�L�R�Q�� �T�X�¶�j�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�H�� �S�O�D�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �G�H��

�O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�W�L�R�Q���� �T�X�D�Q�G�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �H�W�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �V�R�Q�W��

�Q�p�J�R�F�L�p�V�����O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���L�Q�Y�H�V�W�L�H���H�Q���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���D�X�J�P�H�Q�W�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�H�Q�G�D�Q�W��

une période courte �± « planning as a catalyst for growth », la planification est un fort 

catalyseur de croissance (McDermott, 2002:17) �± �H�W�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �j�� �V�¶�D�F�F�U�R�L�W�U�H��

ultérieurement après une reprise du tempo de croissance stable.  

�'�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �p�G�X�F�D�W�L�I�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �O�L�E�U�H���� �V�S�R�Q�W�D�Q�pe, naturelle de la 

communauté virtuelle est significativement perturbée, ce qui influence par conséquence 

�W�R�X�W�� �V�R�Q�� �F�\�F�O�H�� �G�H�� �Y�L�H���� �7�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�L�E�U�H��

�P�D�L�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �L�P�S�R�V�p�� �D�X�[�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �(�Q�� �S�O�X�V���� �R�Q�� �O�H�V�� �S�U�L�Y�H�� �G�H�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�H�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�Rns 

sur les outils exploités en les mettant face à un dispositif numérique qui parait attractif à 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� En plus, comme le constatent Daele et al. (2002: 31) le cycle de vie (cf. 

1.3.3.3 ad. 5. longévité) n'est pas régulé naturellement mais il est étroitement lié au 

cycle d'enseignement propre à la classe donnée, à l'établissement donnée, au pays 

donné, et en général s'intensifie pendant l'année scolaire et tend à s'affaiblir vers les 

vacances.  

���«�� le contexte scolaire ne favorise pas la pérennité des communautés 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�L��

caractérise les communautés de pratique véritables. La composition et la durée 

�G�H�V���F�R�K�R�U�W�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���H�V�W���S�O�X�V���p�S�K�p�P�q�U�H���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H�V���J�U�R�X�S�H�V���G�H�V���S�U�D�W�L�F�L�H�Q�V: 

�O�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���Q�D�L�V�V�H�Q�W�����F�U�R�L�V�V�H�Q�W���H�W���P�H�X�U�H�Q�W���D�X���U�\�W�K�P�H���G�H�V���p�W�D�S�H�V��

�G�¶�X�Q�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�� �G�¶�p�W�X�G�H�V���� �/�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �X�Q�� �H�[�H�U�F�L�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �R�X�� �O�H�� �I�R�U�P�D�W�H�X�U�� �S�U�R�S�R�V�H�U�D�� �j�� �X�Q�� �S�U�R�F�K�D�L�Q��

groupe et qui recommencera chaque année.  

Daele et al., 2002: 31 

 

Le fait que l'appartenance à ce type de communautés (communauté de projet ou 

communauté d'apprentissage) est perçue par les élèves comme une activité scolaire qui 

cesse avec d'autres activités classiques, influence également le caractère des 

�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�����e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���G�R�Q�F���T�X�H���G�¶�X�Q���F�{�W�p���L�O���H�V�W���S�U�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�L�Q�L�W�L�H�U���X�Q�H��

�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���V�S�R�Q�W�D�Q�p�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�D�U���O�H�V���D�F�W�H�X�U�V perçu 

�F�R�P�P�H���H�[�W�p�U�L�H�X�U�V���S�D�U���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����H�W���O�¶�H�Q�Veignant est perçu de cette manière le plus 
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�V�R�X�Y�H�Q�W���� �H�W�� �T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

incontestablement un processus bénéfique pour le perfectionnement de la compétence 

écrite, nous sommes amenée à nous demander dans quelle mesure un scénario 

d'interactions congruent pourrait compenser le manque des facteurs naturels nécessaires 

�j�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�W�� �j�� �O�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�K�D�V�H�V�� �G�X�� �F�\�F�O�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �G�H�� �O�D��

communauté virtuelle des élèves blogueurs. Mangenot (2009: 6-8) propose également 

des critères du scénario de communication à prendre en considération pendant la 

planification des échanges à distance: paramètres de travail collectif, paramètres sociaux 

et communicationnels, paramètres temporels, paramètres instrumentaux17, paramètres 

�G�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W18. 

Une prise en compte des cycles de vie de la communauté nous semble 

incontournable pendant la construction du scénario en vue �G�¶�D�P�S�O�L�I�L�H�U�� �H�W�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�U�� �D�X��

maximum les étapes bénéfiques aux interactions et dans le but de limiter les moments 

critiques pour les interactions. Or, nous soulignons que dans le contexte scolaire une 

�U�H�O�D�W�L�R�Q���G�L�U�H�F�W�H���V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H���H�Q�W�U�H���O�H���V�F�p�Q�D�U�L�R���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���S�U�R�S�R�V�p���H�W���O�H���F�\�F�O�H���G�H���O�D���Y�L�H���G�H��

�O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���T�X�L���p�P�H�U�J�H�U�D�����1�R�X�V���S�U�p�V�H�Q�Wons le cycle de vie 

de la communauté virtuelle des apprenants blogueurs dans la partie 3 de cette étude. 

Revenons à la question que nous avons déjà signalée ci-dessus �± la perception 

�G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���� �&�H�O�O�H-�F�L�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �L�Q�F�L�G�H�Q�F�H�V�� car elle peut 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�U���O�¶�D�F�F�q�V���D�X�[���p�F�U�L�W�V���Q�D�W�X�U�H�O�V���H�W���V�S�R�Q�W�D�Q�p�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���� 

 

                                                 
17 « Quelles sont les caractéristiques sémio-pragmatiques des outils utilisés? Par exemple, 

�T�X�H�O�O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V���L�Q�G�X�L�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���E�O�R�J���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q���I�R�U�X�P? Ces questions sont liées 

�D�X�[�� �X�V�D�J�H�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �G�H�V�� �R�X�W�L�O�V���� �O�¶�L�G�p�D�O�� �p�W�D�Q�W�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �W�U�R�S�� �V�¶�H�Q�� �p�Ooigner pour des raisons de proximité 

avec la vie réelle. Concernant la modalité, décidera-t-on de se limiter à la communication écrite (en se 

�G�L�V�D�Q�W���T�X�H���O�¶�R�U�D�O���V�H���S�U�D�W�L�T�X�H���P�L�H�X�[���O�R�U�V���G�H���U�H�J�U�R�X�S�H�P�H�Q�W�V���S�U�p�V�H�Q�W�L�H�O�V�������R�X���D�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�D-t-on 

une communication orale en ligne? » (Mangenot, 2009: 7) 
18 « Le tuteur sera-t-il toujours disponible? Si non, à quel rythme se connectera-t-il? Comment 

corrigera-t-il? Est-il dans une posture plutôt réactive ou proactive (De Lièvre et al., 2006)? » (Mangenot, 

2009: 8) 
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1.3.3.2 Quelle place pour les tuteurs, enseignants et experts, dans la 

communauté virtuelle d'apprentissage? 

 Casteignau (2003) définit la CVA de la manière suivante:  

La communauté se compose des étudiants, des tuteurs, des 
enseignants, des experts. On y pratique, en ligne, le transfert des 
connaissances, la co-formation et la mutualisation des apprentissages, au 
moyen des fonctionnalités d'échanges synchrones et asynchrones 
disponibles sur Internet (messagerie, chat, forum, tableau blanc, prise de 
contrôle, visioconférence, webcam, voix sur IP, etc.) Les travaux 
collaboratifs et coopératifs, qui viennent compléter les créations 
individuelles, y sont la règle. Chacun est considéré comme une ressource 
potentielle d'apprentissage au service de parcours de formation continue et 
personnalisés. La création de ressources pédagogiques créées par 
l'enseignant pour ses étudiants n'est plus un préalable incontournable, elle 
devient seconde mais non secondaire. Ici, la création se situe de "pair à 
pair" et non plus d'enseignant à enseignés. Se développe ainsi la culture de 
réseau, intégrant le partage des connaissances et des expériences entre 
acteurs ayant les mêmes préoccupations, poursuivant les mêmes objectifs, 
ce qui renforce l'indispensable médiation humaine de l'accès à la 
connaissance. L'apprentissage à distance en communautés virtuelles est le 
premier maillon d'une nouvelle forme d'intelligence collective où 
l'apprenant est acteur d�H���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V�����«�������,�O�����H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�����H�V�W��
l'accompagnateur des découvertes, l'initiateur des modes d'interrogation et 
d'analyse critique des donnés.  

Casteignau (2003: 46) 
 

La définition de la CVA de Casteignau (2003: 46) introduit des éléments 

nouveaux dans la mesure où elle considère les tuteurs et les enseignants comme des 

membres de la communauté: « La communauté se compose des étudiants, des tuteurs, 

�G�H�V���H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V�����G�H�V���H�[�S�H�U�W�V�����«�����/�
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���j���G�L�V�W�D�Q�F�H���H�Q���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�V��

est le premier maillon d'une nouvelle forme d'intelligence collective où l'apprenant est 

�D�F�W�H�X�U�� �G�H�� �V�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�V�����«������ �,�O�� ���H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���� �H�V�W�� �O�
�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�W�H�X�U�� �G�H�V��

découvertes, l'initiateur des modes d'interrogation et d'analyse critique des donnés. » Il 

�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �S�U�R�S�R�V�D�Q�W�� �D�X�[�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�Ws une situation 

�G�¶apprentissage communautaire �G�R�L�W���S�U�H�Q�G�U�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���T�X�¶�H�Q���p�F�K�D�Q�J�H���L�O���G�R�L�W���U�H�Q�R�Q�F�H�U��

à une partie des ses « privilèges » �G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� Il pourra compter en contrepartie (sauf 

exceptions) à des attitudes plus autonomes et plus responsables chez ses apprenants. 

�$�L�Q�V�L�� �X�Q�H�� �G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�V�� �H�W�� �O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�W�D�W�X�W�V�� �D�W�W�p�Q�X�H�U�R�Q�W�� �H�W��

compenseront la situation artificielle créée et imposée par les structures de 
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�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���I�R�U�P�H�O�����'�D�Q�V���F�H�W�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���Q�R�X�Y�H�O�O�H, Casteignau (2003: 46) souligne la 

�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�� �p�J�D�O�L�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H��

« Chacun est considéré comme une ressource potentielle d'apprentissage au service de 

parcours de formation continue et personnalisés. ». Le changement de statut 

�G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �H�W�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �P�R�G�L�I�L�H�� �U�D�G�L�F�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �I�R�U�F�H�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �V�H��

produisent dans la communauté. Dejean-Thircuir (2008: 21) précise quatre critères de 

cette force dont la combinaison définit sa valeur: la fréquence, la régularité, la 

réciprocité et la durée des interactions. Et elle ajoute: «Une relation entre deux 

individus sera d'autant plus forte que les deux individus auront interagi fréquemment, 

régulièrement, de manière réciproque et longuement. » Il nous semble que même si une 

telle situation nous paraît difficile à atteindre, elle vaut toutes les démarches nécessaires 

car seules les interactions fortes pourront devenir des canaux de partage des savoirs et 

des compétences. Il en résulte que les interactions fortes (fréquentes, régulières, 

�U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�V���H�W���G�X�U�D�E�O�H�V�����G�H���S�D�L�U���j���S�D�L�U���H�W���Q�R�Q���S�O�X�V���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���j���H�Q�V�H�L�J�Q�p�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W��

�X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�R�X�U���O�H�V membres 

poursuivant les mêmes objectifs (Casteignau, 2003: 46).  

La définition de Casteignau (supra) précise le statut des enseignants et le mode 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���T�X�L���D���O�L�H�X���G�D�Q�V���X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�p�M�j���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�����/�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���S�U�p�F�p�G�D�Q�W��

la stabilisation d'une CVA, autrement dit son émergence, �Q�¶�\�� �H�V�W�� �S�D�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�p���� �1�R�X�V��

nous appuyons sur la définition de Dillenbourg (2003) pour �V�D�L�V�L�U���G�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���S�R�L�Q�W�V��

saillants de l'émergence de la CVA.  

 

1.3.3.3 L'autonomie de la communauté virtuelle d'apprentissage  

Selon Dillenbourg et al. (2003), la communauté ne peut pas être créée par un 

sujet extérieur, ce sont les membres et leurs comportements qui en décident et certains 

facteurs permettent de saisir son existence. La communauté est une formation très 

souple qui oscille entre deux extrémités: celle de groupe d'amis et celle de groupe 

formel. C'est pourquoi, à notre avis, nous allons y observer des discours et des 

comportements typiques pour l'une et l'autre extrémité, ainsi que les discours et les 

comportements intermédiaires, selon le sentiment d'appartenance individuel des 

membres, selon leurs représentations individuelles de ce que la communauté représente 
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pour eux, selon le répertoire qu'il trouveront adéquat pour nouer des relations, selon leur 

ouverture naturelle ou préférence à garder des distances. Dillenbourg (2003: 18-23), 

�T�X�L���� �F�R�P�P�H�� �Q�R�X�V���� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �j�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H, propose les 

points cruciaux suivants: 

1. Interdépendance et participation; 

2. Micro-culture: des valeurs, des pratiques, des codes, des règles 

conversationnelles, des règles de comportement, des rites; 

3. Organisation sociale; 

4. Sélection spontanée et croissance organique; 

5. Longévité; 

6. Espace. 

Nous allons nous référer à ces points dans la suite de notre réflexion (cf.1.3.4) 

en prenant en compte uniquement le contexte scolaire. Nous souhaiterions ainsi 

réfléchir sur la question de savoir dans quelle mesure il est réellement possible 

d'organiser l'émergence de la communauté dont les membres sont les élèves et lorsque 

l'environnement numérique et le terrain qu'ils utilisent est le blogue 

�/�H�� �F�K�R�L�[�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�� �R�X�W�L�O�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

comm�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�� �K�D�V�D�U�G���� �3�D�V�V�p�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H��

�G�¶�H�[�F�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �M�R�X�U�Q�D�X�[�� �L�Q�W�L�P�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V���� �D�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �E�D�V�F�X�O�H�U�� �Y�H�U�V�� �O�H�V�� �M�R�X�U�Q�D�X�[��

extimes19 (Rou�T�X�H�W�W�H���� �������������� �O�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�p�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �V�R�Q�W�� �H�Q�W�U�p�V�� �G�D�Q�V��une phase de 

maturité en considérant la valeur ajoutée �G�H�� �F�H�W�� �R�X�W�L�O�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H. Ainsi on 

                                                 
19 « La notion de blog extime a été préférée à celle de blog personnel pour deux raisons. �'�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����H�O�O�H��
�L�Q�V�L�V�W�H���S�O�X�V���V�X�U���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���G�H���O�D���Y�L�H���S�U�L�Y�p�H�����Y�R�O�R�Q�W�D�L�U�H���H�W���F�R�Q�V�F�L�H�P�P�H�Q�W���L�Q�W�p�J�U�p�H��
dans les billets rédigés. La généralisation �G�H�V���E�O�R�J�U�R�O�O�V�� ���O�L�V�W�H���G�H�� �O�L�H�Q�V�� �I�D�Y�R�U�L�V�� �H�Q���S�D�J�H�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O���� �H�W���G�H�V��
fonctions « commentaires » ont - de fait - �F�O�{�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �G�p�E�D�W�V�� �D�\�D�Q�W�� �p�P�H�U�J�p�� �D�X�[�� �G�p�E�X�W�V�� �G�H�V��
« cybercarnets » et autres « journaux intimes » en ligne: celui des modifications des frontières entre vie 
�S�X�E�O�L�T�X�H���H�W���Y�L�H���S�U�L�Y�p�H�����G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�L�P�H���G�D�Q�V���O�H���F�\�E�H�U�H�V�S�D�F�H���H�W���O�H�V���U�H�I�R�U�P�X�O�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�L�Q�W�L�P�L�W�p��
que ces expositions entraînent (Fosseux, 2001, pp. 15-30). ���«�� �'�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�����F�H�W�W�H���Q�R�W�L�R�Q���© �G�¶�H�[�W�L�P�L�W�p », 
intègre plus fortement le caractèr�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���� �G�H�V�� �U�p�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�X�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��
contenu des sites » (Rouquette, 2008: 3). 

 



141  

 

exploite les blogues en tant que dispositifs favorisant la réflexivité et �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �F�U�L�W�L�T�X�H 

(cf. 2.6.5). Le facteur qui se�P�E�O�H�� �r�W�U�H�� �G�p�F�L�V�L�I�� �j�� �O�¶�p�W�D�S�H�� �G�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H��est la liberté de 

parole. Dans la conscience commune des apprenants contemporains cette valeur est 

�L�Q�F�R�Q�W�H�V�W�D�E�O�H�����(�O�O�H���H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X�H���P�R�Q�G�L�D�O�H�P�H�Q�W�����F�R�P�P�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�H��la définition 

du Grand Dictionnaire Terminologique Québécois:  

Site Web personnel tenu par un ou plusieurs blogueurs qui s'expriment 

librement et selon une certaine périodicité, sous la forme de billets ou d'articles, 

informatifs ou intimistes, datés, à la manière d'un journal de bord, signés et classés par 

ordre antéchronologique, parfois enrichis d'hyperliens, d'images ou de sons, et pouvant 

faire l'objet de commentaires laissés par les lecteurs.  

(Grand Dictionnaire Terminologique Québécois, m.à j. 2009) 

�6�L�� �O�¶�R�Q�� �D�G�R�S�W�H�� �D�O�R�U�V�� �O�H�� �E�O�R�J�X�H�� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �p�G�X�F�D�W�L�Y�H�V�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �O�H��

formaliser en profitant de son éventail complet des artefacts numériques et en faire une 

mini plate-�I�R�U�P�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���j���G�L�V�W�D�Q�F�H�����/�H���V�H�Q�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���H�V�W���L�Q�Y�H�U�V�H�����R�Q���S�U�R�I�L�W�H���G�H�V��

instruments apprivoisés pendant la genèse instrumentale (cf. 2.7.3) et entrés dans la 

conscience des individus et dans leurs pratiques informelles pour transposer les 

avantages sociologiques et cognitifs �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�Wissage communautaire informel, dans 

les conditions scolaires (donc formelles), bien sûr, dans les limites du possible. Ce 

�T�X�¶�R�Q�� �H�[�S�O�R�L�W�H�� �D�O�R�U�V ce sont les convictions, les réflexes, les attitudes et les 

comportements concernant les interactions sur les blogues. On exploite le courage, le 

sens �G�¶�p�J�D�O�L�W�p�����O�D���F�X�U�L�R�V�L�W�p���G�X blogueur, la rapidité de réaction et la réticence diminuant 

�S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���p�F�U�L�W�H�����M�X�V�Tue là perçue comme moins accessible, nécessitant 

�X�Q���W�H�P�S�V���G�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q�����G�¶�D�U�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W���G�H�V���L�G�p�H�V���H�W���G�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶une forme cohérente 

�H�W�� �F�R�U�U�H�F�W�H���� �8�Q�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �W�U�R�S�� �L�G�p�D�O�L�V�W�H��donc qui faisait peur et mettait des 

barrières cognitives. À la désacralisation �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�� �G�R�Q�F�� �X�Q�H��

désacralisation �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W���� �/�D�� �G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�V�� �U�H�Q�G�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�H�V��

échanges naturels, instantanées, entre les apprenants et les enseignants et facilite leur 

acceptation parmi les membres de la commu�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�V���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���� 
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1.3.4  Les conditions d'émergence de la communauté 

virtuelle face à la spécificité du contexte scolaire  

 

Il est à souligner encore une fois que dans le contexte extrascolaire la 

communauté et ses membres décident d'une façon autonome de tout ce qui les concerne. 

Dans le contexte scolaire par contre, quand on vise l'objectif d'organisation d'un 

apprentissage collaboratif de langue par le biais d'interactions internationales à distance, 

certaines décisions doivent être prises par les autorités (expert/enseignant/chef de 

projet) pour rendre possible la constitution de la communauté qui n'aurait pas autrement 

émergé spontanément, en raison d'éloignements de différents sortes: géographique, 

cognitif, culturel, etc. On propose dans ce cas-là à la communauté potentielle un espace 

de rencontre, préparé au préalable, après une étude minutieuse des objectifs éducatifs et 

des besoins communicationnels des apprenants (qui se fait pourtant le plus souvent sans 

leur participation). La probabilité d'émergence de la communauté est de cette façon-là 

fortement augmentée mais cependant toujours pas évidente. Les critères proposés par 

Dillenbourg et al. (2003): cycle de vie, sélection spontanée et croissance organique, 

organisation sociale, espace de rencontre, interdépendance et participation et micro-

�F�X�O�W�X�U�H�����T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���D�X�V�V�L���E�L�H�Q���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���H�Q���G�L�U�H�F�W���F�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���T�X�
�H�Q���I�D�L�U�H���O�H���E�L�O�D�Q��

après un cycle d'enseignement, doivent être discutés.  

1.3.4.1 Sélection spontanée et croissance organique 

Les facteurs de sélection spontanée et de croissance organique (cf. 1.3.3.3, ad.4) 

s'expriment d'une façon différente dans le contexte scolaire. Hors la classe ce sont les 

individus qui recherchent une communauté qui les accueillerait et ils essaient de s'y 

intégrer ou bien les individus créent progressivement autour d'eux une communauté. Il y 

a des sympathies et des antipathies et parfois des exclusions ou des départs spontanés 

quand on décide de ne plus revenir vers certains gens et espaces, sans chercher à 

�H�[�S�O�L�T�X�H�U���V�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q���� �F�H�� �T�X�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �Q�¶�D�W�W�H�Q�G���� �/�D�� �W�D�L�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Pmunauté 

évolue en fonction du nombre des membres qui participent plus ou moins activement à 

la vie discursive commune.  
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Dans le contexte scolaire la décision de s'intégrer en communauté pour 

apprendre en collaboration est souvent prise par les enseignants et doucement imposée 

(proposée) aux apprenants.  

1.3.4.2 Organisation sociale au sein de la communauté virtuelle  

�/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�$��(cf. 1.3.3.3, ad. 3) est fortement liée à la 

participation des membres, à leur âge et expérience. Selon Dillenbourg et al. (2003) « la 

plupart de ces communautés développent une hiérarchie sociale continue, c'est-à-dire 

non divisée en strates ou en sous-groupes, mais dans laquelle certains individus sont 

plus centraux que d'autres du point de vue de la participation. » De Laat (2002, nous 

citons après Dillenbourg 2003: 21) illustre graphiquement la structure sociale de la 

communauté, saisie comme un noyau fort très actif et des individus moins engagés qui 

�O�¶�H�Q�W�R�X�U�H�Q�W. L'indice de participation est dans ce cas précis un indicateur décisif et il 

correspond à la place et au rôle du membre dans la communauté. 

 
Figure 1-18: Structure sociale d'une communauté virtuelle selon de Laat (2002, nous citons après Dillenbourg et 

al., 2003) 

Précisons que dans le cas du blogue la structure sociale peut être régulée non 

seulement par la participation mais aussi par les paramètres techniques du logiciel et par 
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les droits de publication qui peuvent être attribués graduellement en commençant par le 

droit de lecture unique, en traversant par le droit de publication de commentaire et/ou de 

billets et en finissant par les pleins droits d'édition et d'administration du blogue et de la 

communauté bloguant autour du blogue. Par exemple le système WordPress (exploité 

dans notre recherche) propose par défaut cinq nivaux de droits (et, ce qui en résulte, une 

structure sociale possible préréglée automatiquement): 

�o  visiteur (ne peut que lire les billets et les commentaires), 

�o  contributeur (peut lire les billets et les cométaires et peut publier des 

commentaires), 

�o  auteur (peut publier les commentaires et les billets), 

�o  éditeur (peut publier les commentaires et les billets, possèdes quelques 

d'autres droits de gestion de surface et d'utilisateurs supplémentaires), 

�o  administrateur (possède l'ensemble de droits, y compris la gestion de 

l'ensemble de système de publication allant jusqu'à la possibilité d'effacer le 

bogue). 

Une extension spécifique pour WordPress (Role Manager de Thomas 

Schneider20) permet de créer de nouveaux rôles personnalisés par l'administrateur qui 

peut assigner à un nouveau rôle une configuration spécifique de droits choisis parmi 21 

capacités. Cette extension permet alors un préréglage des droits de publication et une 

�V�X�J�J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �D�X�[�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �T�X�L�� �D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �P�D�L�V 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���U�p�H�O�O�H���V�¶�p�W�D�E�O�L�W���T�X�D�Q�G même indépendamment des droits attribués, la force 

�G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �p�W�D�Q�W�� �G�p�F�L�V�L�Y�H��(cf. 3.3.3.7). �,�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �H�V�W��

�D�L�Q�V�L���I�D�F�H���j���G�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���G�R�L�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H�U���H�W���T�X�L���Y�R�Q�W���r�W�U�H���H�Q���U�H�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���V�D���Y�L�V�L�R�Q��

de la démocratie de la classe. Le choix pédagogique est donc ici fondamental car il 

entraîne ipso facto les rôles attribués aux uns et aux autres.  

 

                                                 
20 en ligne [http://www.im-web-gefunden.de/WordPress-plugins/role-manager/] 
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1.3.4.3 Espace de rencontre de la communauté virtuelle 

Dillenbourg et al. (2003) souligne�Q�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶ « une communauté s'organise 

autour d'un espace d'interaction et de partage qui, lorsqu'il s'identifie très fort à la 

communauté, acquiert le titre de "territoire". » Dans le contexte extrascolaire la 

communauté choisit ou même parfois construit son espace d'interaction qui peut être un 

portail communautaire fourni ou un blogue créé par l'un des membres. La communauté 

s'organise indépendamment. Par contre, dans le contexte scolaire le tuteur, le chef de 

projet, l'enseignent, organisent cet espace à la place des apprenants. Ce qui est commun 

�S�R�X�U�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �F�
�H�V�W�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�D�V�� �V�H�X�O�� �O�¶�H�V�S�Dce virtuel peut rendre 

possible les interactions à distance. Ainsi, la réflexion de l'enseignant-concepteur doit 

être obligatoirement ciblée vers la spécificité d'âge, les besoins et les objectifs 

d'interaction, les objectifs éducationnels et un certain mode communicationnel, pour 

assurer l'attractivité de l'espace virtuel de rencontre et augmenter la probabilité 

d'installation et d'appropriation de l'espace par la communauté virtuelle potentielle 

d'apprenants. Zimmermann, G. (2007: 3) parle des opérateurs de la communauté qui 

préparen�W�� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �R�X�W�L�O�V�� �S�R�X�U�� �p�S�D�U�J�Q�H�U�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �D�F�F�p�O�p�U�H�U�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

communauté. 

 

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H�V���R�S�p�U�D�W�H�X�U�V���G�
�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���U�H�Y�L�H�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�H�V��

conditions permettant l'établissement d'un espace d'échange commun en tenant 

compte de la diversité des membres potentiels et à travers différentes opérations 

de coordination des aspects sociaux et techniques. 

Zimmermann, G. (2007: 3) 

Nous sommes pourtant consciente �T�X�¶�H�Q�� �S�U�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q��

dans cette phase nous éliminons en même temps la phase très propice aux interactions 

�I�U�p�T�X�H�Q�W�H�V���� �/�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �F�R�P�P�R�G�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D��

réalisation des activités à distance pourraient constituer une ouverture à la constitution 

de la communauté et à la création des liens. 
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1.3.4.4 Interdépendance et participation des blogueurs: point central 

de l'émergence et la vie de la communauté virtuelle  

 

�/�¶�Lnterdépendance, telle que Dillenbourg et al. (2003) la définissent, renvoie au 

phénomène de conscience (on pourrait parler a�X�V�V�L�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q�� �S�O�X�V�� �R�X�� �P�R�L�Q�V��

�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H�����G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�¶�L�Q�V�R�O�X�E�Lli té de certains problèmes par les individus isolés. 

Selon ces �D�X�W�H�X�U�V���O�¶�H�I�I�R�U�W���H�W���O�H���W�H�P�S�V���F�R�Q�V�D�F�U�ps « �j���U�H�Q�G�U�H���V�H�U�Y�L�F�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�H�P�E�U�H�V��

�R�X���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�H�Q�W�L�W�p » �Q�¶�H�Vt pas homogène. Les membres du noyau de 

la communauté sont très impliqués et les membres de la périphérie nettement moins ce 

qui correspond à la force de leurs interactions (cf. 1.3.4.2). Ce phénomène sociologique 

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�X�Y�H�D�X���H�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�H���T�X�R�W�L�G�L�H�Q���G�H���W�R�X�W�H���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H�� 

 �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �Q�H�� �V�H�� �O�D�L�V�V�H�Q�W�� �U�p�D�O�L�V�H�U��

�T�X�¶�H�Q�� �F�Rllaboration vu leur complexité et volume. Il s'agit des problèmes spécifiques 

qui dépassent les compétences et savoirs des individus isolés mais qui peuvent être 

cumulés et mobilisés par les membres de la communauté. Il convient alors que ceux-ci 

les partagent. Dans ce cas-là, même si les compétences et les savoirs restent dispersés, 

grâce aux outils informatiques ils sont à tout moment à la portée de tous les membres 

qui sauront les solliciter intelligemment et d'une façon adéquate au contexte.  

1.3.4.5 Microcultu re: des valeurs, des pratiques, des codes, des règles 

conversationnelles, des règles de comportement, des rites. 

 

Ce facteur est le plus difficile à observer dans le contexte scolaire car il nécessite 

�G�¶�D�E�R�U�G���E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���W�H�P�S�V���S�R�X�U���V�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���S�O�D�F�H; �G�¶�D�Xtre part, les codes et les règles 

conversationnelles sont plutôt réservés strictement à des espaces dédiés uniquement à la 

communauté sans pédagogue; enfin, certaines pratiques, codes, rites, etc�«  sont imposés 

explicitement par le scénario d'interactions. Cependant la facilitation de l'installation de 

la microculture est un élément important pour créer les conditions favorables à 

l'apprentissage. Le partage de l'identité commune (Dillenbourg et al., 2003: 20) et de 

l'histoire commune constituent le fondement social solide sur lequel la construction des 
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connaissances peut s'appuyer. Dillenbourg et al. (2003: 20) ont décrit la relation entre la 

microculture et l'apprentissage en remarquant la fonction essentielle et bénéfique du 

langage commun qui cache et véhicule les phénomènes plus profonds que la simple 

participation verbale, facilement observable:  

La construction d'une microculture ou l'intériorisation de celle-ci 
constituent le principal vecteur d'apprentissage: les membres de la 
communauté peuvent y acquérir un langage adapté aux objectifs spécifiques 
de la communauté, une manière d'appréhender les problèmes, des normes et 
�G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�V�« La construction de connaissances au sein de la 
communauté va bien au-delà du simple échange d'informations ou de 
ressources entre membres, bien que cet échange constitue souvent le point 
de départ de la communauté et l'aspect le plus visible entre membres. 

Dillenbourg et al. (2003: 20)  

Nous remarquons cependant que même si à cause des limites temporelles la 

constitution de la communauté virtuelle devrait s'arrêter à l'étape où celle-ci n'est pas 

encore mûre et solide (cf. 1.3.3.1, Cycle de vie de la communauté virtuelle), le passage 

obligatoire par l'étape de la « construction du discours autour de leur réalité » 

(Dillenbourg et al., 2003: 19 ) représente �X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�H�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶un contexte 

particulièrement favorable à l'apprentissage de la langue seconde. Nous sommes 

convaincue que pour les élèves, la constitution de la microculture unifiant la 

communauté représente une sortie du flou et de l'incertain où tout est à stabiliser et le 

seul et unique moyen d'atteindre cet objectif est à la portée de tous: la langue et la 

communication.  

1.3.5  L'apprentissage au sein de la communauté 

virtuelle d'apprentissage  

Nous estimons que la communauté peut représenter un lieu privilégié de 

l'apprentissage ciblé en langue seconde. Le nombre illimité d'interactions possibles, 

l'ambiance conviviale, l'ouverture et l'implication des membres favorisent un grand 

�Q�R�P�E�U�H���G�H���F�R�Q�I�O�L�W�V���F�R�J�Q�L�W�L�I�V�����G�¶�D�F�W�H�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���V�D�Y�R�L�U�V���H�W��

des savoir-faire, d'une manière plus accessible, car repris en contexte, vus par le prisme 

de l'apprenant et fournis au moment de la plus grande utilité, contrairement à la 

transmission ex cathedra de l'enseignant. L'apprentissage de la langue seconde en 

communauté, en particulier de la compétence écrite, étant le prisme principal de notre 

problématique, oriente nos réflexions vers l'apport de la communauté virtuelle en 
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progression individuelle et collective de ses membres au perfectionnement de cette 

compétence. Ainsi nous nous intéressons non seulement à sa structure et à son mode de 

fonctionnement, mais aussi à l'attitude spécifique des membres apprenants, attitude qui 

se forge au fur et à mesure d'appartenance à une communauté virtuelle et qui est propice 

à l'apprentissage de la compétence écrite en langue seconde.  

1.3.5.1 La spécificité de l'apprentissage dans la communauté virtuelle 

Selon Poirier (1996) (nous citons �G�¶après Dillenbourg, 2003), l'apprentissage au 

sein de la communauté se distingue des autres types d'apprentissages par les modes 

spécifiques qu'on peut synthétiquement présenter en quatre règles :  

1. « Les échanges, dans la communauté prennent souvent une forme narrative et 
ouverte. 

2. Les membres d'une communauté ont la capacité d'inférer l'information désirée de 
l'information donnée. 

3. Dans une communauté, les individus construisent l'interprétation de leur 
expérience personnelle. 

4. L'apprentissage se contextualise en prenant une forme plus narrative. » 

En reprenant ces règles nous voyons que l'apprentissage dans la communauté 

virtuelle diffère de l'apprentissage classique de la classe où le tour de parole est le plus 

souvent dirigé par l'enseignant et suit le schéma Question �± Réponse. En plus, ces 

échanges sont organisés souvent autour des questions grammaticales, certes ancrées 

dans des contextes socioculturels, mais, le plus souvent ceux-ci n'étant pas vécus par les 

élèves-mêmes. Ainsi, la situation où ils en discuteraient entre eux, en reprenant ces 

problèmes à travers des narrations ouvertes et en situant les problèmes linguistiques 

dans leur propre vécu dont le contexte leur serait proche et chargé émotionnellement, 

est tout simplement assez difficile à atteindre. Cependant ce sont des facteurs qui 

renforcent explicitement la motivation à l'apprentissage de la L2 et implicitement la 

mémorisation des grains de compétences de communication (Tardif, 1998)21. On peut 

se rendre encore mieux compte des différences entre l'apprentissage en communauté et 
                                                 

21 �'�¶�D�S�U�q�V���7�D�U�G�L�I������������������ �O�H�V��« apprentissages situés » (Ang. situated learnings) ont lieu partout où l'on crée des environnements 
pédagogiques tenant compte des préoccupations des élèves, de leur logique et de leur façon de questionnement qui en 
résulte. Les apprenants construisent ainsi des connaissances et développent des compétences contextuelles signifiantes. 
�/�H�X�U���D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���Q�
�H�V�W���S�D�V���D�E�V�W�U�D�L�W���P�D�L�V���V�H���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�����L�O���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H-à-partir-de-l'action. (Edutech 
Wiki, apprentissage situé, en ligne, [http://edutechwiki.unige.ch/fr/Apprentissage_situ%C3%A9] 
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l'apprentissage scolaire, en analysant la procédure de résolution de problèmes proposée 

le plus souvent aux apprenants. Wagner et Sternberg (1986, cité par Dillenbourg et al., 

2003: 34) la présente ainsi: 

« 1. le problème est formulé par des personnes extérieures; 

2. le problème n'a que peu d'intérêt intrinsèque pour l'étudiant; 

3. les données nécessaires à sa résolution sont disponibles depuis le début; 

4. le problème est détaché de l'expérience propre des individus; 

5. le problème est bien défini, il admet une solution et il existe une 

procédure de résolution correcte. » 

Ce protocole qualifié de "caricatural" par Dillenbourg et al. (2003) est malgré 

tout très fréquent dans les écoles et entraine les apprenants plutôt à la mobilisation des 

stratégies de reproduction automatique de procédures et des stratégies de mémorisation 

�D�F�D�G�p�P�L�T�X�H�� �T�X�
�j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�V�p�H�V���� �D�Y�H�F��

tout une panoplie de stratégies cognitives, métacognitives et sociales (gestion de 

motivation, d'émotions, de distribution de rôles, gestion de temps, etc.) comme nous 

avons pu le montrer (cf. 3.4.1.1). 

 La pédagogie du projet et des mini-séquences d'activités organisées en groupe 

font exception au schéma classique et placent l'élève dans une situation de résolution 

autonome du problème. �1�R�X�V�� �Y�H�U�U�R�Q�V�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

scénario �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�U�p�Y�X�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

blogueurs (cf. Annexe 6, �6�F�p�Q�D�U�L�R���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V���± guide pédagogique). 

1.3.5.2 L'importance de l'équilibre de partage des connaissances face à 

l'apprentissage dans la communauté 

�/�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �© �F�¶�H�V�W�� �L�Q�M�X�V�W�H ! » est une des appréciations négatives les plus 

communes exprimées par les apprenants. Si dans le contexte classique de la classe cette 

�S�K�U�D�V�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �X�Q�H�� �p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �U�p�D�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W���� �G�D�Q�V�� �O�H��

contex�W�H���G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���H�O�O�H���S�H�X�W���F�R�Q�F�H�U�Q�H�U���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H��

�L�Q�Y�H�V�W�L�H�� �H�Q�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �D�F�T�X�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�� �F�R�P�S�W�D�L�W�� �F�X�P�X�O�H�U�� �H�Q�� �p�F�K�D�Q�J�H�� �H�W��

�S�H�X�W���F�R�Q�F�H�U�Q�H�U���X�Q���D�X�W�U�H���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���R�X���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����&�R�P�P�H���W�R�X�W�H���D�X�W�U�H��

émotion négative forte ce sentiment peut perturber les interactions de la communauté. Il 

nous semble alors important de souligner que ce genre de tension peut apparaître et 
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�T�X�¶�L�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���O�H���J�p�U�H�U�� �0�r�P�H���V�L���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�X���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�L�Q�M�X�V�W�L�F�H���D�X���F�R�Xrs 

�G�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�����G�X���G�p�V�p�T�X�L�O�L�E�U�H���G�D�Q�V���O�H�V�����S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�V���� �G�H���V�D�Y�R�L�U�V���H�W��

de compétences rendues (partagées avec le CVA) et acquises par chaque membre au 

retour est selon nous inévitable, il est nécessaire que les enseignants essaient de le 

�U�p�J�X�O�H�U�� �H�W�� �O�¶�D�W�W�p�Q�X�H�U�� �H�Q�� �H�Q�W�U�D�v�Q�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�p�H�V�� �H�W�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �I�L�Q�D�O�H��

�D�S�S�U�R�S�U�L�p�H���S�U�H�Q�D�Q�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���L�Q�Y�H�V�W�L�H�� 

 L'implication et la participation très active de l'apprenant orientée uniquement 

vers l'apprentissage des règles et de la micro-structure de la CVA aux autres, ainsi que 

l'orientation généreuse unidirectionnelle de flux de partage des compétences 

individuelles qui négligerait les besoins personnels éducatifs et sociaux de l'apprenant 

serait un abus et une injustice. La CVA ne peut pas représenter pour l'apprenant doué et 

�F�R�P�S�p�W�H�Q�W�� �X�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �G�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�V�� �T�X�L�� �O�H�� �W�U�D�T�X�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�p�V�H�D�X�� �S�R�X�U�� �O�X�L�� �G�H�P�D�Q�G�H�U��

infiniment de leur rendre des services au point de consommer le temps entier dont il 

dispose en basant sur la sagesse et la serviabilité. Analogiquement pour un apprenant 

avec des déficits de compétences et non expert, la CVA ne peut pas représenter une 

�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �L�Q�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�D�� �O�R�J�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�X��

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�� �P�D�O�J�U�p�� �O�X�L�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �/����

assisté de la technologie, le mode qu'il n'accepte pas suffisamment. La communauté ne 

peut pas non plus représenter une organisation qui tentera de modifier son identité 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H���S�R�X�U���O�D���U�H�P�S�O�D�F�H�U���S�D�U���O�¶�L�G�H�Q�W�Lté communautaire malgré lui. Il est de se fait 

très important, parallèlement à l'organisation de l'apprentissage en CVA, �G�¶entraîner des 

séquences de prise de conscience des processus en cours, pour que les apprenants ne se 

sentent pas obligés de participer dans un mouvement de mécanisme dont ils ne 

comprennent ni l'objectif de fonctionnement ni fonctionnement même. 

La nécessité de garder l'équilibre entre l'importance de la communauté et 

l'importance de l'individu dans la configuration générale est saisie parfaitement par 

Dillenbourg (2003: 35):  

�o  « Une approche pédagogique dans laquelle le rôle de l'individu se 

limiterait à absorber la culture de la communauté à laquelle il souhaite 

adhérer mènerait à un fort conformisme social. 
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�o  Une approche théorique dans laquelle la cognition serait décrite au 

niveau du groupe sans reconnaître l'importance de certaines contributions 

individuelles ne rendrait compte que partiellement du fonctionnement d'un 

groupe » (Salomon, 1993; Schwartz, 1999). 

L'entretien de l'équilibre entre l'investissement individuel et l'investissement 

collectif dans la réalisation des activités écrites sur le blogue rapproche les membres de 

la communauté scripturale au modèle équilibré de la collaboration (cf. 1.3.4).  

1.3.5.3 �/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �/�(�� �H�W�� �O�D��

motivation à la participation en écriture interactive 

�1�R�X�V�� �S�D�U�W�D�J�H�R�Q�V�� �O�¶�D�Y�L�V�� �G�H�� �5�D�E�\�� ����������: 34) qui estime que puisque « la 

�P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���H�V�W���X�Q���p�W�D�W���S�V�\�F�K�R�O�R�J�L�T�X�H���L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���G�R�Q�F���S�D�V���H�Q���W�R�X�W�H���O�R�J�L�T�X�H�����G�H���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q��

�L�Q�W�H�U�Q�H���R�X���H�[�W�H�U�Q�H�����«�����S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���T�X�¶�L�Q�W�H�U�Q�H ». Cependant les facteurs qui 

influencent la motivation, cette « �F�K�D�U�J�H���G�¶�p�Q�H�U�J�L�H » (Freud, 1900, cité par Raby (2009: 

5) en développement et modelage dynamique se redéfinissant et se construisant dans le 

temps, �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�� �R�X�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H���� �6�H�O�R�Q�� �'�|�U�Q�\�H�L�� �������������� �V�L�� �O�¶�R�Q��

�S�U�H�Q�G���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�R�L�Q�W���G�H���U�H�S�q�U�H, la motivation en évolution peut être divisée 

�H�Q�� �S�K�D�V�H�� �S�U�p�� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �S�R�V�W�� �D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �/�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�V��

facteurs intérieurs et extérieurs peut être, selon Raby (2009: 31), positif, négatif ou 

neutre.  

« ���«�����M�¶�D�L���D�S�S�U�L�V���V�X�U���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���T�X�¶�X�Q���P�r�P�H���I�D�F�W�H�X�U���S�H�X�W���M�R�X�H�U���G�D�Q�V���G�H�X�[�� �V�H�Q�V: 

�G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �V�H�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p; dans le sens de 

�U�H�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���R�X���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�H���V�R�Q���D�I�I�D�L�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�«�R�X���H�Q�F�R�U�H���G�D�Q�V��

le sens nul. Les facteurs de la mot�L�Y�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���F�R�P�P�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�¶�(�V�R�S�H ! »  

�&�K�D�T�X�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���S�U�R�G�X�L�W���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���I�D�F�W�H�X�U�V�� �D�\�D�Q�W��

influence sur les motivations individuelles des apprenants. On peut également parler de 

leur effet sur la motivation du groupe réalisant une tâche commune. Dans la situation de 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�p�� �G�H�� �O�D�� �/���� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �O�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V��

suivantes de facteurs extérieures se laissent saisir: 
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�x technologique �± �O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p���H�W���O�¶�H�U�J�R�Q�R�P�L�H���G�X���E�O�R�J�X�H���H�W���G�H���V�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V; 

�x didactique �± �O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �H�W�� �O�D�� �I�L�Q�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �G�X�� �V�F�p�Q�D�U�L�R�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

dans la perception des apprenants; la qualité du tutorat assuré par les 

enseignants; 

�x humains: la configuration des attitudes, des compétences et des profils des 

apprenants interagissants. 

Pourtant, selon Raby, 2009: 34, « toutes les théories actuelles affirment que le 

�I�D�F�W�H�X�U���O�H���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H���H�V�W���F�H�O�X�L���T�X�L���p�P�D�Q�H���G�X���V�X�M�H�W���H�W���Q�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W ». Si tel 

est le cas, pourquoi les enseignants font-ils �W�D�Q�W���G�¶�H�I�I�R�U�Ws pour créer un contexte parfait à 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���/�������T�X�L���I�R�U�F�H�P�H�Q�W���H�V�W���H�[�W�p�U�L�H�X�U���j���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W? Pourquoi, dans notre 

cas, �L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �W�D�Q�W�� �G�¶�H�I�I�R�U�Ws pour construire un environnement virtuel propice à 

�O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �H�W���U�L�V�T�X�H�U�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �Q�H�Xtre ou négatif? Cette 

démarche serait effectivement erronée si nous ne croyions pas en des théories 

�F�R�Q�I�L�U�P�p�H�V���� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�p�S�L�V�W�p�P�R�O�R�J�L�H�� �J�p�Q�p�W�L�T�X�H�� �G�H�� �3�L�D�J�H�W�� �������������� �F�L�W�p�� �S�D�U�� �5�D�E�\���� ��������: 

�����������O�D���W�K�p�R�U�L�H���G�H���O�¶�p�W�D�\�D�J�H���G�H���%�U�X�Q�H�U�����������������F�L�W�p���S�D�U���5�D�E�\������������: 34), et enfin la théorie 

génétique historique et culturelle de Vygotsky (1978, cité par Raby, 2009: 34). Raby 

(2009: 34-35) conclut ainsi: « nous sommes des organismes en perpétuel mouvement et 

déséquilibre, un seul composant du système peut affecter un composant en apparence 

�p�O�R�L�J�Q�p�����H�W���F�¶�H�V�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���Q�R�W�U�H���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���T�X�H���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X����

���«���� �&�¶�H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �D�Yec les autres composants humains et matériels de la 

�F�O�D�V�V�H���T�X�H���O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���W�k�F�K�H���Y�D���V�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���F�K�H�]���O�¶�p�O�q�Y�H�ª���� 

�$�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W�� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�U�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �H�Q��

les incitant à des interactions les plus fréquentes avec des composantes du contexte 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �L�P�P�H�U�J�p�V���� �/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �D�V�V�X�U�H�� �X�Q�H��

maximalisation de ces interactions tant avec les facteurs technologiques et didactiques 

qu�¶humains. Car pour produire un texte il faut choisir des instruments adaptés au sein 

�G�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H���� �S�R�X�U�� �O�X�L�� �D�V�V�X�U�H�U�� �X�Q�H�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q: par exemple 

sur un blogue, il faut cliquer un hyperlien adéquat, pour interagir avec le contenu du 

texte, �L�O�� �I�D�X�W�� �V�R�L�W�� �L�Q�W�p�J�U�H�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�R�U�P�D�W�� �V�R�L�W�� �O�H�V lire, pour interagir avec les autres 

�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���L�O���I�D�X�W���U�H�F�H�Y�R�L�U���H�W���W�U�D�L�W�H�U���O�H�X�U�V���U�p�S�R�Q�V�H�V�����L�O���I�D�X�W���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���X�Q���G�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
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intégré mais on peut tout aussi bien profiter des compétences des autres et leur poser 

des questions. Le degré et le nombre de petits succès de ces interactions avec les 

instruments, les apprenants, les micro-tâches, peuvent augmenter la motivation en 

�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �/������ �/�H�V�� �p�F�K�H�F�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �O�D�� �E�D�L�V�V�H�U���� �V�H�X�O�H�� �O�¶�L�Q�H�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W��

�U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �Q�¶�D�Y�R�L�U�� �D�X�F�X�Q�� �H�I�I�H�W�����/�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�Pent numérique, le contexte du blogue, les 

�D�U�W�H�I�D�F�W�V�� �S�U�R�S�R�V�p�V�� �V�R�Q�W�� �D�X�W�D�Q�W�� �G�¶�D�L�G�H�V�� �H�W�� �G�¶�p�W�D�\�D�J�H�V�� �I�D�Y�R�U�L�V�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �H�W��

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H 

La gestion de la motivation des élèves à s'investir en interaction écrite sur le 

blogue éducatif communautaire nécessite un effort et des démarches spécifiques de la 

part des organisateurs de ce type d'apprentissage, de même que la gestion de la 

motivation des élèves à la participation en classe. Il serait i�O�O�X�V�R�L�U�H�� �G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H�� �T�X�H�� �O�D��

motivation des élèves à participer au projet d'écriture sur un blogue international est 

naturelle et qu'elle se maintiendra au même degré durant plusieurs mois du déroulement 

�G�X���S�U�R�M�H�W�����/�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���D�F�W�L�I�V���V�¶�K�D�E�L�W�X�H�Q�W���j���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W, se créent des routines et 

se lassent progressivement d�H���F�H���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���F�R�Q�Q�X�� On peut établir un parallèle avec les 

jeux qui attirent, ils savent capter et entretenir la motivation par tout un ensemble 

�G�¶�D�U�W�H�I�D�F�W�V���D�F�F�H�S�W�p�V���H�W���U�H�F�K�H�U�F�K�p�V���S�D�U���O�H�V���M�R�X�H�X�U�V���� 

Ceci dit, il est important que les enseignants encadrant les élèves développent 

des stratégies de soutien de la motivation qui interviendront en parallèle avec les 

facteurs d'attractivité du projet novateur et de la curiosité linguistique et culturelle des 

élève tout au long du projet. Il est également important que le scénario prévu assure un 

certain nombre de facteurs nouveaux cassant les routines à chaque étape de la 

�U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�R�M�H�W�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���F�U�p�H�U���O�D���S�U�R�E�D�E�L�O�L�W�p���T�X�H���F�H���Q�R�X�Y�H�D�X���S�D�T�X�H�W���G�H���I�D�F�W�H�X�U�V��

touche les motivations des apprenants non engagés jus�T�X�¶�j�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �H�W�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�U�D�� �O�D��

motivation des ceux qui sont en pleine action. 

La question de la motivation des élèves à la participation et à l'apprentissage 

communautaire en collaboration de la LE aurait pu constituer un champ de recherche à 

part, à ce stade, nous nous limitons à cette brève réflexion. Il était important pour nous 

�G�H�� �V�L�J�Q�D�O�H�U�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q��

(phases de motivation selon Dörnyei), de multiples facteurs, les stratégies des tuteurs de 
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sou�W�L�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H��

�F�K�H�]���O�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���G�X�U�D�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���V�F�p�Q�D�U�L�R���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�����/�¶�p�W�D�W���G�H���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q��

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �P�R�P�H�Q�W�D�Q�p�� �P�D�L�V�� �H�Q�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �O�H�� �P�R�Q�L�W�R�U�L�Q�J�� �G�H�V��

en�V�H�L�J�Q�D�Q�W�V���S�R�X�U���T�X�H���O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���j���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���j���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���Q�R�X�U�U�L�V�V�H���O�D��

motivation de rang supérieur �± �O�D���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���j���O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���/�(��  

1.3.6  Le collectif, le coopératif, le collaboratif  

 �± distinction entre les concepts  

Nous avons présenté �M�X�V�T�X�¶�L�F�L���O�H�V�� �H�Q�M�H�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �Y�L�U�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �T�X�L�� �U�H�Q�G�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �p�P�H�U�J�H�Q�F�H��

incertaine (toutefois possible) dans les conditions scolaires. Nous souhaitons parler de 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�� �W�\�S�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H��à 

condition que celui-ci existe et fonctionne déjà. La question des nuances entre 

�O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���F�R�O�O�H�F�W�L�I�����F�R�R�S�p�U�D�W�L�I���H�W���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I���V�H�U�D���G�L�V�F�X�W�p�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H�V���F�K�R�L�[��

�D�X�[�T�X�H�O�V�� �O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

interactive (collaborative) sur un blogue communautaire. 

L'organisation de l'apprentissage individuel est aussi complexe que 

l'organisation de l'apprentissage du groupe, mais cette dernière nous semble plus 

complexe car pratiquement doublée. Ce processus concernera toujours au moins deux 

�p�O�q�Y�H�V���H�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�
�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�p�T�X�L�O�L�E�U�H���H�Q���D�S�S�R�U�W���F�R�J�Q�L�W�L�I��

et en construction commune du savoir, la question de distribution des tâches doivent 

�r�W�U�H�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H���� �'�¶�R�•�� �X�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V: collectif, coopératif et 

collaboratif, concernant chacun un mode d'apprentissage d'un groupe d'élèves, et 

régulant cet apprentissage selon quelques paramètres que nous discutons ci-dessous. 

1.3.6.1 La situation d'apprentissage collaboratif 

 

L'apprentissage coopératif est organisé de manière à ce que chaque apprenant 

réalise, seul ou en pair, ou en groupe, une tâche de construction de savoir dont le 

résultat sera indispensable à la compréhension d'une entité de savoir plus complexe. 

Chaque apprenant, ou paire ou groupe, réalise une tâche différente. En plus la 

procédure, ainsi que les ressources, leur sont livrés par l'enseignant. Ces tâches peuvent 
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être réalisées avec un décalage temporaire et leurs résultats seront assemblés 

ultérieurement en construction commune. Heutte (2003)22 parle de la "concaténation 

�S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�� �H�W�� �F�R�R�U�G�R�Q�Q�p�H�� �G�X�� �I�U�X�L�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H��

�O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I" et souligne dans ce type d'organisation de l'apprentissage que la 

responsabilité de chaque sujet contribuant est diminuée.  

L'apprentissage collaboratif diffère par le degré d'autonomie nécessaire en 

investissement à la réalisation de la tâche, qui est complexe, commune, et ne prévoit ni 

la procédure ni les ressources uniques et préétablis. Tous les élèves doivent dans cette 

situation savoir évaluer leurs compétences et estimer l'apport possible pour mener 

ensemble à la meilleure réalisation la tâche confiée. Le passage par les étapes de 

négociations sur l'organisation, sur le sens, sur la distribution des tâches et d'autres 

questions, est inévitable, par conséquent, l'outil de langue qui de ce fait sert à la 

communication efficace entre les apprenants, devient un outil-clé. Le temps y joue le 

rôle important car dans les situations d'apprentissage collaboratif les apprenants 

réalisent leurs tâches simultanément et l'aboutissement de chaque tâche est nécessaire 

pour atteindre l'objectif final. C'est dans ce type de situations que la démarche 

individuelle de l'apprenant et la démarche collaborative doivent être parfaitement 

couplées (Henri F., Lundgren-Cayrol, K., 2001).  

�/�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �D�F�W�L�Y�H�� �S�D�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H��
�O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���W�U�D�Y�D�L�O�O�H���j la construction des ses connaissances. Le formateur 
y joue le rôle de facilitateur des apprentissages alors que le groupe y 
�S�D�U�W�L�F�L�S�H���F�R�P�P�H���V�R�X�U�F�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�����F�R�P�P�H���D�J�H�Q�W���G�H���P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�����F�R�P�P�H��
�P�R�\�H�Q���G�¶�H�Q�W�U�D�L�G�H���H�W���G�H���V�R�X�W�L�H�Q���P�X�W�X�H�O���H�W���F�R�P�P�H���O�L�H�X���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��
�S�R�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���� �>�«�@�� �'�D�Q�V�� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H��
collaborative, les apprenants collaborent aux apprentissages du groupe et, 
en retour, le groupe collabore à ceux des apprenants. 

(Henri et Lundgren-Cayrol, 2001:42) 

1.3.6.2 La situation d'apprentissage collectif 

Le terme collectif est selon nous le plus générique parmi les trois termes cités, et 

n'exprime que le nombre pluriel de sujets interagissants et apprenants. Les termes 

coopératif et collaboratif portent en plus des sens différents, relatifs à la répartition des 

                                                 
22 �$�U�W�L�F�O�H���G�D�Q�V���O�H���E�O�R�F���Q�R�W�H���Y�L�U�W�X�H�O���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U�����H�Q���O�L�J�Q�H��
[http://jean.heutte.free.fr/article.php3?id_article=55] 
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tâches et au résultat acquis, �D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X produit final des tâches, des micro-tâches et des 

activités individuelles et collectives. Les dimensions citées distinguent l'apprentissage 

coopératif et l'apprentissage collaboratif.  

1.3.6.3 Le web 2.0 et les blogues: des environnements propices à la 

collaboration et la coopération 

À partir de cette distinction essentielle, nous allons pouvoir analyser le type de 

�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���H�W���F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�D�J�L�U���Q�X�P�p�U�L�T�X�H���H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�D�Q�V��

le blogue. Nos intérêts individuels qui nourrissent cette réflexion nous ont faire 

�U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �T�X�L�� �D�� �V�X�E�L�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �G�p�F�H�Q�Q�L�H�� �G�X�� �V�Lècle la 

métamorphose de medium d'information au medium de création libre, est devenu un 

environnement particulièrement favorable à l'apprentissage collaboratif, dans sa forme 

la plus riche possible. Les autodidactes ont pu en profiter en appliquant intuitivement 

leurs propres stratégies d'apprentissage collaboratif avec les personnes de leur choix. 

Les didacticiens responsables de l'enseignement institutionnel ont pu renouveler leurs 

méthodes en mettant �j�� �O�¶épreuve les solutions basées sur des logiciels réservés 

initialement aux entreprises. Les apprenants enfin ont pu valider ou rejeter les solutions 

proposées dans leur pratique éducative; d'où le rejet de certaines théories d'e-learning en 

isolement et l'orientation de concepteurs, des didacticiens et des apprenants, vers les 

solutions hybrides qui concilient les meilleurs traits garantissant la plus grande réussite. 

Réussite qui peut survenir grâce aux interactions possibles entre les sujets éloignés 

géographiquement, qui peuvent effectuer quasi simultanément des opérations mentales 

nécessaires pour la construction du savoir et partager le(s) résultat(s) de cette 

construction sur la même surface numérique, celle-ci étant en même temps leur canal de 

communication.  

Les avantages d'une telle collaboration sont évidents si l'on considère 
que, forcément, lors de la construction des concepts, du développement 
d'attitudes ou encore de la résolution de problèmes, l'apprenant doit 
verbaliser les objets mentaux en voix de construction et recevoir la 
rétroaction, des autres membres du groupe. 

(Brien, 2005: 66) 

Même si l'auteur de cette citation émet cette thèse, valable aussi bien dans 

l'environnement numérique d'apprentissage qu'en dehors de lui, nous remarquons 



157  

 

l'avantage incontestable que les blogues pédagogiques fournissent à l'apprentissage 

collaboratif (Koenig-�:�L���Q�L�H�Z�V�N�D���� �������������� �/�D�� �Y�H�U�E�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�E�M�H�W�V�� �P�H�Q�W�D�X�[�� �H�V�W��

possible pour chaque élève qui est prêt à contribuer et publier au moins les 

commentaires, la réception des rétroactions est également possible et ceci en nombre 

potentiellement infini, grâce à la possibilité de publier un commentaire-réponse à 

chaque billet et à chaque commentaire. Le critère du potentiel du blogue en tant 

qu'environnement d'apprentissage collaboratif à distance de la langue française a donc 

déterminé notre choix d'outil pour le recueil des données constituant notre corpus. Au 

début de cette recherche comme durant la phase empirique nous avons gardé la 

�F�R�Q�Y�L�F�W�L�R�Q�� �T�X�
�D�X�F�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W��

garanti la possibilité d'engagement d'un polylogue exolingue si riche entre les élèves 

partageant l'objectif de perfectionnement de la communication écrite en français langue 

étrangère. 

1.3.6.4 Coopératif et collaboratif, choisir ou combiner? 

Même si les procédures au cours du processus d'apprentissage coopératif et 

collaboratif diffèrent, les incidences avantageuses des deux situations semblent être 

rapprochées.  

 

Cette incitation à l'action, de même que la rétroaction, a une 
incidence positive certaine sur le développement d'une première version de 
l'objet mental visé et, par la suite, sur sa consolidation. En outre, lors d'un 
apprentissage coopératif, non seulement les apprenants collaborent-ils à la 
maîtrise d'un domaine donnée du savoir, mais, de plus, l'accent est mis sur 
certaines habiletés telles que la capacité de travailler en groupe, à devenir 
autonome, à s'entraider.  

(Brien, 2005: 67) 

 

Nous pensons avec Heutte (2003) que l'apprentissage collaboratif est la plus haute 

forme d'apprentissage, qui a la plus grande valeur humaine et constitue une "expérience 

optimale" car les élèves apprennent non seulement des contenus, des compétences et 

des savoir faire, mais aussi une auto organisation de leur apprentissage (mobilisation 

des stratégies individuelles) en vue d'investir son résultat en l'apprentissage commun 
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(s'accorder aux stratégies de collaboration existant dans le groupe). L'apprentissage 

collaboratif porte des traits du phénomène autotélique, celui donc qui a une fin en soi. 

Les concepts de communauté et de collaboration qui y sont pratiqués en tant que 

mode privilégié de résolution de problèmes et d'appréhender le savoir ont provoqué une 

suite de réflexions, entre autres, sur l'Intelligence Collective, qui selon Levy (1997: 29) 

est "une intelligence partout distribuée, sans cesse valorisée, coordonnée en temps réel, 

qui aboutit à une mobilisation effective des compétences". Les réflexions sur ce 

concept, ainsi que sur d'autres, similaires, comme celui d'intelligence distribuée 

dépassent le champ de recherche et de réflexions décrites dans ce travail, nous nous 

contenterons donc uniquement de signaler ce champ de réflexion. 

 

1.3.7  Apprentissage collaboratif  et écrit ure 

interactive  pour le  perfectionnement de la L2  

La spécificité du blogue impose, aux concepteurs des activités d'un côté, et aux 

élèves engagés de l'autre côté, l'acceptation des tâches d'écriture interactive. Dans le 

modèle de la tâche collaborative ci-dessous nous illustrons comment les deux concepts: 

"écriture interactive" (cf.1.4) et "apprentissage collaboratif" (cf. 2.4.2) convergent sur le 

blogue.  

1. Consigne et répartition des tâches:  

 

La consigne est la même pour tous les élèves et suffisamment complexe pour que 

les passages de réflexion, de lecture et d'écriture individuel des commentaires et 

coopératif des billets soient possibles à l'intérieur du groupe pendant la réalisation de la 

tâche; 

2. Réalisation 

 

La réalisation concerne une élaboration de présentation d'un fragment de savoir 

linguistique ou sociolinguistique basée sur les écrits du blogue qui doivent être soumis 

lors de la réalisation de la tâche à une analyse réflexive sous un certain angle (aspect 

grammatical, aspect lexical, aspect syntaxique, aspect discursif �± focus sur la forme; ou 

aspect civilisationnel �± focus sur le contenu) 
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3. Forme générale de présentation �± billet 

 

Le mode de présentation est libre (ou en partie libre car une certaine unification est 

nécessaire pour réaliser un objectif pédagogique supérieur) doit cependant porter des 

traits de l'écrit interactif, enrichissement en hyperliens et d'autres formats audiovisuels. 

Dans tous les cas il s'agira de la publication d'un billet blogue.  

4. Publication en tant que soumission à la rétroaction 

  

Le produit de cette présentation doit être public (donc publié sur le blogue et visible 

pour tous). Il est de ce fait soumis à la rétroaction écrite de tous les élèves sous forme de 

commentaires dans lesquelles les élèves valident ou non le (les) produits final (aux).  

 

1.3.8  �/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�Y�H���H�W���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q��

identitaire  

 

�1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �G�L�V�F�X�W�p�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��

communauté (cf. 1.3.4.2) en mettant à la lumière la corrélation entre la position du 

�P�H�P�E�U�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���V�R�Q���Q�R�\�D�X���H�W���O�¶�L�Q�G�L�F�H���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�����1�R�X�V��

souhaiterions mettre également en évidence une �D�X�W�U�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q���� �F�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H��

�G�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�Y�H�� �T�X�L�� �D�� �O�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V��

�E�O�R�J�X�H�X�U�V���H�W���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���L�G�H�Q�W�L�W�D�L�U�H���G�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� 

Kim (cité par Dillenbourg et al., 2003 : 9) décrit la progression �G�¶�X�Q���L�Q�G�L�Y�L�G�X���Y�H�U�V��

le centre de sa communauté au moyen de cinq rôles23, remarquons que le visiteur, celui 

�T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�Q�H�F�W�H���U�D�U�H�P�H�Q�W���j�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �H�W�� �S�O�X�W�{�W�� �O�L�W�� �H�W�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �T�X�¶�D�J�L�W����

est décrit comme celui qui « ne possède pas une identité stable dans la communauté ». 

                                                 
23 « ���«�����Y�L�V�L�W�H�X�U�����Q�H���S�R�V�V�q�G�H���S�D�V���X�Q�H���L�G�H�Q�W�L�W�p���V�W�D�E�O�H���G�D�Q�V���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�������Q�R�Y�L�F�H�����D���E�H�V�R�L�Q���G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H��
les ficelles de la communauté et �G�H���V�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���V�R�F�L�D�O�H�������U�p�J�X�O�L�H�U�����P�H�P�E�U�H���p�W�D�E�O�L���T�X�L���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j��
�O�D�� �Y�L�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �H�W�� �V�¶�\�� �V�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�L�V�H������ �O�H�D�G�H�U�� ���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j�� �J�p�U�H�U�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p������ �D�Q�F�L�H�Q��
(utilisateur de longue durée qui veille à maintenir et transmettre la culture de la communauté) ». 
Kim cité par Dillenbourg et al., 2003: 9)   
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Le membre actif permanent est défini par contre comme un « utilisateur de longue 

durée qui veille à maintenir et transmettre la culture de la communauté ». Si nous 

admettons que le visiteur est attaché surtout à son identité individuelle et que chez le 

�Q�R�Y�L�F�H�����O�H���U�p�J�X�O�L�H�U�����O�H���O�H�D�G�H�U���H�W���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���H�V�W���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H��

plus en plus développée; �V�L�� �Q�R�X�V�� �D�G�P�H�W�W�R�Q�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I��

fait partie de la culture de la communauté virtuelle des apprenants blogueurs, en nous 

appuyant sur la description de Kim, nous pouvons constater que le développement de 

�O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�Y�H�� �G�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �H�V�W�� �H�Q��

�F�R�U�U�p�O�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�W�p��personnelle vers une identité 

communautaire. La progression en Écriture Interactive (EI) pourrait être représentée 

selon les niveaux suivants: 

EI autocentrée (parler de soi-même, décrire uniquement son expérience et 

�G�H�P�D�Q�G�H�U�� �G�H�V�� �U�p�W�U�R�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �X�W�L�O�H�V�� �T�X�¶�j��la solution du problème individuel, 

solliciter avant tout. Le « �0�R�L�����M�H�«�ª���Hst la forme la plus fréquente.) 

1. EI en ouverture (extension?) (parler de soi-même, décrire uniquement 

�V�R�Q�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�P�D�Q�G�H�U���G�H�V�� �U�p�W�U�R�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W���X�W�L�O�H�V�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �V�R�O�X�W�L�R�Q��

du problème individuel, solliciter avant tout, réagir accidentellement aux 

sollicitations des autres rétroactions) 

2. EI équilibrée (raconter de soi-même, décrire son expérience et demander 

des rétroactions sont utiles à la solution du problème individuel et des problèmes 

collectifs, solliciter des réactions à ses écrits mais aussi répondre 

systématiquement aux sollicitations des autres membres, anticiper 

accidentellement les besoins des autres). 

3.  EI collaborative mûre (décrire son expérience dans le visé de partage, 

demander des rétroactions utiles à la solution des problèmes individuel et des 

problèmes commun, solliciter des réactions à ses écrits et aux écrits des Autres, 

répondre systématiquement aux sollicitations des rétroactions des autres 

membres, anticiper régulièrement les besoins des autres, détecter et gérer les 

�U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �H�W�� �O�D�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �V�S�R�Q�W�D�Q�p���� �V�L�J�Q�p����

fréquent, et utile et fiable.  
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Figure 1-19. �›�=�@�@�a�:�/�B�7�=�<���3�<�B�@�3���:���a�1�@�7�B�C�@�3���7�<�B�3�@�/�1�B�7�D�3���1�=�:�:�/�0�=�@�/�B�7�D�3���3�B���:���a�D�=�:�C�B�7�=�<���7�2�3�<�B�7�B�/�7�@�3���1�6�3�H���:�3�A���/�>�>�@�3�<�/�<�B�A���0�:�=�5�C�3�C�@�A
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Vu ce qui précède nous estimons que l'écriture interactive collaborative sur le 

blogue communautaire orientée vers l'apprentissage de la L2 devrait être compris en 

tant que facteur entraînant une évolution identitaire et un engagement dans le 

processus d'apprentissage de la L2 responsable. 

1.3.9  Bilan  

Cette partie nous �D�� �S�H�U�P�L�V�� �G�¶�D�E�R�U�G�H�U�� �O�H�V��définitions classiques (Howard, 

Maloney-Krismar, Dillenbourg et al.) de la communauté virtuelle pour essayer ensuite 

de contextualiser les éléments de ces modèles et de les rendre applicables au cas des 

apprenants qui bloguent sur un blogue communautaire.  

Nous avons �H�V�V�D�\�p�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�V��

offert par le blogue et les éléments constitutifs de la communauté pour réfléchir dans 

quelle mesure l'émergence de la communauté d'élèves blogueurs est possible et sous 

quelles conditions elle est possible, selon quels indices nous pouvons capter cette 

émergence. Nous avons constaté que les indices qui se laissent relativement 

facilement observer sont la participation, l'engagement, et l'interdépendance, étant à 

base d'existence de chaque communauté soudée par les liens. La force de ces liens 

peut être mesurée avec les valeurs des observables suivants: la fréquence, la 

régularité, la réciprocité et la durée des interactions (Dejean-Thircuir, 2008: 21).  

Nous avons �W�H�Q�W�p�� �G�¶approfondir la compréhension des règles de l'apprentissage 

communautaire (collaboratif et coopératif) qui diffèrent de l'apprentissage en classe 

par la forme de transmission de savoirs. Nous avons aussi signalé la convivialité du 

blogue en tant qu'environnement numérique de travail collaboratif parfaitement 

�D�G�D�S�W�p�� �j�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �G�H�� �O�
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�I�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�Q�J�X�H��

qui s'exprime sur le blogue sous forme de polylogue écrit.  

Finalement nous avons illustré l'apprentissage collaboratif avec un modèle de 

tâche collaborative d'écriture interactive sur le blogue. 

En guise de conclusion, nous constatons que l'apprentissage en communauté 

virtuelle d'apprenants blogueurs diffère de l'apprentissage en classe par les outils et 

canaux de communication exploités, par le type d'apprentissage faisant fortement 

appel aux émotions et à la situation individuelle de chacun des apprenants, par la 
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�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �T�X�L�� �O�¶�R�U�L�H�Q�W�H�Q�W�� �Y�H�U�V�� �O�
�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �D�Q�F�U�p���� �V�L�W�X�p���� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W��

contextualisé, par le mode de transmission de savoirs �V�¶�H�[�H�U�o�D�Q�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V��

narrations et interactions libres et multiples entre les membres de la communauté qui 

partagent une microculture d'expression écrite (connaissent le format écrit de billet et 

de commentaires enrichis d'éléments audiovisuels et hyperliens, ont maîtrisé un style 

rédactionnel typique prouvant leur engagement et authenticité), s'impliquent 

suffisamment pour mériter l'attention et la réciprocité d'entraide des membres et 

garder l'accès aux savoirs et compétences distribués de la communauté. Les séquences 

potentielles d'apprentissages sont multiples et se présentent au cours des tours de 

parole organisés démocratiquement et sans limite spatiale ni temporelle. La 

stimulation du développement de l�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �j��

�O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�R�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �V�F�R�O�D�L�U�H�V�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�I�L�p�H�� �D�X�[�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�H�X�U�V�� �G�H��

�F�H�W�W�H���I�R�U�P�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� 
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1.4  �/�¶�p�F�U�L�W�� �H�Q�� �G�L�G�D�F�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�X�O�W�X�U�H�V:  �O�¶�p�F�U�L�W��

web , un  nouveau cybergenre ? 

 

Ce chapitre représente un point important de rencontre conceptuelle reliant les 

�Q�R�W�L�R�Q�V���G�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�����G�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���E�O�R�J�X�H�X�U�V���H�W���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H��

�G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �j�� �H�Q�V�H�L�J�Q�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H��

actionnelle. Nous avons tenté de montrer comment notre recherche permettait de 

�U�p�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U���G�D�Q�V���X�Q�H���R�S�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���V�R�F�L�D�O�H���H�W���G�H���O�¶�D�J�L�U���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H��

�G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�U�W�X�H�O�O�H�����O�H���G�p�S�O�R�L�H�P�H�Q�W���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���V�W�U�D�W�p�J�L�H�V���H�W���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V��

�D�X�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�Dctions. Nous proposons de dessiner timidement les contours de ce 

�T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H�� �r�W�U�H�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �F�\�E�H�U�J�H�Q�U�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�R�G�H���G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W���Z�H�E�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �H�W��

collaboratif. 

Ce chapitre a donc pour ambition de précis�H�U���O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q���J�H�Q�U�H���H�Q��

�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���� �S�H�X�� �G�p�I�L�Q�L���� �S�H�X�� �D�E�R�U�G�p���� �/�¶�p�F�U�L�W�� �H�V�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p��

�D�F�D�G�p�P�L�T�X�H�� �S�D�U�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���� �G�R�Q�W�� �O�D�� �P�D�v�W�U�L�V�H�� �H�V�W�� �O�¶�D�E�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�H�V���� �P�D�v�W�U�L�V�H��

qui doit correspondre aux normes sociales les plus �H�[�L�J�H�D�Q�W�H�V���� �/�¶�p�F�U�L�W���Z�H�E�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�U�L�V���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���� �,�O���p�P�H�U�J�H���S�H�X���j���S�H�X���H�W���V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���V�H�O�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V��

�T�X�L�� �O�X�L�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�S�U�H�V�� �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�U�L�V�H�V�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H���� �/�H�V�� �M�H�X�Q�H�V��

�E�O�R�J�X�H�X�U�V���� �S�R�X�U�W�D�Q�W���� �V�R�Q�W�� �G�p�M�j�� �I�D�P�L�O�L�H�U�V�� �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶écrit interactif. Comment alors 

définir ce genre? �/�H���&�(�&�5���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�����P�D�L�V���U�H�V�W�H���G�D�Q�V���X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H��

�F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�� �H�W��

�U�H�V�S�H�F�W�X�H�X�[�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�O�H���� �&�R�P�P�H�Q�W�� �D�O�R�U�V�� �W�H�Q�L�U�� �F�R�P�Ste des spécificités de 

�O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I? Comment valoriser un savoir-faire nouveau et complexe? Comment 

�U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Qce à acquérir dans le processus 

�G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H?
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1.4.1  L'écrit web �± vers une  systématisation de la 

termino logie  

 

Depuis que World Wide Web24 est devenu accessible au grand public (années quatre-

vingt �± quatre-vingt-dix), les textes écrits publiés (genres versus cybergenres), les 

outils de publications (logiciels de postes locaux versus micro-logiciels en ligne), les 

modes de publication (en local avec l'envoi sur le serveur via FTP, passant par la 

programmation, versus formatable et publiable directement en ligne, libéré de la 

programmation) ainsi que les modes de construction des idées publiés (solitaire et 

individuel versus communautaire et collaboratif) ont très rapidement évolué et 

continuent à se repréciser.  

Une vaste gamme de terminologie a commencé à circuler dans la littérature du 

domaine, entre autres les notions suivantes: �W�H�[�W�H�V���V�X�U���p�F�U�D�Q���G�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U, vidéotexte 

(CECR, 2001: 43), écrit/écriture électronique25, écrit/écriture hypertextuel (elle)26, 

écriture en ligne27, écriture collective, coopérative, collaborative28, écriture à 

                                                 
24 Le World Wide Web, pouvant être traduit par « �J�U�D�Q�G�H���W�R�L�O�H���G�¶�D�U�D�L�J�Q�p���P�R�Q�G�L�D�O�H », est un système 

hypertexte qui est public, qui fonctionne sur l'Internet et qui, à l'aide d'un navigateur, permet de 
consulter des pages mises en ligne dans des site Web�����/�¶�L�P�D�J�H���G�H���O�D���W�R�L�O�H���Y�L�H�Q�W���G�H�V��hyperliens qui 
lient les pages Web entre elles  (Wikipedia, consulté le 03 septembre 2009). 

25 Beaudouin, V., (2002), De la publication à la conversation. Lecture et écriture électroniques, Cairn,no 
116 2002/6, p. 199 à 225, consulté le 3 septembre 2009, en ligne 
[http://www.cairn.info/article.php?ID_ARTICLE=RES_116_0199] 

26 Laudouar, J., (2003),  Désir de s'exposer, désir d'écrire, in  �/�H�V���'�R�V�V�L�H�U�V���G�H���O�¶�L�Q�J�p�Q�L�H�U�L�H���p�G�X�F�D�W�L�Y�H: 
Publier en ligne aujourd'hui, Paris: SCEREN/CNDP, n° 45, p.64-6 7, consulté le 08.08.2006, en 
ligne [http://webprod.cndp.fr/archivage/valid/54656/54656-7748-7732.pdf].  

�%�U�R�X�G�R�X�[�����e���������������������-�H���E�O�R�J�X�H�����W�X���E�O�R�J�X�H�V�����Q�R�X�V���E�O�R�J�X�R�Q�V�����'�X���F�D�U�Q�H�W���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���j���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H����
in  �/�H�V���'�R�V�V�L�H�U�V���G�H���O�¶�L�Q�J�p�Q�L�H�U�L�H���p�G�X�F�D�W�L�Y�H: Publier en ligne aujourd'hui, Paris: SCEREN/CNDP, n° 
45, p.62-63, [consulté le 08.08.2006], en ligne 
[http://webprod.cndp.fr/archivage/valid/54655/54655-7749-7733.pdf] 

27 Mounier, P., (2006), Ecritures en ligne, outils et pratiques, plan de cours, consulté le 15 septembre 
2007, en ligne [http://blog.homo-numericus.net/IMG/pdf/ecritures_en_ligne.pdf]  

28 Relief, Guité, F. (2007), L'écriture collaborative en classe, consulté le 3 octobre 2007, en ligne: 
[http://www.francoisguite.com/2007/06/lecriture-collaborative-en-classe] 
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plusieurs mains29, discours médiatisé d'ordinateur30 , cyberdiscours, écrit interactif. 

Chacun de ces concepts accentue un autre élément du processus d'écriture de ce 

nouveau type.  

Si nous prenons en considération les outils de production, le terme écriture 

électronique souligne le passage de l'écriture classique avec le stylo et le papier à 

l'écriture avec un appareil électronique muni �G�H�� �O�¶écran et du clavier. Le clavardage 

�H�V�W�� �X�Q�� �W�H�U�P�H�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U���� �F�R�Q�Q�H�[�H���� �V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�D�S�H�U���� �G�¶�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �U�D�S�L�G�H�� �H�W��

intense, sur les bout�R�Q�V���G�X���F�O�D�Y�L�H�U�����F�O�D�Y�L�H�U���H�W���E�D�Y�D�U�G�D�J�H�������&�¶�H�V�W���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�U�P�H���G�H��

communication textuelle en temps réel sur internet. 

Le terme d'écriture en ligne met en avant le passage de l'ère de téléchargement 

des textes édités en langue de programmation, par exemple le html, le dhtml ou le 

xml, à l'aide d'un logiciel supplémentaire communiquant entre le poste fixe et le 

serveur (programmé le plus souvent en php), à l'ère de production des textes 

directement dans le logiciel de double interface (WYSIWYG31), communiquant avec 

le serveur et affichant les résultats directement consultables à partir des postes, 

connectés au web, du monde entier.  

Le terme écrit hypertextuel nous renvoie à la structure du texte écrit. �/�¶�D�G�M�H�F�W�L�I��

hypertextuel accentue l'extension et l'enrichissement du texte dont le contenu cesse 

�G�¶être limité à un texte plat et linéaire mais devient un réseau de textes interconnectés, 

en laissant en même temps le choix d'itinéraire de lecture au lecteur.  

L'extension du processus de publication et la libération de l'auteur de texte est 

devenue possible avec la venue du haut débit et la parution des outils, dits sociaux, du 

web 2.0, permettant le travail quasi synchronique sur le même texte à plusieurs 

personnes. Les concepts d'écriture collective, coopérative et collaborative, bien 

                                                 

29 Springer, C. et Koenig-�:�L���Q�L�H�Z�V�N�D�����$����������������������Du journal intime aux réseaux sociaux, in Le 
Français dans le monde, no 351,  

30 Pierozak, I., (2000), "Les pratiques discursives des internautes en français: matériaux et éléments de 
réflexion", in Le français moderne, tome LXVIII, no 1, J.-M Klinkenberg, coord., Le français du 
XXIème siècle, pp. 109-129  

31 What you see is what you get   
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qu'existant avant l'ère du numérique, ont pris un sens nouveau et permettent des 

résultats nouveaux. Ainsi l'intégration de nombreux points de vue dans un texte est 

devenue possible sans exclure la possibilité de renouvellement constant en ligne par 

tout un volontaire souhaitant rejoindre cette construction dialogique des sens, car de 

plus en plus souvent c'est le format de dialogue qui est privilégié et dont la popularité 

a augmenté. Le phénomène d'enregistrement des dialogues a entraîné des 

modifications dans le système sémiotique de la langue dont se servent les internautes, 

en donnant naissance au terme �G�L�V�F�R�X�U�V���P�p�G�L�D�W�L�V�p���G�¶�R�U�G�L�Q�D�W�H�X�U�V����En dernier ressort, il 

nous paraît que l'écrit interactif représente un secteur important de la panoplie d'écrits 

web. En tant que concept, il reflète l'utilisation des outils informatiques avancés par 

les hommes, pendant et dans le but d'interactions scripturales, en donnant lieu à l'écrit 

�L�Q�W�H�U�D�J�L�V�V�D�Q�W�����L�Q�Y�L�W�D�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���� 

Le terme discours médiatisé d'ordinateur accentue les transformations que la 

langue subit pendant les interactions des internautes en ligne, tandis que l'écrit 

interactif renvoie au paradigme d'interactivité, qui, elle aussi, avec le développement 

des outils de communication sur Internet, prend un nouvel aspect.  

 

1.4.2  Comment saisir l'émergence d'un genre 

nouveau ? 

 

Il est reconnu qu'il n'y a pas d'acte d'apprentissage de langue sans activité autour 

�G�¶�X�Q « texte », que ce soit au cours de sa réception, production ou médiation; que ce 

soit comme un objectif final d'une tâche ou un objectif d'étape. (CECR, 2001: 75). Le 

texte peut adopter de nombreuses formes et l'extension de la compréhension de ce 

concept dépasse son enfermement dans une série de signes écrit sur un support. Non 

seulement "on appelle « texte » toute séquence discursive orale ou écrite que les 

usagers/apprenants reçoivent, produisent ou échangent." (CECR, 2001: 75), mais le 

texte, qui est traité à l'aide des appareils électroniques actuellement en usage 

quotidien, de plus en plus souvent perd sa structure homogène de lettres ou de sons en 

gagnant en éléments dits "paratextuels" et en devenant hétérogène dans sa nature.  
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Le mécanisme analogue de transformation concerne en conséquence les écrits, 

le produit des activités uniquement scripturales. Les transformations constantes 

caractéristiques pour l'écrit web, entraînent aussi les transformations dans la nature de 

genres de l'écrit. Ceux-ci, comme l'écrit, deviennent de nature mixte et multiple. 

Rastier (2001, cité par Villanueva, 2009), estime que les genres sont à la fois: des 

normes génétiques (comment on produit le texte), mimétique (assurant une fonction 

de représentation et de production) et herméneutique (comment interpréter un texte). 

Nous essayerons de montrer dans la suite de notre réflexion que l'écrit interactif, en 

tant que cybergenre émergeant, se construit également autour de plusieurs 

composantes et, à l'intérieur des composantes, selon des axes, il peut se construire de 

nombreuses façons et avec des finalités variées, tout en restant homogène dans 

l'intégralité de la caractéristique. 

1.4.3  L'émergence du cybergenre "écrit interactif"  

 

Nous souhaitons accentuer, en concordant avec Villanueva (2009), que 

l'émergence de nouveaux genres, étroitement liée aux retransformations à l'intérieur 

des composantes de l'écrit, s'effectuent au cours des actions de la communauté socio-

discursive qui constitue un certain filtre de l'écrit et de genres, en assimilant les uns, 

déjà formalisés, et en créant de nouvelles variations qui couvrent, à un moment donné 

de l'évolution, suffisamment le monde sémiotique (sémiosphère, Lotman, 1996) de 

cette communauté socio-discursive.  

���«���� �O�H�V�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V�� �G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�H�� �S�O�X�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �I�O�R�X�H�V�� �j�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �O�D��
technologie et de l'hypertexte et de la multimodalité. Il existe des genres 
nouveaux ainsi que des variations des genres anciens, ou préexistants dont 
l'évolution est induite aussi bien par les nouvelles pratiques sociales 
(forum, blog, clavardage, etc. ) que par les nouvelles possibilités de 
medium.  

(Villanueva, 2009: 74) 
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1.4.4  �'�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�Y�H���j�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

interactive blogue  

Quels sont les facteurs communs et les facteurs distincts entre l'écrit collaboratif 

et l'écrit interactif? Lequel des concepts est plus vaste et lequel plus restreint? Quel 

concept est plus ancien et lequel a paru récemment? Comment les identifier, les 

comparer, les exploiter dans la pratique d'enseignement/apprentissage de la langue 

seconde? La réponse à ces questions mériterait une réflexion à part, plus volumineuse 

que ce chapitre, nous nous y limiterons donc à juxtaposer quelques exemples 

représentatifs illustrant comment évolue l'intérêt aux aspects liés à l'écriture 

collaborative. 

1.4.5  �4�X�H�O�T�X�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�I�V�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W��

collaboratif  

Quatre exemples, très éloignés l'un de l'autre, illustrent de nombreuses 

articulations possibles de l'écriture collaborative. Nous les évoquons pour mettre en 

lumière la variété de déclinaisons possibles selon l'objectif visé. Dans chaque cas la 

collaboration des individus est au centre et la technologie a pour rôle d'inciter les 

apprenants à être actifs et mettre en pratique son potentiel.  

Le premier exemple est issu de grands formats d'écriture narrative transposés 

dans l'environnement numérique et interactive. L'aspect de création commune est la 

valeur ajoutée de ce type d'écriture. Un mélange de potentiels humains de création 

d'intrigues est mis en commun pour atteindre le texte au format stabilisé avant l'ère 

numérique (roman d'aventures, roman policier, roman de science-fiction, conte). 
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Copie d'écran 1-1. L'environnement de rédaction collaborative de romans virtuels, [http://tice01.free.fr/1] 

�'�D�Q�V�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �O'apprenant est amené à concorder ses efforts en 

production écrite avec les choix communs de la trame principale. Schlemminger 

(2002) compare ce type d'activité à la simulation globale où chacun prend un rôle et 

parle avec les paroles du personnage. Le but consiste à la création du monde 

�U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�� �E�D�V�p�� �V�X�U�� �O�D�� �I�L�F�W�L�R�Q�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���� �/�¶�D�V�S�H�F�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�� �G�D�Q�V�� �F�H�W��

�H�[�H�P�S�O�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�F�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �F�R�J�Q�L�W�L�Y�H�� �H�W�� �V�¶�L�Q�W�presse moins aux traces de 

négociations entre les rédacteurs qui accompagnent la rédaction. 

Notre deuxième exemple���� �D�V�V�H�]�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �R�•�� �O�¶�R�Q�� �H�[�S�O�R�L�W�D�L�W��

�O�¶�D�V�S�H�F�W�� �G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �V�X�U�W�R�X�W pour automatiser les actions cognitives et épargner le 

t�H�P�S�V�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�X�O�H�V�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�V�� �H�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�V����

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �R�•�� �O�¶�R�Q�� �D�� �D�G�P�L�V�� �T�X�H�� �W�R�X�W�H�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H��

�G�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �W�R�X�U�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q���� �0�D�L�V�� �R�Q��

admet auss�L���T�X�H���O�¶�D�S�S�U�H�Q�D�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�¶�H�I�I�R�U�W���G�D�Q�V���O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���S�K�U�D�V�H�V��

�G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q���D�O�R�U�V���T�X�H���F�H�V���S�K�U�D�V�H�V���V�R�Q�W���W�\�S�L�T�X�H�V���H�W���T�X�¶�R�Q���S�H�X�W���O�H�V��

�U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �S�D�U�� �O�H�V�� �E�R�X�W�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �p�F�R�Q�R�P�L�V�H�U�� �O�¶�p�Q�H�U�J�L�H�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �O�D�� �G�L�U�L�J�H�U��

uniquement v�H�U�V�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �F�L�E�O�H���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

numérique spécialement conçu permet aux apprenants sur la même surface 

�G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�U���V�X�U���O�D���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H�����F�K�D�Q�J�H�U���G�H���W�R�X�U�V�����G�R�Q�Q�H�U���G�H�V���U�H�W�U�R���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��

automatisées.  
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�›�=�>�7�3�� �2���a�1�@�/�<��1-2. Environnement numérique de rédaction de textes en paires32 avec des phrases 

préformatées �2�3���5�3�A�B�7�=�<���2���7�<�B�3�@�/�1�B�7�=�<  

Comme le déclarent Barbier, Jal Jal, Piolat et Agostinelli (1993: 90) ce système 

est �F�R�Q�o�X�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �R�•�� �O�H�V�� �G�L�D�O�R�J�X�H�V�� �R�Q�W�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �S�X�U�H�P�H�Q�W�� �X�W�L�O�L�W�D�L�U�H����

�G�p�W�D�F�K�p�H�V�� �G�X�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �I�L�Q�D�O�� �T�X�L���� �D�L�Q�V�L�� �S�X�U�L�I�L�p�� �D�F�T�X�L�H�U�W�� �H�Q�� �T�X�D�O�L�W�p���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�L�O�V��

�F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���H�Q���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�p�F�U�L�W�� 

 

"L'enjeu du système présenté ici est de créer une situation d'écriture 

collaborative qui incite les élèves à être plus performants grâce à une situation 

de communication qui devrait favoriser le dialogue par écrit et, en 

conséquence, la qualité du texte à produire."  

(Barbier, Jal Jal, Piolat, Agostinelli, 1993: 90) 

 

Les concepteurs de cette situation de rédaction interactive ont focalisé sur la 

performance et l'efficacité rédactionnelle sans chercher à explorer et tirer le plein 

profit de l'aspect humain des sujets interagissants. L'aspect identitaire et culturel est 

exclu, ainsi que les traces du processus de création qui sont jugées ici inintéressantes. 

�/�
�°�X�Y�U�H�� �I�L�Q�D�O�H���� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�� �G�H�V�� �S�K�U�D�V�H�V�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �S�H�X�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H�V�� �H�W�� �I�R�U�W��

                                                 
32 http: //hal.archives-ouvertes.fr/docs/00/04/08/24/PDF/b72p089.pdf 
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prévisibles, semble loin d'être une production créative même si construite dans un 

processus interactif. 

Dans la troisième situation d'écriture collaborative on s'intéresse, par 

différence aux cas précédents, non seulement à la qualité du texte rédigé à base des 

ressources proposées et au sujet indiqué, mais aussi au processus de négociation et de 

répartition des tâches, de propositions des contenus. Le contrôle interpersonnel qui 

�V�¶�p�W�D�E�O�L�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�D�Q�W�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�D�L�O�� �G�H ces stratégies 

personnelles. Ce sont donc les relations interhumaines, les processus mentaux, les 

conséquences du contrôle interindividuel sur les caractéristiques du texte produit, le 

rapport entre la personnalité des rédacteurs ainsi que les régulations adéquates que les 

individus déclenchent pour faire face à la situation de gestion commune de production 

unique des deux esprits et deux personnalités différentes qui se situent au milieu de 

cette perspective. (Alamargot, D., Galbraith, D., Jandriessen, 2004)33.  

 
Copie d'écran 1-3. Exemple d'échanges au cours de la rédaction collaborative en binôme 

Cette situation est propice à l'apprentissage intentionné, conscient, ou les 

étudiants s'intermotivent, et qui valorise non seulement l'effet final mais tient compte 

                                                 
33 « Écriture collaborative et contrôle interindividuel �ª���� �(�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H��

argumentatif à partir de sources documentaires, Colloque International « Interactions 
asymétriques. Communications privées, institutionnelles et médiatiques », Université de Laval �± 
CIRAL, Québec, Canada - du 26 au 28 février 2004, en ligne 
[edu.fss.uu.nl/medewerkers/ja/docs/Quebec.pps] 
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du processus de construction de savoirs dans le cadre sécurisant la discussion. Nous 

�Q�H�� �G�L�V�S�R�V�R�Q�V�� �S�D�V�� �S�D�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O��

collaboratif (logiciel) qui a été exploité. 

Le quatrième exemple est issu de la pratique scolaire d'ateliers d'écriture 

privilégiant la composition de petits formats: les poèmes à terminer, les poèmes au 

présent de l'indicatif, les poèmes à l'imparfait, les poèmes à l'imparfait et au passé 

composé, les poèmes au futur, les calligrammes, les puzzles. L'environnement de 

classe doté en un ordinateur, un vidéoprojecteur et un tableau blanc interactif rend 

possibles les créations communes et l'interaction plurielle avec le texte en phase de 

construction. L'ENT scolaire a été aussi utilisé pour intensifier le travail rédactionnel 

et les corrections apportées par les enseignants. 

 
Copie d'écran 1-4. Exemple de travail collaboratif sur l'écrit.  

 

Dans tous ces exemples représentatifs de l'écriture collaborative la place 

réservée à la spontanéité des réactions des apprenants est plutôt restreinte, il s'agit 

�G�¶�D�P�H�Q�H�U���O�H�V���D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V���j���P�D�Q�L�S�X�O�H�U���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���S�U�p�p�W�D�E�O�L�V���R�X���j���D�W�W�H�L�Q�G�U�H���X�Q���U�p�V�X�O�W�D�W��

prévisible (on pourrait estimer des pourcentages de prévisibilité du résultat obtenu au 

niveau de la forme et du contenu). Contrairement à ces exemples, l'écrit interactif 

blogue, qui se construit aussi en collaboration, exploite la spontanéité et fait pencher 

la balance d'apports entre la complexité technologique et la complexité humaine vers 
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cette dernière. Ainsi la technologie avancée devient de plus en plus transparente et 

intuitive pour permettre de gérer de mieux en mieux l'apprentissage rapproché de 

l'apprentissage naturel de la langue seconde. L'apprentissage qui se construit en 

dialogue.  

L'un des aspects qui unit par contre ces exemples avec l'écriture interactive 

blogue est le mode d'action scripturale. Nous n'avons plus affaire à l'écriture linaire, 

séquentielle, arborescente, mais à l'écriture réticulaire à laquelle une partie des 

apprenants peuvent être moins habitués faute de pratique systématique et forcément 

ne disposant pas de stratégies intuitivement développées. 

1.4.6  Solutions technologiques pour l'é crit 

collaboratif  

Nous disposons du chat (personnel ou public���� �T�X�L�� �V�H�� �V�H�U�W�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �S�R�X�U�� �O�D��

communication synchrone, la messagerie personnelle, le forum et le blogue (les trois 

derniers appartiennent à la communication synchrone, le blogue est en plus un outil 

hybride qui dépasse le type et peut assurer des fonctions multiples, nous traiterons 

cette question dans la suite de cette réflexion). Il y a aussi les outils hautement 

�V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�V���� �G�H�V�W�L�Q�p�V�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H collaborative, avec les micro-outils 

intégrés qui aident aussi la gestion des processus cognitifs liés à �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H��

collaborative, c'est-à-dire la gestion des tâches, suivie des modifications, etc. Nous 

avons alors « writebord »34, Google Document et Tableur (services intégrés dans la 

messagerie Google), Zoho writer35, Vyew36, et certainement �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �Q�H��

connaissons pas. Quant aux wiki: pbwiki37, il existe même des outils de préparation à 

�O�¶�p�F�Uiture: Glypho38, Zoho Notebook39, Gliffy40, MindMeister41, Mindomo42, Mind4243. 

                                                 
34 http://writeboard.com 
35 http://writer.zoho.com/jsp/home.jsp?targetURL=%2FHome.do  
36 http://vyew.com/site  
37 http://pbwiki.com/  
38 http://www.glypho.com/ 
39 http://notebook.zoho.com/nb/ 
40 http://www.gliffy.com  
41 http://www.mindmeister.com  
42 http://www.mindomo.com  
43 http://www.mind42.com  
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�1�R�X�V�� �Q�¶�D�O�O�R�Q�V�� �S�D�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �H�Q�� �G�p�W�D�L�O�� �W�R�Xtes les fonctionnalités de ces outils, nous 

nous contenterons de dire que nous avons choisi le blogue pour traiter le sujet des 

stratégies de collaboration car, en tant que paquet de fonctionnalités basé sur le code 

�R�X�Y�H�U�W�� �j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U���� �F�¶est �O�¶outil le plus flexible, �U�H�Q�G�D�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V 

extensions et le modelage dans les sens:  

�ƒ �G�H���O�¶apprentissage, 

�ƒ de la communication,  

�ƒ de la création ou du développement des relations sociaux,  

�V�H�O�R�Q���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���p�G�X�F�D�W�L�I�V���G�¶�X�Q���F�{�W�p���H�W���V�H�O�R�Q���O�H�V���F�U�L�W�q�U�H���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���P�H�Q�p�H��

�G�H���O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p����Pour en tirer pleinement profit il faut par contre connaître au moins un 

peu les bases de la langue de programmation html et php, cela en fonction de la feuille 

de style en cascade, utilisée pour la charte graphique du blogue. On adopte dans ce 

cas-là la posture du chercheur didacticien et du créateur multimédia en même temps, 

ce qui permet de gérer intégralement la situation d'apprentissage et les instruments qui 

la supportent.  

1.4.7  �/�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �E�O�R�J�X�H���± tentative de 

définition du nouveau genre  

Tout d'abord nous souhaiterions faire une remarque sur le caractère de l'écrit 

interactif par rapport à son caract�q�U�H���G�L�V�F�X�U�V�L�I�����1�R�X�V���V�R�P�P�H�V���G�¶�D�F�F�R�U�G���D�Y�H�F���'�H�E�\�V�H�U����

1989, Ferrara, Brunner et Whittemore, 1991, cités après Pudelko, Henri, Legros, 

2003: 269) qui ont démontré le caractère hybride de la communication asynchrone en 

la qualifiant de registre interactif écrit ou d'écrit oralisé. À notre avis cette tendance 

s'accentue de plus en plus avec de nouveaux moyens d'expression mis à disposition 

des internautes. Par conséquence, l'écrit interactif est une fusion d'un grand nombre de 

caractéristiques de l'expression orale et de l'expression écrite, de l'expression 

�D�X�G�L�R�Y�L�V�X�H�O�O�H���H�W���V�F�U�L�S�W�X�U�D�O�H���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���V�H��

définir actuellement mais que nous ne savons pas encore reconnaître.  
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L'adjectif interactif nous renvoie à deux noms: interactivité et interaction 

(Mangenot, 2003) qui dans le contexte de la didactique des langues et de cultures 

prennent le sens des activités pédagogiques orientées vers l'interaction entre les 

apprenants (interactions type homme-homme) et des actions qu'ils peuvent réaliser en 

intercommuniquant (interagissant) ensemble. Ces interactions et �O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�L�W�p les 

amènent à la production du texte interactif. Celui-ci est interactif car il n'atteint pas sa 

forme définitive par définition mais reste ouvert à des reprises, commentaires, 

citations, interconnections, incrustations, paraphrases et toute sorte d'extension de 

contenu et de forme; il se soumet donc à l'interaction type contenu-homme, bien 

souvent à plusieurs niveaux, quand le texte possède des incrustations hypertextuelles 

ou intègre les éléments vidéo et audio. �3�D�U���F�R�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���K�R�P�P�H-machine, citée 

par les auteurs du CECR (2001: �����������V�H�O�R�Q���Q�R�X�V���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V�����F�H�W�W�H���D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�H��

de la compréhension populaire, simplifiée du processus de la création du texte 

interactif.  

Compte tenu de la sophistication croissante des logiciels 
informatiques, la communication interactive �H�Q�W�U�H���O�¶�K�R�P�P�H���H�W���O�D���P�D�F�K�L�Q�H 
est appelée à jouer un rôle de plus en plus important dans les domaines 
public, professionnel et éducationnel, voire dans le domaine personnel. 

CECR (2001: 68) 

Nous avons à faire uniquement aux interactions homme-homme ou homme-

contenu, dans le deuxième cas un homme qui a conçu le contenu interactif lui a 

assigné des comportements et a prévu ou même préétabli nos comportements, notre 

�O�L�J�Q�H���G�H���F�R�Q�G�X�L�W�H���H�W���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�H���O�H�F�W�X�U�H���R�X���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X�����'�D�Q�V���W�R�X�V��

les cas il y a derrière une pensée hu�P�D�L�Q�H���� �G�R�Q�F�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �/�D�� �P�D�F�K�L�Q�H���� �p�W�D�Q�W��

�X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O�����Q�¶�R�S�q�U�H���M�D�P�D�L�V���G�H���I�D�o�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����Q�H���S�U�H�Q�G���M�D�P�D�L�V���G�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�V����

�G�R�Q�F���H�O�O�H���Q�¶�L�Q�W�H�U�D�J�L�W���S�D�V�� 
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AXE 1. SPONTANÉITÉ  

���U�H�Y�L�H�Q�W���j���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���O�¶�D�F�W�H�����I�D�F�W�H�X�U�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���R�X���H�[�W�H�U�Q�H�V��de la motivation �D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V���L�P�S�R�V�p�H�V���R�X���Q�R�Q�� 

Spontanée (intuitive, non ordonnée, pas nécessairement structurée) Scénarisée (stimulée, observée, supervisée, réglée)  
 

AXE 2. GENRE  

(revient a la typologie des écrits: �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�����I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V�����D�U�W�H�I�D�F�W�V���F�R�J�Q�L�W�L�I�V���K�R�U�V���O�H�V���W�\�S�H�V���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V�«�� 

Cyber genre, écriture blogue, écriture brève genre littéraire classique préexistant imposé 
 

AXE 3. �'�5�2�,�7�6���'�¶�$�8�7�(�8�5�6�� 

���U�H�Y�L�H�Q�W���j���O�D���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�����D�X�[���P�R�\�H�Q�V���G�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�H���W�H�[�W�H���H�W���O�¶�R�X�W�L�O�����H�W���S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���V�R�F�L�R�O�R�J�L�H���± les droits attribués par les membres de la communauté) 

Pleins droits de publication  Droits minimaux de contribution sous forme de commentaires textuels 
 

AXE 4. COMPOSITION  

���D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�H�V���W�H�[�W�H�V�����P�R�\�H�Q���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�F�H�S�W�V���H�[�S�U�L�P�p�V���S�D�U���O�H�V���D�X�W�U�H�V���± revient à la technique du travail cognitif de groupe) 

Succession (collectif) Juxtaposition (coopératif) Incrustation, implémentation non linéaire (collaboratif) 
 

 

AXE 5. VISIBILITÉ TEXTUELL �(���'�(���/�¶�e�&�5�,�7�8�5�(���0�8�/�7I AUTEURS 

(�5�H�Y�L�H�Q�W���j���O�¶�D�S�H�U�o�X�H���T�X�L���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���O�H�F�W�H�X�U�V�� 

Très visible, fragments de textes séparés, signés,  

�V�W�\�O�H�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V 

 Texte congénère sans séparation des apports individuels  

Figure 1-20. �™�F�3�A���2�3���1�=�;�>�=�A�/�<�B�3�A���2�3���:���a�1�@�7�B�C�@�3���7�<�B�3�@�/�1�B�7�D�3���2�3���0�:�=�5�C�3���1�=�;�;�C�<�/�C�B�/�7�@�3�� 
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Les axes autours desquels l'écrit interactif se construit sont les suivants (cf. 

Figure 1-20):  

�ƒ axe 1 �± spontanéité et motivation, 

�ƒ axe 2 �± type de discours et registre, 

�ƒ axe 3 �± droits de publications et fonctionnalités disponibles, 

�ƒ axe 4 �± approche de travail cognitive retenue, 

�ƒ axe 5 �± visibilité graphique des contributeurs et de leurs contributions. 

�&�H�V�� �D�[�H�V�� �L�O�O�X�V�W�U�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �F�U�p�p���� �T�X�H�O�O�H�V�� �S�K�D�V�H�V�� �G�H��

travail, quels c�K�R�L�[���S�U�p�F�q�G�H�Q�W���O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���H�W���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���T�X�H���S�H�X�W���D�Y�R�L�U���O�H��

résultat potentiel. Nous voyons que selon le positionnement des auteurs du texte par 

�U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���R�X�W�L�O�V�����O�D���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����O�D���V�F�p�Q�D�U�L�V�D�W�L�R�Q���R�X���V�R�Q��

manque, �H�W�F������ �O�H���W�\�S�H���G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���j�� �O�D���V�R�U�W�L�H���G�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���S�H�X�W���r�W�U�H���W�U�q�V���Y�D�U�L�p����

Nous avons souhaité montrer par ces axes que cette hétérogénéité due à la situation 

des cinq paramètres proposés rend difficile la description du genre en émergence �± 

�O�¶�p�F�U�Lt interactif blogue communautaire. Ces cinq critères nous mettent en risque de 

proposer une définition trop spécifique, trop large et trop vague en même temps. Une 

autre approche, partant du niveau de généralité plus haut et basé sur les propositions 

des chercheurs pour qui la question de genre textuel représente le champ de recherche 

principal sera testée par nous dans la suite de la réflexion pour la description du genre.  

En nous référant aux indications de Rastier (2001, cité par Villanueva 2009), 

nous essayerons de construire une ébauche de la définition de l'écrit interactif en tant 

que genre, en nous appuyant sur trois paradigmes principaux:  

�ƒ norme génétique (comment l'écrit interactif se construit et avec quels 

outils, attitudes, façon de réagir), 

�ƒ norme mimétique (comment l'écrit interactif se présente et se répand par 

le fait d'imitation), 

�ƒ norme herméneutique (comment comprendre et interpréter l'écrit 

interactif), 
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qui nous semblent suffisamment exhaustives pour encadrer le phénomène et en 

même temps permettent l'explicitation et l'extension suffisamment détaillées pour 

saisir les nuances de la nature du genre. 

1.4.7.1 Norme génétique 

L'écrit interactif se construit progressivement dans le temps, sur une surface 

d'affichage à laquelle les apprenants blogueurs ont accès à partir de plusieurs postes 

d'ordinateurs ou d'appareils mobiles, le nombre de personnes participant à la 

construction de l'écrit interactif, ainsi que le nombre de postes participant et le nombre 

d'entrées publiées sont illimités. Le logiciel qui permet la création de l'écrit interactif 

est à double interface et peut rendre progressivement l'accès aux fonctionnalités 

particulières respectivement aux rôles et droits attribués aux créateurs, le rôle de 

contributeur étant le rôle minimal et le rôle de co-éditeur étant le rôle maximal 

(l'administrateur peut être une fonction à part). L'écrit interactif de blogue est construit 

grâce au logiciel de blogue dont les caractéristiques principales sont la possibilité de 

publication d'articles intégrant les éléments de chaque format, la possibilité de 

publication des commentaires par tout internaute volontaire, la malléabilité graphique, 

fonctionnelle, structurale, technique, philosophique, méthodique, navigationnelle et 

autre. Selon les choix il peut permettre ou non également l'intégration de plusieurs 

formats dans les commentaires ainsi que la rupture de la linéarité de lecture et du 

dialogue à travers ces commentaires. Le blogue permet aussi la syndication des 

contenus qui peuvent être lus sur d'autres interfaces d'agrégateur de contenus. Ces 

normes subissent le processus de transformation et d'amélioration constante car elles 

sont quotidiennement testées et validées, voir améliorées par le rajout ou 

perfectionnement des fonctionnalités informatiques. 

Le noyau dur de l'écrit interactif blogue repose, selon nous, sur son caractère 

discursif qui est une dérivée de la discussion plurivocale, plurimodale, pluriculturelle, 

plurilingue (même au sein d'un seul système de langue car plusieurs registres ou 

langages personnels se mettent en jeu). La négociation des sens, des représentations, 

l'évaluation de l'information ou des propos, l'autopositionnement, le complément, les 

déficits de connaissances, les sollicitations d'aide, les instructions et tout autre type de 
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discours, peuvent s'exprimer en toute richesse et légalité44. Cependant, pour qu'ils 

s'expriment, la collaboration active dans la discussion est nécessaire. Nous soulignons 

�T�X�
�L�O���Q�H���V�
�D�J�L�W���S�D�V���G�¶�X�Q�H���V�L�P�S�O�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���V�D�Q�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���P�D�L�V���G�H���O�D��collaboration 

consciente qui est moteur de l'écriture interactive blogue et de l'apprentissage de la 

langue seconde, qui l'accompagne. 

�/�H���W�R�Q���G�H���F�H���G�L�V�F�R�X�U�V���H�V�W���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���H�Q�W�U�H���O�H���G�L�V�F�R�X�U�V���R�U�D�O���H�W���p�F�U�L�W�����F�¶�H�V�W���S�R�X�U��

�F�H�W�W�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �T�X�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�L�V�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �O�j�� �G�H�� �O�
�R�U�D�O�� �p�F�U�L�W�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �R�U�D�O�L�V�p (cf. 

1.4.7), il peut être plus ou moins formel, le degré de formalité de discours dépend de 

l'âge des internautes et de leur niveau de maîtrise de la langue seconde. Cette 

malléabilité discursive, accompagnée de la malléabilité technique et conceptuelle de 

blogue, ouvre, comme jamais avant peut-être, un champ de travail à la didactique des 

langues qui peut en action tester ses hypothèses concernant des méthodes mixtes, 

différenciées, adaptées à chaque fois différemment, dès que change la configuration 

des variables qui doivent être prises en considération par l'ingénierie éducative. 

1.4.7.2 Norme mimétique 

Du point de vue de sa structure, telle que nous la percevons, l'écrit interactif, le 

produit final de l'acte d'écriture, se caractérise par la présence d'une réalisation 

télématique comprenant avant tout le texte écrit, enrichi ou non, d'éléments audio-

visuels, de caractère interactif, ce qui équivaut à dire que ses éléments ont le caractère 

réactif. On leur a assigné préalablement des comportements spécifiques qui s'activent 

sous l'effet de clics, ou de passages de curseur de la souris, sur l'élément donné. Les 

éléments sensibles de l'écrit interactif possèdent des comportements spécifiques, 

prévisibles par l'utilisateur, de sorte qu'il sait les intégrer en tant que producteur, et à 

les activer en tant que lecteur. L'interaction avec le contenu interactif permet 

l'extension en production et en lecture, suivant les choix personnels et subjectifs, ou 

objectivés collectivement, selon une démarche de production adoptée. L'interactivité 

de l'écrit interactif est possible grâce aux fonctions avancées informatiques 

                                                 

44 Les limites de cette légalité sont néanmoins établies, d'abord par les normes sociales générales, 
ensuite par de nombreuses contextualisations en ligne. Voir "Je blogue tranquille", 
[http://www.foruminternet.org/ddn/telechargements/guide_blog_net.pdf]  
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s'exécutant sur les serveurs communiquant en temps réel avec de nombreux postes en 

réseau et entraîne l'alternance immédiate du rôle d'apprenant blogueur du lecteur en 

rédacteur et de rédacteur en lecteur. 

Visuellement l'écrit interactif de blogue est une trace de conversation, qui prend 

sa source au billet, enrichie de nombreux supports contextualisant, où la prise de 

parole n'est pas imposée ni soumise au tour de parole dirigé, même si on y retrouve 

des appellations et incitations mutuelles aux réponses des auteurs et des contributeurs. 

Par rapport au contexte pédagogique cet ordre de discussion ne correspond plus au 

modèle de désignation des élèves, qui doivent répéter ou répondre ou produire au 

moment où l'enseignant le décide. L'apprenant blogueur a la liberté de prise de parole 

au niveau du choix du moment de la discussion et de la façon d'expression de ces 

idées (plutôt textuel, plutôt visuel ou sonore ou multiforme équilibré) ainsi que le 

choix de supports de médiation pour qu'il puisse produire et comprendre les textes des 

autres.  

Une unité d'écrit interactif blogue se compose des éléments basiques suivants:  

�ƒ un billet (d'un ou de plusieurs auteurs), 

�ƒ �G�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����G�
�X�Q���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�H�X�U�����D�X�W�H�X�U�����p�G�L�W�H�X�U�����«���� 

Les unités de l'écrit interactif sont incrustées à l'interface permettant l'affichage 

de plusieurs unités selon des catégories, pouvant proposer des outils d'aide de 

traitement du texte (les dictionnaires, les glossaires, les conjugueurs), ainsi que les 

éléments graphiques visualisant la communauté utilisant le même environnement 

dialogique (les pseudos, les avatars, les graphiques, les photos). L'interface peut être 

enrichie d'un nombre illimité d'éléments supplémentaires (widgets) jouant le rôle de 

renforcement d'instrumentalisation ou de divertissement ou encore de liaison avec 

d'autres blogues. 

�9�R�L�F�L���Q�R�W�U�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���J�U�D�S�K�L�T�X�H���G�H���O�¶�X�Q�L�W�p���G�H���O�
�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��  
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Figure 1-21. Modèle de l'unité de l'écrit interactif blogue  

  

Une unité de �O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���F�R�P�S�U�H�Q�G���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���X�Q���E�L�O�O�H�W���H�W���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q��

commentaire. Le nombre maximal des commentaires peut être désigné par n+1, ce qui 

�U�H�Y�L�H�Q�W���H�Q���I�D�L�W���j���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���L�O�O�L�P�L�W�p�����/�H���Q�R�P�E�U�H���G�
�H�Q�W�U�p�H�V���Q�
�H�V�W���S�D�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W égal au 

nombre de personnes intervenantes���� �/�¶�R�U�G�U�H�� �G�
�D�I�I�L�F�K�D�J�H�� �G�
�H�Q�W�U�p�H�V�� �Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �S�D�V��

�I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�H�� �W�H�P�S�R�U�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�X�� �E�L�O�O�H�W�� �S�H�X�W��

participer à la discussion via les commentaires. Même si cela est possible 

�W�H�F�K�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���R�Q���p�Y�L�W�H���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�Hntion directe dans le texte écrit des contributeurs car 

cela est identifié comme de la censure et conduit à une mauvaise réputation de 

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H���� �2�Q�� �p�Y�D�O�X�H���U�H�F�W�L�I�L�H���D�P�p�O�L�R�U�H���Q�p�J�R�F�L�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �H�Q�W�U�p�H�V��

séparées en se référant à des propos des autres. Certains blogues proposent un outil de 

citation qui permet facilement de reprendre les paroles des autres contributeurs en les 

�F�R�S�L�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�H�X�U�V�� �R�Q�W�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�R�S�p�U�H�U�� �O�H�� �K�W�P�O����

télécharger les fichiers pour le�V���M�R�L�Q�G�U�H���D�X�[���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����F�H�U�W�D�L�Q�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���F�H���G�U�R�L�W��

selon le réglage du propriétaire du blogue. Les identités des scripteurs sont 

identifiables, le lien entre le producteur et son texte est gardé. Le développement de la 
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structure finale d'entrées (nombre, hiérarchie, chronologie, arborescence) est 

�L�P�S�U�p�Y�L�V�L�E�O�H���� �X�Q�� �I�R�U�P�D�W�� �S�U�p�p�W�D�E�O�L�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �S�D�V���� �/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q�� �K�R�P�P�H-homme et la 

�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���R�E�V�H�U�Y�D�E�O�H�V���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�¶�X�Q�H���X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I��

et se situent sur le premier plan d'impo�U�W�D�Q�F�H�����/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���W�H�[�W�H���± homme se situe sur 

le deuxième plan d'importance. 

Pour saisir mieux encore la caractéristique de l'écrit interactif blogue nous 

proposons de comparer ce modèle avec celui de l'unité écrit interactif wiki.  

 

 
Figure 1-22. Modèle de l'unité de l'écrit interactif wiki 

�8�Q�H���X�Q�L�W�p���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���Z�L�N�L���F�R�P�S�U�H�Q�G���S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V���H�Q�I�H�U�P�p�H�V��

�H�Q�� �X�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �M�R�L�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���� �/�H�� �Q�R�P�E�U�H��

d'entrées n'est pas forcément égal au nombre de personnes intervenantes���� �/�¶�R�U�G�U�H��

d'entrées n'est pas affiché. Il n'y a pas de traces de discussion sur la négociation de 

sens et de représentations. On intervient directement dans le texte commun. L'auteur 

ne se positionne pas, il complète les informations de caractère neutre. Il n'y a pas 

différents statuts et droits de publications. Les identités des scripteurs ne sont pas 

identifiables, le lien entre le producteur et son texte est cassé. Le développement de la 

structure finale d'entrées (nombre, hiérarchie, chronologie) est imprévisible mais le 

format est plutôt préétabli (exemple de �:�L�N�L�S�p�G�L�D�������/�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���K�R�P�P�H-homme et la 

collaboration ne sont pas visibles au niveau de la lecture et se situent sur le deuxième 
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plan d'importance. L'interaction texte-homme se situe sur le premier plan 

d'importance de lecture. 

Ce deuxième type de l'écrit interactif nous semble moins adapté à 

l'apprentissage de la langue seconde auprès du public adolescent qui à cette étape de 

développement général a un besoin très fort de marquer son identité en 

développement, de se positionner, de se distinguer des autres, de s'auto présenter et 

surtout de saturer au maximum la communication au sein de la communauté car 

�O�¶�L�Q�W�H�Q�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�Punication répond au besoins de progression en habiletés 

linguistiques, socioculturelles, stratégiques et générales. 

1.4.7.3 Norme herméneutique  

 

Il n'y a pas selon nous une seule interprétation possible de l'écrit interactif par 

un/des lecteur(s). Selon le type de lecteur nous pouvons imaginer les lectures très 

�V�X�S�H�U�I�L�F�L�H�O�O�H�V���L�V�R�O�D�Q�W���O�H���O�H�F�W�H�X�U���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q; aux lectures 

approfondies et attentives, activant les éléments enrichissants multimédia et traversant 

invisiblement la frontière entre le lecteur et le scripteur pour investir ses 

connaissances en rejoignant la discussion en cours, en essayant d'exprimer au mieux 

son point de vue pour qu'il soit compris par le plus grand nombre de lecteurs possible.  

Nous trouvons que l'interprétation d'une unité d'écrit interactif est à vrai dire 

fortement dépendante des capacités cognitives personnelles du lecteur car elle appelle 

la capacité à l'analyse, à la synthétisation, au commentaire critique, à l'analogie, à 

l'imitation, à l'observation, à la sélection de contenus, à l'autopositionnement. Cette 

interprétation est aussi dépendante des habitudes et de la familiarisation du lecteur 

avec ce type de l'écrit, dont il saura ou pas tirer un profit personnel selon ce q�X�¶�L�O�� �\��

recherche: une pure information ou le processus qui a amené les auteurs à créer cette 

information. 

De l'extérieur, l'écrit interactif peut être perçu et interprété en tant que trace 

multimodale du processus de négociations dialogiques pluripersonnelles, parfois 

plurilingues et internationales, souvent communautaires, au sujet signalé dans le billet 

et traité dans les commentaires, ayant sa propre dynamique et la structure imprévisible 

à l'intérieur de bloques: dans les billets et dans les commentaires.  
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Une bonne maîtrise de l'interprétation de l'écrit interactif permet la 

démultipli�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�p�F�O�D�L�U�F�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H la compréhension et de la perception du sujet 

traité (Keochlin, 1996). 

1.4.8  Quel  �H�V�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H l'écrit interactif pour  

l'apprentissage des lan gues et des cultures ? 

 

Suivant la stratégie retenue, l'apprenant blogueur peut traiter le texte écrit de 

différentes manières. Il peut adopter les stratégies diverses de traitement de texte qui 

vont varier d�¶�X�Qe simple lecture superficielle de scanner pour se contenter de la 

publication d'un commentaire laconique d'évaluation, par exemple: "C'est très bien ce 

que vous faites"; à la lecture approfondie explorant les hyperliens en extension et les 

éléments audiovisuels illustrant et contextualisant pour terminer par la lecture des 

commentaires et l'apport de son commentaire dans lequel il se positionne par rapport 

au contenu du billet, synthétise les points de vue des autres lecteurs blogueurs, 

reprend et reformule en assurant la médiation interne et apporte de nouveaux 

éléments. L'apprenant blogueur assidu exploitera au maximum les outils 

informatiques à sa portée qui lui permettront la production riche et exhaustive, et 

même, il remarquera certains déficits et contraintes (Nous nous référons au CECR, 

2001: 18). Cependant la profondeur de ce traitement de texte par l'apprenant blogueur 

ainsi que les stratégies qu'il adoptera dépendent en partie de ses acquis, de sa 

motivation, des ses habitudes etc., mais également, en partie, de la tâche et des 

activités qui appellent ce traitement. L'enseignant doit être conscient de l'existence des 

stratégies possibles de traitement de texte en collaboration vers l'écrit interactif pour 

stimuler celles qui sont bénéfiques pour l'acquisition de la langue et développent la 

compétence communicative. 

Selon notre point de vue les actions des apprenants blogueurs qui manifestent la 

�P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U���O�
�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �V�R�Q�W�� �j�� �U�H�Q�I�R�U�F�H�U��

dès leur apparition, quel que soit le niveau de maîtrise du système linguistique et les 

tentatives de manipulations rédactionnelles. Des deux nous privilégions la situation où 

l'apprenant blogueur développe la variété des stratégies de collaboration pour l'écrit 

interactif en faisant des progrès lents plutôt que la situation où l'apprenant s'applique 
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en apprentissage solitaire du système langagière sans s'investir en pratique de 

collaboration pour l'écrit interactif. Nous trouvons que le premier modèle d'apprenant 

blogueur développera plus rapidement et de façon plus holistique la compétence de 

communication en langue seconde. 

Nous suggérons de surmonter le découragement initial probable de l'enseignant 

par la présence du langage apparemment négligé. Ces idées apparemment 

désordonnées ou trop superficielles, qui expriment une pensée brute avec des 

associations approximatives, des idées vagues ("raw thinking, the fleeting associations 

and the occasional outlandish ideas", Fernette et Brock, 2005: 2) créent en fait le 

charme et la richesse de l'écrit interactif. L'écriture interactive passe par des étapes 

fortement liées au surgissement d'idées interstimulées. 

  

1.4.9  Comment rapprocher les p roduction s écrite s 

du CECR �H�W���F�H�O�O�H�V���G�H���O�¶�p�F�U�L�W���E�O�R�J�X�H? 

 

Le CECR présente l'activité d'écriture en faisant référence aux différents types 

de productions finales qui définissent cette activité en ce qui concerne le style de 

rédaction, le registre de la langue, les finalités des textes et leur exploitation. Nous 

tenons à démontrer que pendant l'action de bloguer l'apprenant non seulement est 

invité à participer activement en écriture interactive mais il est également confronté à 

tout type d'écrit classique rencontré dans d'autres contextes sociaux, en dehors du 

�P�H�G�L�X�P�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W���� �/�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H��peut sembler être réservée à la cyberréalité 

mais la conséquence naturelle de son omniprésence �± lecture interactive �± devient de 

plus en plus souvent requise pendant les actions pratiques des réalités variées, par 

�H�[�H�P�S�O�H�� �O�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �j�� �O�¶�D�p�U�R�S�R�U�W���� �O�¶�D�F�K�D�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�V�� �W�L�P�E�U�H�V�� �j�� �O�D��

poste ou la participation à distance à un webinaire45. Les créateurs de ces écrits 

�G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �I�R�U�P�p�V�� �j�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� Ce qui est intéressant pour la 

�G�L�G�D�F�W�L�T�X�H���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �Y�D�U�L�p�W�p�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �D�S�S�H�O�D�Q�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�Y�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H��

                                                 
45 Ang. webinar, contraction des mots web et séminaire, un séminaire animé en ligne sur Internet avec 

la participation à distance 
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�S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�X���E�O�R�J�X�H���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���V�X�U���O�H���E�Oogue. Une simple juxtaposition 

�D�Y�H�F���O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���F�O�D�V�V�L�T�X�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V���S�D�U���O�H���&�(�&�5���L�O�O�X�V�W�U�H���F�H�W�W�H���U�L�F�K�H�V�V�H���H�W��

cette complexité.  

 

Exemples d'activités d'écriture  

du CECR (2001: 51) 

Activités équivalentes d'écriture  

du blogue 

remplir des formulaires et des questionnaires remplir des formulaires de création du blogue, de 

réglage des fonctionnalités 

écrire des articles pour des magazines, des 

journaux, des bulletins, etc. 

 

écrire des articles pour le blogue (journal en ligne, 

journal de classe, blogue filtre d'informations, blogue 

communautaire, etc.) 

 produire des affiches 

 

créer/rechercher/modifier/assembler les images et les 

mots grâce aux services du web 2.0 et/ou des 

logiciels du poste local pour arriver à une 

visualisation �± affiche numérique publiable sur le 

blogue (photoblogue, blogue d'affiches) 

rédiger des rapports, des notes de service, 

etc. 

 

rapporter les activités extra scolaires/extra 

universitaires, le déroulement du projet interscolaire, 

international, le stage etc. pour le partager et en 

discuter ensuite sur le blogue 

�S�U�H�Q�G�U�H���G�H�V���Q�R�W�H�V���S�R�X�U���V�¶�\���U�H�S�R�U�W�H�U 

 

prendre des notes pendant une leçon, un cours ou à 

partir des sites visités et les publier sur le blogue de la 

classe pour que tous les apprenants s'y reportent. (on 

pratique aussi la prise en photo du tableau entier au 

lieu de noter) 

 écrire des textes libres 

 

�p�F�U�L�U�H���O�H�V���W�H�[�W�H�V���O�L�E�U�H�V���V�X�U���V�D���Y�L�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�D�U�W�L�F�O�H�V����

décrire ses intérêts, la musique, les thèmes qui 

préoccupent, individuellement ou en coopération ou 

collaboration, écrire des commentaires libres  

pratiquer �O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���F�U�p�D�W�L�Y�H 

 

écrire en collaboration des poèmes, des romans 

virtuels, des comptes, des récits, des formats 

nouveaux, avec ou sans trame précise en exploitant 

les billets de blogue en tant que des bouts existants et 

en invitant à terminer via les commentaires ou les 

billets (blogue multi auteurs) 

Tableau 1-5. �¬�/�0�:�3�/�C���2�3�A���/�1�B�7�D�7�B�a�A���@�3�:�7�a�3�A���I���:���a�1�@�7�B�C�@�3���7�<�B�3�@�/�1�B�7�D�3  
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Actuellement, il n'est peut-être pas encore possible d'explorer, de développer et 

de pratiquer toute cette richesse d'écrits interactifs blogue dans le cadre institutionnel 

qui propose plutôt des projets ponctuels d'un ou d'autre type d'écrit, mais à partir de ce 

petit échantillon nous voyons que l'apprenant de français confronté à une consigne de 

création du blogue sur une plate-forme de blogue francophone, est forcément obligé 

�G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�V���W�U�q�V��variées de la production écrite.  

Nous �S�D�U�W�D�J�H�R�Q�V�� �O�¶�R�S�W�L�T�X�H des auteurs du CECR qui posent que le choix du 

support de l'écrit a une influence fondamentale sur les productions écrites. Dans le cas 

de l'écrit interactif le choix ouvre même une classe nouvelle de textes dits cybergenres 

ou cyber textes.  

 

Des supports différents sont utilisés dans des buts différents. Les 

différences de support, de but et de fonction entraînent des différences 

correspondantes, non seulement dans le contexte des messages, mais 

également dans leur structure et leur p�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �&�¶�H�V�W�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V��

textes peuvent être classés selon des types différents appartenant à des 

genres différents.  

(CECR, 2001: 75) 

 

Bien sûr on y retrouve un certain nombre de textes et des genres connus et 

classés jusqu'à maintenant qui ont réapparu dans leur forme stabilisée avec cette 

différence de production �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �H�Q�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q du clavier et l'affichage sur 

l'écran numérique. Une simple transposition des genres du support papier au support 

électronique était caractéristique de la première phase du développement du Web. 

Mais le progrès technologique qui a assuré de nouveaux artefacts d'écriture a entrainé 

de nouveaux usages de ceux-ci, surtout de nouvelles façons de raisonner et, par 

conséquence, de nouvelles façons de perception de lecteurs par les auteurs, désormais 

la séparation de ces deux rôles disparaît presque dans maints cas.46  

 

Le privilège de l'exclusivité de publication réservé à l'auteur se disloque. En 
                                                 

46 George Landow (1992: 5-6), en s'inspirant de  propos de Rolland Barthes a proposé le terme de wreader, synthèse de writer et 
de reader; Bernier 1998 a proposé la traduction française laucteur. (Villaneuva, 2009: 75) 
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conséquence, surgissent de nouvelles formes d'écritures, qu'un apprenant de français 

devrait surtout comprendre et savoir créer et exploiter, et dont l'enseignant devrait 

maîtriser la méthodologie pour en imprégner les apprenants et les amener à en tirer le 

maximum de profit pour leur acquisition du système linguistique et l'apprentissage de 

la communication en culture doublement étrangère, culture numérique française, voire 

francophone.  

1.4.10  Niveaux de compétences en écrit interactif 

d'apprenant blogueur  

Si nous posons que l'écrit interactif blogue est tout aussi riche et varié �T�X�H���O�¶�p�F�U�L�W��

classique et nécessite des micro-compétences spécifiques, si nous posons que 

l'enseignement/�O�¶apprentissage de cet écrit amplifie l'apprentissage de la langue 

seconde et accélère l'apprentissage de la compétence communicative classique, il 

s'avère utile de réfléchir comment on peut graduer les compétences en production 

écrite interactive blogue pour l'introduire ultérieurement dans les curricula 

institutionnels. Nous avons pris comme point de référence les six niveaux de 

compétences, proposés par le CECR, on admettant que leur niveau de généralité 

correspond au niveau de généralité concernant les blogues, dont les usages et les types 

sont en pratique très variés.  

Echelle proposée par le CECR: échelle de production écrite générale 

 

 PRODUCTION ÉCRITE GÉNÉRALE  

C2 Peut écrire des textes élaborés, limpides et fluides, dans un style 

approprié et efficace, avec une structure logique qui aide le destinataire à 

remarquer les points importants. 

C1 Peut écrire des textes bien structurés sur des sujets complexes, en 

soulignant les points pertinents les plus saillants et en 

�F�R�Q�I�L�U�P�D�Q�W�� �X�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �p�O�D�E�R�U�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q��

�G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�V�� �V�H�F�R�Q�G�D�L�U�H�V���� �G�H�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �H�W �G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�V�� �S�R�X�U��

parvenir à une conclusion appropriée. 

B2 Peut écrire des textes clairs et détaillés sur une gamme étendue de 
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�V�X�M�H�W�V�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �V�R�Q�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �H�Q�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �O�D�V�\�Q�W�K�q�V�H�� �H�W�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��

�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���H�W���G�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�V���H�P�S�U�X�Q�W�p�V���j���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V�� 

B1 Peut écrire des textes articulés simplement sur une gamme de sujets 

�Y�D�U�L�p�V�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �H�Q�� �O�L�D�Q�W�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�L�V�F�U�H�W�V�� �H�Q�� �X�Q�H��

séquence linéaire. 

A2 �3�H�X�W���p�F�U�L�U�H���X�Q�H���V�p�U�L�H���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���H�W���G�H���S�K�U�D�V�H�V���V�L�P�S�O�H�V���U�H�O�L�p�H�V���S�D�U���G�H�V��

connecteurs simples tels que « et », « mais » et « parce que ». 

A1 Peut écrire des expressions et phrases simples isolées. 

 

(CECR, 2001: 51) 

Notre proposition d'échelle des compétences en production écrite des 

commentaires interactifs de blogue 

 Descripteur de commentaires 

A1 Peut faire un « montage » écrit en copiant un fragment du billet ou 

�G�X���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���S�R�X�U���O�H���F�L�W�H�U�����S�H�X�W���p�F�U�L�U�H���F�R�P�P�H�Q�W���L�O���V�¶�D�S�S�H�O�O�H����

saluer, peut utiliser des mots et des phrases simples pour décrire son lieu 

�G�
�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���O�H�V���J�H�Q�V���T�X�
�L�O���F�R�Q�Q�D�L�W�����L�O���D���E�H�V�R�L�Q���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���p�P�R�W�Lcônes 

pour exprimer ce qu'il ne sait pas exprimer avec les mots précis.  

A2 Peut utiliser une série de phrases pour décrire en termes simples sa 

�I�D�P�L�O�O�H�����V�H�V���D�P�L�V�����V�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���Y�L�H�����,�O���S�H�X�W���G�L�U�H���V�
�L�O���H�V�W���G�¶�D�F�F�R�U�G���R�X���Q�R�Q��

�D�Y�H�F�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�X�� �E�L�O�O�H�W�� �R�X�� �G�X��commentaire. Il utilise les émoticônes pour 

exprimer ce qu'il ne sait pas exprimer en français et pour que son texte soit 

plus attractif. Sait insérer dans le commentaire les éléments paratextuels 

qui illustrent ses idées. 

B1 Peut rédiger un commentaire d�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �L�O�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��

simple pour raconter une histoire sur lui, sur ce qui lui est arrivé, il peut 

donner des raisons et des explications concernant une opinion ou un 

projet. Utilise les émoticônes et les éléments paratextuels plutôt pour 

renforcer ce qu'il écrit. Sais inviter les autres à lui répondre. Renvoie ses 

lecteurs aux ressources extérieurs pour enrichir ses propos. 

B2 Peut rédiger un commentaire plus complexe, sait exprimer 
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clairement son avis par rapport au billet, sait compléter les informations 

�G�X���E�L�O�O�H�W���G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���F�O�D�L�U�H���H�W���G�p�W�D�L�O�O�p���� �S�H�X�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U���V�R�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H����

Peux écrire un commentaire long qui est une synthèse de ce que les autres 

ont dit. Utilise les émoticônes et d'autres éléments paratextuels pour 

illustrer et/ou renforcer ce qu'il écrit. Utilise parfois des abréviations 

pratiquées par les locuteurs natifs dans les commentaires, chats, forums. 

�3�D�U�I�R�L�V���L�O���M�R�X�H���D�Y�H�F���O�¶�p�F�U�L�W���� 

C1 Peut écrire des commentaires structurés concernant des sujets 

complexes et abstraits en renforçant les points importants avec l'emploi 

des hyperliens, en se référant à des commentaires des autres personnes sur 

le même blogue ou les blogues extérieures, toujours assurant au lecteur 

l'accès à ces propos par les hyperliens, peut intégrer les arguments 

secondaires sous formats différents intégrés (image, vidéo, son), arrive à 

une conclusion appropriée qui laisse en même temps la place à la suite de 

la discussion des autres apprenants blogueurs, garde la modestie qui 

s'exprime dans ses mots.  

C2 Peut rédiger des commentaires élaborés, compréhensibles, centrés 

sur le sujet de la discussion, rédigés avec un style approprié, en se référant 

aux propos des autres blogueurs qui ont eu l'influence sur la discussion, 

sait valoriser les autres blogueurs en les citant, en se référant à leurs idées 

à l'aide des hyperliens, sait guider le lecteur dans la discussion, n'est pas 

concentré uniquement sur l'opportunité de publier ses pensées mais laisse 

la trace de sa conscience d'appartenir à la communauté qui réfléchit et 

partage. Pour cela exploite au maximum les outils linguistiques et 

techniques mis à sa disposition. 

 

1.4.11  Bilan  

En conclusion, nous constatons qu'il n'y a pas un seul écrit interactif possible 

�P�D�L�V�� �G�H�V�� �p�F�U�L�W�V�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I�� �G�X�� �E�O�R�J�X�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H�� �H�V�W�� �X�Q�H��

expression possible et hétérogène. L'établissement de la typologie exhaustive des 
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écrits interactifs n'étant pas l'objectif principal de cette recherche nous nous 

contenterons d'en signaler quelques types possibles: 

�ƒ écrit interactif scientifique, 

�ƒ écrit interactif instructif, 

�ƒ écrit interactif narratif, 

�ƒ écrit interactif d'apprentissage, 

�ƒ écrit interactif de publication, 

�ƒ écrit interactif ludique. 

L'écrit interactif du blogue communautaire peut comprendre tous ces types 

entraînés par les tâches pédagogiques et les activités spécifiques. Mais comme la 

langue, à l'étape d'apprentissage par l'élève, passe par le stade d'interlangue, cet écrit 

interactif que les apprenants blogueurs manipulent, passe selon nous également par le 

stade d'interlangue (interécrit) interactive avant d'être pleinement développé. Ainsi 

�S�R�X�U�� �O�H�� �P�D�v�W�U�L�V�H�U�� �O�H�V�� �D�S�S�U�H�Q�D�Q�W�V�� �E�O�R�J�X�H�X�U�V�� �P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�V��interstratégies de 

communication et les interstratégies d'apprentissage qui leur permettent de progresser 

dans cet environnement sémantique itérativement complexe. Leurs efforts ne seront 

pas vains. Nous partageons le point de vue de Keochlin (1996: 10-12) qui pose les 

questions fondamentales et inquiétantes par rapport à la communication dans 

�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���P�X�O�W�L�P�p�G�L�D���G�R�Q�W���O�¶�p�F�U�L�W���L�Q�W�H�U�D�F�W�L�I���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H�� 

 

Le multimédia risque d'englober demain, en particulier par son usage en 

ligne (sur les réseaux), toutes les formes de communication culturelle, 

économique, sociale, etc. Qui saura lire? Qui pourra écrire? L'enjeu est 

fondamental. 

(Keochlin, 1996: 10-12) 
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PARTIE II 

« Conviviale est la société où l'homme contrôle l'outil » 

Ivan Illich 

 

 

 

2 Une recherche-développement:  

conception du blogue communautaire 

 

Notre démarche de recherche est double: elle consiste dans un premier temps à 

concevoir ou plutôt adapter un outil technologique le blogue à des fins d'apprentissage 

pour ensuite observer les interactions des élèves dans le contexte pédagogique 

proposé. Il y a ainsi une phase technologique de développement d'outil que l'on peut 

rapprocher d'une recherche-développement. Cette première partie sera par conséquent 

consacrée au développement du blogue. Nous montrerons comment, dans le cadre 

d'une recherche-développement, le chercheur doit faire un va et vient constant entre 

son cadre théorique et l'outil qu'il développe. Les réflexions que nous avons 

présentées sont l'aboutissement de notre réflexion théorique et de notre progression 

technique. 

La partie II sera consacrée à une réflexion théorique et épistémologique sur les 

incidences en didactique de l'approche actionnelle que nous avons choisie. Elle 

permettra ainsi de questionner certaines notions circulantes en rapport avec l'entrée 

technologique qui est la nôtre. Mais nous définirons dans un premier temps ce qui est 

impliqué dans le terme de recherche-développement. La recherche-développement est 

une forme de recherche-action tournée vers la production de ressources 

technologiques. Nous discuterons ensuite l'outil blogue en clarifiant notre définition et 

usage du blogue pédagogique. Nous expliciterons enfin les étapes de développement 

de l'outil. 

  






























































































































































































































































































































































































































































































































































